


1a

|t ooni

1b

1c

N
R\
Q\\hoonidt‘
\ /4

foy

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd  7-11 12/09/2024 12:43



Contents

ENGLISH ..ot
BBIITAPCKW <.
CESKY et
DANSK ..ottt eesessesseseeians
DEUTSCH oo
EAAHNIKA ..o
EESTL oot eseea
ESPANOL ..o
FRANCAIS ......ooeeveeveeeeeeeseeesesesessesenes
B L 10 Y I
HRVATSKL ..ot seeeeeens
MAGYAR. ....coveeeeeeeeeeeeeseeseresesesesees
ISLENSKA ...
ITALIANO ..o 106
LATVIESU VALODA ..o, 114
LIETUVIU oo 122
NEDERLANDS......voveeeereeeeeerreeereseen. 130
NORSK ...t 138
POLSKI....oeeieeieeeereeeeeeesesseeeessensnns 146
PORTUGUES....eeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen. 154
PYCCKW e 162
ROMANA ..o, 170
SLOVENSCINA.....oveveeeeeeeeeeeeeeeeeenns 178
SLOVENSKY ..o 186
SVENSKA ..o eeeee e 194
Y U10]1Y, ) SRR 202
TURKCE ..ottt 210

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 1

12/09/2024 12:45



HSIT9N3

A WARNINGS

Read instructions before using
the appliance.

Use outdoors only.

Never operate this
appliance unattended.

Accessible parts may be very hot.
Keep young children away.

This appliance must be kept away
from flammable materials during use.

Keep the fuel supply hose away from
any heated surface(s).

Make sure the legs on Karu 2 Pro are
fully extended before use.

To prevent shock, do not touch the

electrode tip when igniting the burner.

Do not adjust the ceiling vent or
chimney vent during use.

Keep away from hot exhaust gases
coming from the chimney.

Do not attempt ignition until gas
burner is fully assembled to the oven.

Do not move the appliance during use.

Turn off the gas supply at the gas
cylinder after use.

Parts sealed by the manufacturer or
agent must not be manipulated by
the user.

Storage of the Gas Burner for Karu 2
Pro indoors is only permissible if the
cylinder is disconnected and removed
from the appliance.

When the Gas Burner for Karu 2 Pro is
not used for a period of time, it should
be removed from the oven and stored
in its original packaging in a dry,
dust-free environment.
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Do not modify the appliance.

Always use protective gloves when
handling hot components.

Ensure the oven is clean and free from
soot and debiris prior to ignition.

Cleaning and maintenance should be
carried out when the oven is cool and
with the fuel supply turned OFF at the
gas cylinder and disconnected.

Changing of the gas cylinder must
be carried out away from any source
of ignition.

Check burner is functional, and
there is no sign of damage prior to
each use.

G

vl

Stand to the side when
relighting - never look
directly into the oven or at
the flame.

This gas burner is certified for use
with Karu 2 Pro only.

DO NOT USE with any other Ooni
pizza oven.

Gas regulator supplied may not be
suitable for use in your territory or
region; please refer to your local
regulations for more information.

There may be sharp edges on the Gas
Burner for Karu 2 Pro. Please handle
with care.

Place the oven on a heat resistant
surface or use a trivet or heat
resistant pad. If in doubt, check with
the manufacturer of the surface for
advice prior to use.

12/09/2024 12:45



BEFORE USE CHECK APPLIANCE AND CONNECTIONS FOR LEAKS:
Never check for leaks with a naked flame; always use a soapy water solution.

LEAK TESTING: Leak test each time a new gas tank is connected or after a
long period without having used the appliance. Make sure that the hose has no
cracking or splitting.

ENGLISH

IMPORTANT: If you smell gas or cannot stop a gas leak, turn off the gas tank
valve and call your local gas tank dealer or fire brigade.

All references to “Ooni” in this manual include Ooni Limited or its relevant subsidiaries
and holding companies as defined in section 1159 of the Companies Act 2006.

OONIDOES NOT ACCEPT ANY RESPONSIBILITY, LEGAL OR OTHERWISE,

FOR THE INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGE TO PROPERTY OR
PERSONS RESULTING FROM THE USE OF YOUR GAS BURNER FOR KARU 2
PRO WHICH DOES/DID NOT COMPLY WITH ANY OF THE PROVISIONS OF THIS
LEGAL DISCLAIMER.

OONI SHALL IN NO EVENT BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT,
CONSEQUENTIAL OR OTHER DAMAGES OF ANY NATURE WHATSOEVER IN
EXCESS OF THE ORIGINAL PURCHASE PRICE OF YOUR GAS BURNER FOR KARU
2 PRO.

Some states or countries do not allow the exclusion or limitation of incidental or
consequential damages, therefore, such limitations or exclusions may not apply
to you.
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n What's in the Box

a. Regulator and hose*

b. Gas Burner for Karu 2 Pro

HSIT9N3

c. Matchstick holder
d. Torx key

*not included with all models. Product style may vary.

n Product Assembly

Regulators and hose connections will vary depending on your region.
If your Gas Burner for Karu 2 Pro has the hose pre-installed continue to Step 2.
If your Gas Burner for Karu 2 Pro has a threaded female hose end follow Step 1a.

If your Gas Burner for Karu 2 Pro has a threaded barb and regular hose with a hose
clip, follow Step 1b, then 1c.

If your Gas Burner for Karu 2 Pro has a regular hose with a hose clip follow Step 1c.

a Prepare Oven For Gas

Ensure oven is fully dry and completely cool before use.

Wipe down the oven with a brush and damp cloth, taking care to not use the damp
cloth on the pizza stone, to ensure no soot or debris is visible after/prior to each use.

Remove the fuel tray and the chimney cap. Ensure the chimney baffle is open.

a Remove Draft Defender Plate

Unscrew rear bolts anti-clockwise using Torx key. Lift and remove.

n Add Gas Burner

Ensure the gas burner is safely attached. Secure but do not overtighten the bolts.

N
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B Connect To Gas Cylinder

Regulators will vary depending on region. When changing the gas cylinder, ensure that
the Gas Burner dial is turned to the off position, disconnect the regulator from the gas
cylinder and remove the cylinder. Throughout this process, ensure that the cylinder is
kept a minimum of 1 metre away from the oven to avoid ignition risks.

ENGLISH

Patio gas regulator

This is a push-on gas fitting. Ensure that the black switch is in the horizontal position.
Depress the button located below the black switch and press the regulator on to the
tank valve until it locks into place.

POL gas regulator

This is an anti-clockwise threaded gas fitting. Ensure the tank is fully turned off and
screw the regulator anti-clockwise on to the gas tank valve fitting until tight.

Gas Safety Information

The oven must be installed at least 1.5 m (5 ft) from any flammable materials.

The oven should be placed on a non-flammable, stable and flat surface.

Make sure your oven is placed in an area that will not be affected by adverse weather.
Appliance only to be used with LPG. Maximum cylinder capacity 13kg.

Use a suitable provided regulator certified to EN 16129 and a flexible hose certified to
EN 16436.

The length of the hose must be no more than 1.5 m (5 ft). Worn or damaged hose must
be replaced. Ensure that the hose is not obstructed, kinked, or in contact with any part
of the oven other than at its connection.

The gas supply hose should be checked periodically and should replaced if damaged
and at least every two years.

Your country’s national requirements will advise you how often to replace the hose.
Regularly review these requirements for your country.

In the case of blocked venturi immediately turn off burner unit, turn off gas supply,
disconnect gas supply and wait until cooled to remove from oven.

Ensure the Gas Burner and Ooni Pizza Oven are clear of debris before every use.

If any debris does build up use a brush to remove this when oven has cooled.
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Leak testing

General

Although the gas connections of the appliance are leak tested prior packing and
shipment, a complete test must be performed at the installation site and prior to
any use.

HSIT9N3

Before each use, check all the gas connections for leak testing using the procedure
listed below. If the smell of gas is detected at any time, you should immediately stop
using the appliance and check the entire system for leaks.

Before testing
Make sure all packing material has been removed from the appliance.

Make a solution of one part liquid detergent and one part water. You will need a spray
bottle, brush or rag to apply the solution to the fittings.

To test

1. Turn the gas control dial OFF.

2. Turn the liquid propane cylinder valve counter-clockwise to open the valve.

3. Apply the soap solution to all gas fittings. Soap bubbles will appear where a leak
is present.

4. If aleak is present, immediately turn the gas supply OFF and tighten leaky fittings.

5. Turn the gas back ON and recheck steps 1-3.

6. Should the gas continue to leak from any of the fittings, turn the gas supply OFF
and contact customer service.

a Prepare For Ignition

Always route the gas hose away from the oven. The hose must not touch the
oven body.

Remove fuel hatch and open door.

ﬂ Ignition

A\ Stand clear of the oven when igniting - ensure nobody is within 1 m (3 ft) of
the front of the oven. Maintain arm’s length from the oven when igniting,
and do not lean over the oven when igniting.

Turn on the gas at the gas cylinder.

Push the gas burner dial in then slowly turn counter-clockwise until it clicks.
The process of starting to turn and clicking should take a minimum of 3 seconds.

If the gas ignites, hold the dial in for five seconds and then release.

a. The gas burner is off
b. The gas burner is set to maximum flame

c. The gas burner is set to minimum flame

6
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a Verify That The Gas Burner Has Ignited

1. If yes, go to step 10.

2. If not, turn off the gas, go back to step 7 and wait five minutes before
attempting again.

ENGLISH

3. If the burner still does not ignite go to step 9 and wait five minutes before
attempting again.

A Warning:
If the flames go out, or the burner fails to ignite, turn off the gas and wait
five minutes before reigniting.

a Ignition - Using A Match

If the burner still does not ignite, it is possible to light using a match and the supplied
Matchstick holder. Place the match in the holder, turn on the gas at the cylinder, light
the match and hold it in front of the burners through the rear hatch. Press and turn the
dial as described in Step 7.

Once ignited, go to step 10.

If the burner does not ignite, refer to troubleshooting steps.

m Heating up oven

Replace the fuel hatch and close the door.

m Extinguishing

When you have finished cooking or you would like to turn off the gas burner, push in
and turn the dial clockwise to the off position.

Disconnect the regulator from the gas tank.

Leave oven to cool completely before storing or cleaning.
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Problem

My oven isn't getting hot enough

My gas burner will not ignite

My flame is too yellow / too blue

My oven switches off after | let go
of the control dial.

Gas Burner for Karu 2 Pro
will not maintain its flame

| can hear a roaring sound’ coming
from the Gas Burner and my
flames are very weak

The flame coming from my gas
burner seems too powerful

Possible cause

NOUMWN S

[od]

oOuhdWOWN S

Empty gas bottle

. Gas leak in the hose

. Regulator improperly fixed

. Operation in extreme conditions
. Gas bottle is too small

. Oven is not set up correctly

Gas burner is backlighting (typically
accompanied by a roaring sound)

. The pizza stone is wet

Improper set-up

. Empty gas bottle

. Cracking or leaking from the hose
. Improper lighting technique

. Regulator improperly fixed

. Improper alignment of the sparker

Variation in the environment, the food
you cook, ambient temperature and
condition of your Ooni oven may effect
the colour of your flame

There may be soot build up on the

FSD probe

1

2.

Lack of oxygen
Oven placed on an uneven surface

3. Your gas burner should not be used in

extreme conditions (eg high winds)

Gas Burner is backlighting so the flame
is in the venturis

Gas bottle is not being used in the
correct orientation

@ If problems persist, please contact Ooni support

[oe]]
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Prevention / Solution

1. Check the gas bottle is full; an empty or
even a nearly empty bottle may affect gas
burner performance.

2. Perform a leak test and ensure there are no
cracks or leaks in the hose.

3. Ensure the regulator is properly fixed
to the gas bottle and the hose is firmly
attached to the gas burner.

4 Your gas burner and oven should not be
used in extreme conditions (eg high wind)

5. Select a gas bottle with a power rating
suitable for the gas burner.

6. Check the oven is set up according to the
instructions in this manual.

7. Follow the steps to turn off the gas burner
and re-ignite the oven.

8. Extend the preheat time to allow excess
moisture to evaporate and the stone to
dry out. To prevent this in future, use
the chimney cap, store indoors or use a
waterproof cover.

1. Check the oven is set up according to the
instructions in this manual.

2. Check the gas bottle is full, an empty or
even a nearly empty bottle may affect gas
burner performance.

3. Perform a leak test and ensure there are no
cracks or leaks in the hose.

4. Turning the dial too quickly may prevent
the gas burner from lighting.

5. Ensure the regulator is properly fixed
to the gas bottle and the hose is firmly
attached to the gas burner and tightened
using appropriate- sized wrenches as
outlined in the instruction manual.

6. Reposition the sparker tip so itis 3 mm
away from the front of the burner cap.

The color of your flame will not affect the
taste or quality of your food.

Ensure the gas burner and gas supply are
switched off. Wait for the burner to cool down.
Gently clean the probe and burner holes with
a damp cloth. Leave the burner to dry fully
before re-lighting.

1. Check the oven is set up according to the
instructions in this manual.

2. If your Ooni is on a slant when set up, the
oxygen will not flow as well. Try to set your
oven up on a flat surface.

Switch off the gas supply and the gas burner
immediately, wait five minutes and relight the
gas burner.

Ensure the gas bottle is positioned upright

12/09/2024
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn, UK,

EH52 5LH

CE ~

Appliance Name

Gas Burner for Karu 2 Pro

ENGLISH

SA, SE, SI, SK, TR

Model UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAOO, UU-P30500
Injector Size 097 mmx 2 104 mmx 2
Gas Category I13B/P(50) I13B/P(30) I3+ (28-30/37)
Gas Pressure 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Gas Type Butane, Propane | Butane, Propane | Butane Propane
or their mixtures or their mixtures

Destination AT, CH, DE BG, CZ, DK, EE, BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,
Countries ES, Fl, GR, HR, IT, LU, PT, TR

HU, IL, IS, IT, LT,

LU, LV, MT, NL,

NO, PL, PT, RO,

Total nominal
heat input

8.5 kW, 620 g/h

8.5 kW, 620 g/h

8.0 kW, 580 g/h
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A nPEAYNPEXAEHUSA

MpoueTeTe UHCTPYKLMNTE, NPean Aa
n3nonseaTte ypena.

VisnonsBarite camo Ha oTKpuUTO.

Hukora He paboTeTe ¢ To3u ypen,
6e3 Hagzop.

,D,OCT'bI'IHVITe YacTm MOXe Oa Ca MHOro
ropeLn. ,D,pb)KTe MarnkuTe gela narneud.

Mo Bpeme Ha ynoTpeba To3n ypen
TpsibBa fa ce ObpXuy Aaney ot
3ananvumm mMaTepuaniu.

[pbxTe MapkyuJa 3a nogaBaHe Ha
ropvBO Aarney oT HarpeTyl MOBbPXHOCTY.

YBepeTe ce, ue kpakaTta Ha Karu 2 Pro ca
HambIHO U3MbHATY Npean ynotpeba.

3a pa npepoTBpaTuTe yaap, He
[OKOCBalTe Bbpxa Ha eflekTpoaa,
KoraTo 3anansaTe roperkara.

He perynupaiite BEHTUNALNOHHNS
OTBOp B ropHaTa yacat Unv Ha KoMuHa
no Bpeme Ha paboTa.

[MaseTe oT ropeLn OTpa6OTeHVI rasose,
noBallin OT KOMUHa.

He ce onutBanTe ga 3ananuTe, 4OKaTO
rasoBaTa ropesika He e HambJIHO
crnobeHa kbm bypHaTa.

He mecTeTe ypena no Bpeme
Ha ynoTtpeba.

MsknioueTe nofaBaHeTo Ha ras B
rasoBsarta 6yTunka crneg ynotpeba.

YacTuTe, 3anevataHu ot npomunssoguTend
nnn areHTa, He TpH6Ba da ce
MaHuUnynmpat ot n0Tpe6|/|Ten¢|.

CbxpaHeHWeTo Ha razoBaTa ropenka
3a Karu 2 Pro Ha 3akpuTo e gonycTnmo
CaMO aKo LUMHOBPBLT € U3KITIUEH U
13BafeH oT ypena.

KoraTo rasoBata ropernka 3a Karu 2

Pro He ce n3nonssa 3a onpepenex
nepvion oT BpeMme, T8 TpsibBa fa ce
n3Bagm oT dypHaTa 1 a Ce CbxpaHsiBa B
opurvuHanHaTa C/ OMakoBKa B CyXa cpefa
6e3 npax.

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 10

He mogndunumnpante ypena.

BuHaru nsnonssanTe 3aluTHN
pbkaBuMuu, korato 6opaBuTe C
ropeLuy KOMMOHEHTM.

YBepeTe ce, ue dypHaTa e umcTa 1 6e3
caxAau 1 ocTaTbLV Npeau 3anarnsaHe.

MouncTBaHeTo N NoaApPbXKaTa TpsibBa
[a ce N3BbPLUBAT, Korato ¢pypHaTta

€ U3CTVHana 1 KoraTo NoJaBaHeTo

Ha ropuBO e N3KIIOYEHO 1 rasoBaTa
6yTunka e paskaueHa.

CwmMsiHaTa Ha rasoBaTa byTurka TpsbBsa
[a ce N3BbpLUBa Janey OT BCeKM
N3TOUHUK Ha 3anansaHe.

MpoBepeTe Aanu ropenkarta paboTtu
1 HAMa Creau oT NoBpeaa Npeau
BCsika ynotpeba.

3acTaHeTe BCTpaHW npu
MOBTOPHO 3arnansaHe - H1Kora
He rneparnTe AVPEKTHO BbB
dypHaTa nnm KbM NnaMbKa.

Taswn rasoBa ropenka e ceptuduLmpaHa
3a nsnonsBaHe camo ¢ Karu 2 Pro.

HE U3MNON3BAWTE c npyra dypHa 3a
nuua Ooni.

[locTaBeHUAT rasoB perynaTop Moxe
[a He e noaxofsiy 3a U3nornsBaHe

Ha BallaTa TepPUTOPUS NN PEFVOH;
Monsi, BuXTe MecTHUTe pasnopenbu 3a
noBeue NHGopMaLKS.

Bb3mMoxHo e ga nma octpu prbose
Ha rasosaTa ropernka 3a Karu 2 Pro.
BopaseTte BHUMaTenHo ¢ ypena.

[NocTaBeTe dypHaTa BbpXy
TOMMOYCTOMUVBa NMOBbPXHOCT

U N3Mos3BaiiTe NMOAIoXKa U
TepMOyCTOuUMBa NoanoxKa. AKo

ce CbMHsBaTe, KOHCYNTMpanTe ce ¢
Npou3BoANTENS Ha MOBBbPXHOCTTa 3a
cbBeT npeau ynotpeba.
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NMPEOWN YNOTPEEBA NMPOBEPETE YPEQA U BPB3KUTE 3A TEUOBE:
Hukora He npoBepsiBariTe 3a TeUOBE C MOMOLLTa Ha OTKPUT M1aMbK; BUHarn
n3nonsBaiTe canyHeHa BoAa.

NMPOBEPKA 3A USTUUAHE: VIsBbpLuBanTe NpoBepKa 3a XepPMETUUHOCT
Mpw BCSIKO CBbpP3BaHe Ha HoBa rasoBa Oy Turnka unv crnep Obibr nepuon
Ha Heun3ronsBaHe Ha ypeda. YBepeTe ce, Ue MapKyybT HAMa HanykBaHe
UMK LeneHe.

BbJITAPCKUA

BAXHO: Ako yceTuTe MMpUC Ha ras unm He MoXeTe Aa CrpeTe U3TUYaHeTo Ha
ras, 3aTBopeTe BeHTUna Ha byTunkaTa 1 ce obafgete Ha MECTHUSA TbpProseL Ha
rasoBu 6y TUMKM UMK Ha NoXapHaTa.

Beunuku npenpatkuy kbm "Ooni” B ToBd pbkoBoAgcTBO BkaousaT Ooni Limited vinu
CbOTBETHUTE My AbLUEPHN APYXECTBA Y XONANHIOBY KOMIAHWY, KOKTO e orpesAesieHo
B pasgesn 1159 ot SakoHa 3a apyxectsata ot 2006 r.

OONI HE NMOEMA HVKAKBA OTITOBOPHOCT, NMPABHA VT OT APYT
XAPAKTER, 3A HETIOCPEACTBEHW W NOCTIEABALLV BPEOV, HAHECEHW
HA VMYUECTBOTO W/ HA JTTINLATA, NPOV3TEK/IV OT N3IMOJI3BAHETO
HA BALLIATA TA30OBA MOPEJIKA 3A KARU 2 PRO MO HAYWIH, KOUTO HE
CbOTBETCTBA/HE E CbOTBETCTBAJTHA KITAY3UTE HA TO31 OTKAS3

OT OTTOBOPHOCT.

OONI B HIKAKBB CITYYAW HE HOCWY OTTOBOPHOCT 3A KAKBUTO W A BATIO
CTrELUNATIHV, KOCBEHW, NMOCTIEABALLN VI OPYTW LUETV OT KAKBBTO V1 A

E XAPAKTER HAOBUVLLUABALLV ITbPBOHAYATTHATA NMOKYTHA LLEHA HA BALLIATA
FTA30OBA NOPEJIKA 3A KARU 2 PRO.

Hakoun LaTv N Abp>XXAaBy He paspeLliaBaT N3KJ1IoUBAHETO UITN OrpaHNYAaBAHETO HA
HeriocpencTBeHu niv rnocreaBalyy weTuy, nopangn KOeTto TaKBA OrpaHunYeHus N
U3KItoUeHsa Moxxe 44 He Ca rnpuiioxXrnMmmy 3a BAc.
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n KakBo uma B KyTudTa

a. PerynaTtop n mapkyu*

b. lasoBa ropenka 3a Karu 2 Pro

miodviuqg

c. Obpxau 3a kubpuT
d. Kritou Torx

*He e BK/IloUeHo BbB BCUUku mogenu. CTUnbT HA rnpoayKTa Moxe Ad BApUpd.

n Crno6saBaHe Ha npoAyKTa

PerynaToleTe N BPDBb3KNTE Ha MapKyuunTe LWwe BapunpaT B 3aBUCMOCT OT BallnA permoH.

Ako rasosata ropernka 3a Karu 2 Pro e c npeaBapuTenIHO MOHTMPaH MapKyu,
npoAabIXeTe KbM CTbrka 2.

Ako rasosata roperska 3a Karu 2 Pro nma Mapkyu ¢ HakpalHUK ¢ BbTpeLuHa pesba,
cnepgBanTe cTbnka 1a.

Ako rasoBaTa roperska 3a Karu 2 Pro e ¢ wyLep ¢ pesba 1 06UKHOBEH MapKyy CbC
ckoba 3a Mapkyu, criegBanTe cTornka 1b 1 cnen Tosa 1c.

Ako BallaTa rasoBa ropersika 3a Karu 2 Pro nma o6ukHoBeH MapKyu cbe ckoba 3a
MapKyu, cnegBanTe cTbrka 1c.

a MoaroreeTe ¢pypHaTa 3aras

YBepeTe ce, ue PpypHaTa e HambIIHO Cyxa U HaMbIHO OxNajeHa npean ynorpeba.

V36bplueTe pypHaTa C ueTka 1 BriaxkHa Kbprna, KaTo BH/MaBaTe [a He 13nonasare
BNaXkHaTa Kbpra Bbpxy KaMbKa 3a nuLa, 3a 4a NpoBepuTe, ue He ce BMXAaT caxam
Unn ocTaTbuM crien/npenm Bcsika ynotpeba.

CBaneTe TaBaTa 3a ropmBOo 1N KanaykaTa Ha KOMUHa. YBepeTe ce, ue nperpaparta Ha
KOMWHa € OTBOpEeHa.

a NsBapeTe naHena, KONTO npeanasBa oT Bb3A4YyLWHO TeueHne

OTBuiiTe 3agHNTe HonToBE MO Nocoka obpaTHa Ha UacoBHMKOBaTa CTPesIKa C Koy
Torx. NoBourHeTe n ceaneTe.

n .ﬂ.o6aBe're ra3oBa roperska

YBepeTe ce, Ue rasoBaTa ropersika e 3apaBo 3aKpeneHa. 3aerr|eTe, HO He 3aTdaranTe
npekaneHo 6bonToBeTe.
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a CBbpikeTe KbM rasoBa 6yTunka

PerynaTopuTe Le BapupaT B 3aBUCUMOCT OT peruoHa. lNpn cMsaHa Ha rasoBaTta 6yTurka
KOMueTo Ha rasoBaTa ropernka TpsbBa Aa e 3aBbPTAHO B U3KIIIOUEHO MOSIoXeHNe.
W3knioueTe perynaTopa oT rasosaTa 6yTunka n nssagete bytunkaTta. [lo Bpeme Ha
TO3V NPOLIEC Ce yBepeTe, Ue LUMHABPBT ce AbPXN Ha MUHUMYM 1 MeTbp oT dypHaTa,
3a fa nsberHeTe pyCK OT 3anarnBaHe.

BbJITAPCKUA

PerynaTop 3a nponaHoBa 6yTunka

ToBa e rasos CI)VITVIHF C HaTnUCKaHe. YBepeTe ce, Ue UepHnAT npeBKtoYBaTesn € B
XOPW3OHTANHO nosioxeHue. HaTtncHeTe 6yTOHa, [pa3nonoxeH noa YepHUA NnpeBknoyBaTen,
N NPUTUCHETEe peryrnatopa KbM KrlanaHa Ha 6yTVIJ'IKaTa, AO0KaTO Ce 3aCTonopwu.

POL rasos perynartop

ToBa e rasoB ¢pUTUHT ¢ pe3ba obpaTHa Ha UacoBHKKOBaTa cTpeska. byTunkaTa Tpsibsa
Aa e n3LaAno uskroueHa. Hasuiite perynatopa no nocoka, obpaTHa Ha YacoBHMKOBaTa
CTpenka, Bbpxy ¢pUTVHra Ha BEHTUNa Ha By TunKaTa, AOKaTo ce 3aTerHe.

UHdopmaums 3a 6e3onacHOCT Harasa
dypHaTa Tpsabsa aa 6bae MoHTMpaHa Ha noHe 1.5 m (5 dyTa) oT BCAKakBU
3ananumm maTepuanm.

dypHaTa TpabBa foa ce NOCTaBy BbpXy He3ananuma, CTabunHa n pasHa NOBbPXHOCT.

YBepeTe ce, ue PpypHaTa B/ e NoCTaBeHa Ha MACTO, KOETO HaAMa Aa 6bae 3acerHaTo oT
HebnaronpuATHOTO BpeMe.

YpenbT TpsibBa Aa ce M3nonssa camo ¢ nponaH-6yTaH. MakcumaneH o6em Ha
uunuHabpa 13 kr.

VsnonssariTe noaxoasiy perynatop, ceptudnumpar no EN 16129 n roekas mapkyu,
ceptudurumpaH no EN 16436.

ObnxuHaTta Ha mapkyua Tpsbea oa 6bae He noseue ot 1.5 m (5 ¢yTa). VisHoceHuaT unm
noBpeneH Mapkyu Tpsibsa fa 6bae cMeHeH. MapkyubT He 61Ba Aa e 3anyLueH, nperbHaT
WM B KOHTaKT C KOAITO 11 Aa e uacT Ha pypHaTa, OCBEH Ha MACTOTO Ha CBbp3BaHe.

MapKyble 3a nofaBaHe Ha ras Tp‘F|6Ba fa ce npoBepdBa NepmnoanyHoO 1N Aa ce CMeHd,
aKo e noBpeneH, NnoHe BeAHbX Ha ABe roanHn.

HaunoHanHuTe nsmnckBaHNs Ha BallaTa CTpaHa Lie BM NoCbBeTBaT KOJKO YecTo Aa
CMeHsATe MapKyYa.

PenosHo npernex,uame Te3n N3NCKBaHWA 3a BallaTa CTpaHa.

B cnyuaii Ha 3anyLeH cMecuTen HesabaBHO M3KIOUeTe ropernkaTa, crpeTe
nopaBaHeTo Ha ras, paskadeTe rasoBaTa OyTurka 1 n3uakarite fa U3CTUHe, 3a [a ro
n3BaguTe ot dypHaTa.

YBepeTe ce, ue rasoata ropesnka u pypHata 3a nuua Ooni ca uMcTn OT ocTaTbLUM
npean Bcsika ynotpeba.

Ako ce HaTpynaT OT/ITOMKW, n3non3BanTe ueTka, 3a garum OTCTpPaHNTe, Korato ¢ypHaTa
ce oxJftagwn.

13
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TecTBaHe Ha TeuoBe

Oo6wn

Bbnpeku ue razoBnTe Bpb3KM Ha ypeaa ca TeCTBaHW 3a TeUuoBe Npean onakosaHe
1 nsnpatlaHe, Tpsi6Ba Aa ce N3BBbPLUN MbMeH TECT Ha MACTOTO Ha MOHTaX U MPean
BCsika ynoTpeba.

miodviuqg

Mpenu Bcsika ynoTpeba NpoBepsiBaiiTe BCUYUKM ra3oBy BPb3KM 3@ TECTBaHe Ha TeuoBe, KaTo
n3ronseare npoLeaypaTa, nocoueHa no-gony. AKo MruprsmaTa Ha ra3 6bae oTKpuTa No BCAKO
Bpeme, TpsibBa He3abaBHO fa crpeTe [a 1snonssaTe ypeda v Aa npoBepuTe LsdnaTa cuctema
3a TeuoBe.

Mpeaun TecTBaHe
yBepeTe ce, ue LenuaT onakoBbUeH MaTepuar e OTCTpaHeH OT ypeaa.

HanpaseTe pasTBop OT efHa UacT TeueH npenapat v efHa yacT Boda. LLle Bu Tpsabea cnpei
6yTunka, UeTka UM NapLan, 3a Aa HaHeceTe PasTBopa BbpPXy GUTUHIUTE.

3a TecTBaHe

1. 3aBbpTeTe KonueTo 3a KOHTPON Ha rasa B nonoxexve VN3KJ1.

2. 3aBbpTeTe KNanaHa Ha byTunkaTa ¢ TeUeH NponaH o6paTHO Ha YaCOBHMKOBaTa CTPENKa, 3a
[a oTBOpWTE KranaHa.

3. HaHeceTe canyHeHusi pa3TBOP BbPXY BCUUKM ra3oBu GUTUHIU. Ha MACTOTO Ha n3TUUaHe e
ce NnosiBAT canyHeHn MexypueTa.

4. AKo nMa n3TrnJaHe, He3abaBHO U3KIIOUETE MOJABAHETO Ha ras 1 3aTerHeTe
nsnycKalmTe GUTUHIL.

5. BknioueTe 0THOBO rasTa 1 NpoBepeTe OTHOBO CTbMKM 1-3.

6. AKO rasbT NPOABIIKA Aa N3TUUA OT HAKOW OT GUTUHIUTE, N3KIIoUeTe NofAaBaHeTo Ha ras u
ce CBbpXeTe C oTAenNa 3a 06CryxXBaHe Ha KNMeHTU.

a MoaroroBka 3a 3ananBaHe

BuHarn HacousaliTe Mapkyua 3a ras ganeu ot ¢ypHata. MapkyubT He TpsibBa Aa ookocsBa
TANOTO Ha dpypHaTa.

MaxHeTe kanaka Ha OTBOPa 3a ropmnBoOTO N OTBOPETE BpaTUUKaTa.

ﬂ Bb3nnameHsaBaHe

A\ Croiite paneu ot pypHara, koraTo 3ananBaTe - yBepeTe ce, Ue HUKOIA He e Ha No-
marnko ot 1m (3 pyTa) oT npeaHaTa uacT Ha pypHara. lMpu 3anansaHe cTonTe Ha
pascTosiHMe efHa pbka oT ¢pypHaTa U He ce HaK/TaHAIlTe HaA Hes, KoraTo 3anansare.

BknioueTe rasTa B rasosata 6yTunka.

HaTucHeTe konueTo Ha rasoBaTa ropersika, crieq koeto 6aBHO ro 3aBbpTeTe 06paTHO Ha
UacoBHMKOBaTa CTpesika, AOKaTO LWpaKHe.
MpoLiecbT Ha 3anouBaHe Ha 3aBbpTaHe 1 LpakBaHe TpsibBa Aa OTHeMe MUHUMYM 3 CEKyHAN.

AKO rasbT ce Bb3nfaMeHu, 3a4pPbXTe KONUeTOo B nNpoabJIXeHne Ha NeT CeKyHau 1 cnen ToBa
ro nycHere.

a. [asoBaTa ropernka e N3KsiroueHa

b.MasoBata roperika e HaCcTpoeHa Ha MaKcuMarsieH niavbK

c.azoBaTta ropernka e HaCTpoeHa Ha MUHUMareH rniamMmbK

14
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a I'IpoaepeTe Aarin ra3oBaTa roperJsika ce e 3ananuna

1. Ako pa, npemMuHeTe kbM cTbrka 10.

2. Ako He, n3krnioueTe rasTa, BbpHeTe Ce KbM CTbrKa 7 1 U3uakanTe neT MUHYTH,
npeau fa onuTtarte OTHOBO.

BbJITAPCKUA

3. Ako ropesikaTta BCe olle He ce 3arna’sBa, NpeMnHeTe KbM CTbllKa 9 n n3uakanTe net
MUHYTW, Npean Aa onntate OTHOBO.

A\ Npenynpexnpenue:

AKo nnamMmbuMTe U3racHaTt uam roperikata He ycnee fa ce 3ananu,
M3KJIlouUeTe rasta u usuaKkamTe nert MMUHYTW, Npean Aa 3anarinte oTHOBO.

a 3ananBaHe - U3non3BaHe Ha kmbpuT

AKo ropernkaTta Bce OLLle He ce 3anarnea, € Bb3MOXHO Aa ce 3anany ¢ NoMoLlTa Ha
KMbpuUT 1 NpegocTaBeHVs Abpxay 3a Knbput. lNocTaBeTe KnbprTEeHaTa Kneuka B
ObpXaua, BKIoueTe rasta B LUNMHABPA, 3ananeTte KnbputeHaTa Krneuka 1 s 3apbXxTe
npepn ropenknTe npes 3agHus nok. HatucHeTe 1 3aBbpTeTe ANCKa, KakTo € OnncaHo B
cTbnka 7.

Cnepn kaTo ce 3ananu, npemMmHeTe KbM CTblKa 10.

Ako ropernkaTta He ce 3arnanu, BUXTe CTbNKTe 3a OTCTPaHABaHe Ha Hen3npaBHOCTW.

m 3arpsBaHe Ha pypHaTa

CmeHeTe ntoka 3a ropmnBo 1 3aTBOpPETE BpaTaTa.

n MNacene

Korato NPUKNoUNTE C rOTBEHETO U NCKaTe Aa U3KIoUnTe rasoBaTa roperka,
HaTnCHeTe N 3aBbpTeTe KONUeTOo NO NOoCOoKa Ha YaCoOBHUKOBATa CTperika A0 No3nunad
3a U3KruBaHe.

N3knioueTe perynaTtopa oT pesepBoapa 3a ras.

OcTaBeTe ¢ypHaTa Oa ce oxfafn HaMmbHO Npean CbxpaHeHne Uy NouncTBaHe.
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Mpo6nem

®dypHaTa MU He ce
HarpsiBa 4OCTaTbyuHO

miodviuqg

[a3oBaTta Mun ropenka HamMa na
ce 3ananun

MnambKkbT e TBbpPAE
)K'bJ'IT/TB'bp.D,e CUH

®ypHaTa MW Ce U3KnouBa, cnea Kkato
nyCHa KOnueTo 3a yrnpasreHune.

lasoBaTa ropenka 3a Karu 2 Pro
HAMa da nogabpxa nnambka cu

Uysam "pessiu 3ByK", nagaLy, oT
rasoBara roperka v nnambuuTe Mu
ca MHoro cnabu

MnambkbT, MABaLl OT rasosaTa My
ropernka, nsrnexnaa Tebpae MouleH

Bb3morxkHa npuuvHa

MpasHa rasosa 6yTunka

W3Tuuare Ha ras B Mapkyua
PerynatopbT e HenpasunHo $uKcrpaH
Pa6oTa B ekcTpeMHI ycriosus
lasoBata byTurka e TBbpAe Manka
®ypHaTa He e HacTpoeHa NpPaBuTHO
MopceeTkata Ha rasoBaTa ropernka
mura (06MKHOBEHO MPUAPYXeHa oT
pessLL 38yK)

8. KambKbT 3a nuua e MoKbp

NogrwN

HenpasunHa HacTpoiika

MpasHa rasosa 6yTunka

HanyksaHe unu nstnuaHe oT Mapkyya
HenpaBunHa TexHuka Ha ocBeTneHne
PerynatopbT e HenpaBuHo ukcupaH
HenpaBsunHo nogpaBHaBaHe Ha
3ananBalloTo YCTPOUCTBO

LYUNNFAINES

MpomeHnTe B OKONMHaTa cpeaa, XxpaHaTa,
KOSITO roTBUTe, TemnepaTypaTta Ha
OKOfHaTa cpefia i CbCTOSHNETO Ha
PypHaTta Ooni Moxe fa NOBMUSST Ha LiBeTa
Ha nnambka.

Bb3MOXHO e Aa uma HaTpynBaHe Ha
caxau Bbpxy
coHpgata FSD

Jlunca Ha kucnopon
2. ®ypHa, nocTaBeHa BbpPXy

HepaBHa NOBbPXHOCT
3. Bawara rasosa ropenka He Tpsibsa fa
Ce 13Mnon3sBsa Npu eKCTPemHN yCrioBumsa
(Hanp. cuneH BATHP)

MopacBeTkaTa Ha rasoBaTa ropernka Mura,

KOeTO 3Hauu, ue NnamMmbKbT € B cMecuTens

[a3oBaTa éyTVIJ'IKa He Ce nsnonssa B
npasunHaTa opueHTauna

MNpenoreparasaHe/Pewenne

1. MposepeTe nanwv rasosata 6yTunka e NbnHa;
MpasHa unn nopu Noutu NpasHa 6yTunka
MOXe [la NoBnusie Ha paboTaTa Ha rasosaTa
ropernka.

2. VisBbpuieTe TecT 3a TeuoBe U Ce yBepeTe, ue
HAIMa NyKHaTUHW VN TeuoBe B MapKyya.

3. YBepeTe ce, ue perynaTtopbT e NpaBuHO
drKCpaH KbM rasosata 6y TUNKa 1 MapKyubT
e 3]paBo 3aKpereH KbM rasoBaTa roperka.

4 Bawarta rasosa roperka u ¢pypHa He TpsibBa
Na ce U3nonsearT Npu eKCTPEMHI yCnoBus
(Hanp. cuneH BATBHP)

5. Vi3bepeTe rasosa 6yTunka c HOMUHaNHa
MOLLHOCT, MOAXOAsLIa 33 ra3oBaTa ropernka.

6. MposepeTe nanv ¢pypHaTa e HacTpoeHa
crnopes UHCTPYKLWVTE B TOBa PbKOBOACTBO.

7. CnepnpaiiTe CTbNKUTE, 33 Aa N3KMOUNTE
rasoBaTa roperika u fja ananurte
OTHOBO pypHaTa.

8. YabmkeTe BpeMeTo 3a NpefBapuTenHo
3arpsiBaHe, 3a [la NO3BONMTE Ha N3NMLLHaTa
Bfara fia ce Usnapu U KaMbKbT [1a U3CbXHe.
3a na npenoTepaTtyTe ToBa B 6belle,
n3nonsgaiiTe KanaukaTa Ha KOMUHa,
CbXpaHsiBaliTe Ha 3aKpPWTO UMW 13Mon3BaiiTe
BO/IOYCTONUMB Kanak.

1. MNposepeTe ganu ¢pypHaTta e HacTpoeHa
crnopeq UHCTPYKLMWTE B TOBa PbKOBOACTBO.

2. MpoBepeTe nanwv rasosata 6yTunka e NbnHa,
npasHa unu fopwv NouTy NpasHa by Tynka Moxe
na noenvsie Ha paboTaTa Ha rasosaTa roperka.

3. Vi3BbplueTe TeCT 3a TeUOBeE 1 Ce yBepeTe, ue
HAIMa NYKHaTUHW VN TeUoBe B MapKyya.

4. MpekaneHo 6bP30TO 3aBbpTaHe Ha KONYeTo
MOXe [1a Nonpeu Ha 3anansaHeTo Ha
rasoBsaTa roperka.

5. PerynatopbT Tpsi6ea Aa e npasBunHo
3aKpeneH KbM rasosarta 6yTunka v MapKyusT
fa e 30paBo 3aKpeneH KbM rasoBaTa ropernka
1 3aTerHaT C raeuHu KiouoBe C NOAXOAALL
pasmep, KakTo e NOCOYeHO B PbKOBOACTBOTO
3a ynotpeba.

6. MpemecTeTe Bbpxa Ha 3ananBsaLioTo
YCTPOWCTBO TaKa, ue fia e Ha 3 MM oT
npefHaTa uacT Ha kanaukaTa Ha ropernkara.

LiBeTHbT Ha Balwwva NnaMbk HAMa Aa Nnosnuse Ha
BKyCa Unn KkauecTBOTO Ha BallaTa XpaHa.

‘/BepeTe Ce, Ue rasoBaTa ropersika n nofgasaHeTo
Ha ras ca nsknoueHu. Msuakaiite ropenkata oa
n3cTuHe. BHumartenHo nouncrtete oTBOpUTE Ha
coHpaTa 1 ropenkara € BfaxHa Kbpna. OcTaBeTte
roperkata fla U3CbxHe Hanb/fHO, Npean Aa
3ananuTte OTHOBO.

1. MNposepeTe nanu pypHaTa e HacTpoeHa
crnope UHCTPyKUM1Te B TOBa PbKOBOACTBO.

2. Ao npwu noctassaHeTo cv Ooni e nof HakMoH,
KNCNOpoAbLT HAMa fa Teue Tonkosa aobpe.
OnuTaiiTe ce aa noctaBuTe PpypHaTa CU Ha
paBHa NOBBbPXHOCT.

HesabaBHo uskrnioueTe nogaBaHeTo Ha ras n
rasosarta ropernka, M3HaKaﬁTe neT MUHYTN N
3ananeTe OTHOBO rasoBaTa roperka.

YBepere ce, ue rasosata 6yTunka e
nocTtaBeHa nsnpaseHa

© Axo npobneMuTe NpoabXaBaT, MO, CBbpXKeTe ce ¢ NoaApbXXKaTa Ha Ooni
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, BpokcbbpH,
BenukobpuTtanus, EH52 5LH

e -

Nme Ha ypena

[a3oBa roperka 3a Karu 2 Pro

BbJITAPCKUA

Mogen UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAQOQ, UU-P30500
Pasmep Ha nHxekTopa | 0,97 mm x 2 1,04 mm x 2
Kareropus ras 13B/P(50) 13B/P(30) |3+ (28-30/37)
HansiraHe Ha rasa 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Tunras ByTaH, ByTaH, ByTtan MponaH
nponaH nnu nponaH nnu
TeXHUTEe cmecK TeXHUTe cmecu
[Obp>xxaBn Ha AT, CH, DE BG, CZ, DK, EE, BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR,
AecTuHauus ES. Fl, GR, HR, IE,IT, LU, PT, TR
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,

SA, SE, SI, SK, TR

O6wwa HoMUHarnHa
TOMMMHHA MOLLHOCT

8,5 kW, 620 r/u

8,5 kW, 620 r/u

8,0 kW, 580 r/u
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A VAROVANI

Pred pouzitim spotrebice si prectéte
navod k pouziti.

Pouzivejte pouze venku.

Nikdy nepouzivejte tento spotrebic
bez dozoru.

Pristupné ¢asti mohou byt velmi
horké. Udrzujte malé déti mimo dosah.

Tento spotrebic¢ musi byt béhem
pouzivani umistén mimo dosah
horlavych materiald.

Udrzujte privodni hadici paliva
v dostatecné vzdalenosti od
horkych povrcha.

Pred pouzitim se ujistéte, ze jsou
nozic¢ky na Karu 2 Pro zcela vysunuté.

Abyste predesli urazu elektrickym
proudem, nedotykejte se pfri
zapalovani horaku spicky elektrody.

Béhem pouzivani neupravuijte stropni
vétraci otvor nebo kominovy otvor.

Nepriblizujte se k horkym spalinam
vychazejicim z komina.

Nepokousejte se zapalit, dokud neni
plynovy horak zcela namontovan
v troubé.

Béhem pouzivani spotrebic
nepremistiujte.

Po pouziti vypnéte privod plynu na
plynové Iahvi.

S dily zapeceténymi vyrobcem
nebo zastupcem nesmi
uzivatel manipulovat.

Skladovani plynového horaku pro
Karu 2 Pro ve vnitrnich prostorach je
pripustné pouze v pripadé, Ze je lahev
odpojena a vyjmuta ze spotrebice.
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Pokud se plynovy horak pro Karu
2 Pro delsi dobu nepouziva, mél
by byt vyjmut z trouby a skladovan
v pavodnim obalu v suchém a
bezprasném prostredi.

Spotrebi¢ neupravujte.

Pri manipulaci s horkymi soucastmi
vzdy pouzivejte ochranné rukavice.

Pred zapalenim se ujistéte, ze je
trouba Cista a bez sazi a necistot.
Cisténi a Udrzbu provadéijte, kdyz je
trouba vychladla a kdyz je privod paliva
u plynové lahve vypnuty a odpojeny.

Vyména plynové lahve musi byt
provadéna mimo dosah jakéhokoli
zdroje vzniceni.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte,
zda je horak funkéni a zda nejevi
znamky poskozeni.

Pri opétovném zapalovani
stdjte stranou - nikdy se
nedivejte prfimo do trouby
nebo do plamene.

Tento plynovy horak je certifikovan
pouze pro pouziti s Karu 2 Pro.
NEPOUZIVEJTE s 7adnou jinou
peci na pizzu Ooni.

Dodany regulator plynu nemusi

byt vhodny pro pouziti ve vasem
Uzemi nebo regionu; Dalsi informace
naleznete v mistnich predpisech.

Na plynovém horaku pro Karu 2 Pro
mohou byt ostré hrany. Zachazejte
s nim opatrné.

Umistéte troubu na tepelné odolny
povrch nebo pouzijte trojnozku nebo
tepelné odolnou podlozku.

V pripadé pochybnosti se pred
pouzitim porad'te s vyrobcem povrchu.
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PRED POUZITIM ZKONTROLUJTE TESNOST SPOTREBICE A PRIPOJEK:
Nikdy nekontrolujte tésnost otevienym plamenem, vzdy pouzijte saponatovy roztok.

ZKOUSKA TESNOSTI: Zkouska tésnosti pFi kazdém pfipojeni nové plynové
nadrze nebo po dlouhé dobé bez pouziti spotrebice. Ujistéte se, ze hadice neni
praskla nebo rozstipnuta.

CESKY

DULEZITE: Pokud ucitite plyn nebo nemdzete zastavit tnik plynu, zaviete ventil
plynové lahve a zavolejte mistniho prodejce plynovych lahvi nebo hasice.

Vsechny odkazy na "Ooni" v této prirucce zahrnuji spolec¢nost Ooni Limited nebo
jeji prislusné dceriné a holdingové spolecnosti, jak je definovdno v § 1159 zdkona
o spolecnostech z roku 2006.

SPOLECNOST OONI NENESE ZADNOU PRAVNI ANI JINOU ODPOVEDNOST

ZA NAHODNE NEBO NASLEDNE SKODY NA MAJETKU NEBO OSOBACH
VZNIKLE V DUSLEDKU POUZIVANI PLYNOVEHO HORAKU KARU 2 PRO, KTERY
NESPLNUJE/NESPLNOVAL NEKTERA USTANOVENI TOHOTO VYLOUCENI
PRAVNI ODPOVEDNOSTI.

SPOLECNOST OONI V ZADNEM PRIPADE NENESE ODPOVEDNOST ZA ZADNE
ZVLASTNI, NEPRIME, NASLEDNE NEBO JINE SKODY JAKEKOLI POVAHY PRESAHUJICI
PUVODNI KUPNI CENU VASEHO PLYNOVEHO HORAKU PRO KARU 2 PRO.

Nékteré stdty nebo zemé neumozniuji vylouceni nebo omezeni ndhodnych nebo
ndslednych skod, proto se na vds takovd omezeni nebo vylouceni nemusi vztahovat.
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0 coje vkrabici

a. Regulator a hadice*

b. Plynovy horéak pro Karu 2 Pro

AAS3D

c. Drzak zapalek
d. Kli¢ Torx

*Neni soucdsti vSech modeld. Styl produktu se maze lisit.

n Montaz produktu
Regulatory a hadicové pripojky se lisi v zavislosti na regionu.

Pokud je plynovy horék pro Karu 2 Pro vybaven predinstalovanou hadici, prejdéte ke
kroku 2.

Pokud ma plynovy horak pro Karu 2 Pro zavitovou vnitini koncovku hadice, postupujte
podle kroku Ta.

Pokud ma plynovy horak pro Karu 2 Pro zavitovy bodec a béznou hadici s hadicovou
sponou, postupujte podle kroku 1b a poté 1c.

Pokud ma plynovy horak pro Karu 2 Pro béznou hadici s hadicovou sponou, postupujte
podle kroku 1c.

a Pripravte troubu na plyn

Pred pouzitim se ujistéte, Ze je trouba zcela sucha a zcela vychladla.

Vycistéte troubu karta¢em a vihkou utérkou, aby po/pred kazdym pouzitim nebyly
vidét zadné saze nebo necistoty. Dbejte opatrnosti, abyste vlhkou utérkou nezasahli
pizzovy kdmen.

Sejméte zasobnik paliva a kominovy uzavér. Ujistéte se, Ze je prepazka komina otevrena.

a Vyjméte desku zabranujici odtahu

Odsroubujte zadni Srouby proti sméru hodinovych ruci¢ek pomoci klice Torx. Zvednéte
a vyjméte.

n Pridejte plynovy horak

Ujistéte se, Ze je plynovy horadk bezpecné pripojen. Zajistéte, ale neutahujte Srouby
prilis silné.
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a Pripojte k plynové lahvi

Regulatory se budou lisit v zavislosti na regionu. Pri vyméné plynové lahve se ujistéte,
Ze je voli¢ plynového horaku otocen do polohy vypnuto, odpojte regulator od plynové
lahve a vyjméte lahev. BEhem tohoto procesu dbejte na to, aby byla ldhev vzdalena
minimalné 1 metr od trouby, aby se predeslo riziku vzniceni.

CESKY

Regulator plynu typu Patio

Jedna se o nasazovaci plynovou armaturu. Ujistéte se, Ze je Cerny spinac ve vodorovné
poloze. Stisknéte tlacitko umisténé pod ¢ernym spinacem a zatlacte regulator na ventil
nadrze, dokud nezapadne na misto.

Regulator plynu POL

Jedna se o plynovou armaturu se zavitem proti sméru hodinovych rucicek. Ujistéte se,
Ze je naddrz zcela vypnutd, a nasroubujte regulator proti sméru hodinovych rucicek na
armaturu ventilu plynové nadrze, dokud nebude pevné utazena.

Informace o bezpeénosti plynu
Trouba musi byt instalovana alespor 1.5 m (5 stop) od jakychkoli hoflavych materiald.

Trouba by méla byt umisténa na nehorlavém, stabilnim a rovném povrchu.

Ujistéte se, ze je vase trouba umisténa v oblasti, kterd nebude ovlivnéna
nepriznivym pocasim.

Spotrebié Ize pouzivat pouze s propan-butanem. Maximalni objem lahve 13 kg.

Pouzijte vhodny dodany reguldtor certifikovany podle EN 16129 a ohebnou hadici
certifikovanou podle EN 16436.

Hadice nesmi byt del$i nez 1,5 m (5 stop). Opotfebovana nebo poskozena hadice musi
byt vyménéna. Ujistéte se, Ze hadice neni ucpana, zalomena nebo v kontaktu s jinou
Casti trouby nez na jejim pripojeni.

Hadice privodu plynu by méla byt pravidelné kontrolovéna a v pripadé poskozeni by
méla byt vyménéna, a to nejméné kazdé dva roky.

Narodni pozadavky vasi zemé vam poradi, jak ¢asto hadici vyménovat.

Pravidelné kontrolujte tyto pozadavky pro vasi zemi.

V pripadé ucpané Venturiho trubice okamzité vypnéte horak, uzavrete privod plynu,
odpojte privod plynu a vyckejte, nez trouba vychladne, abyste mohli horak vyjmout.

Pred kazdym pouZitim se ujistéte, Ze plynovy horak a trouba na pizzu Ooni jsou
bez necistot.

Pokud se néjaké necistoty nahromadi, odstrante je kartdéem, kdyz trouba vychladne.
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Testovani tésnosti

Obecné

Prestoze jsou plynové pripojky spotrebice pred zabalenim a odeslanim testovany
na tésnost, musi byt na misté instalace a pred jakymkoli pouzitim provedena
kompletni zkouska.

AAS3D

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte vSechny plynové pripojky na zkousku tésnosti
pomoci nize uvedeného postupu. Pokud kdykoli zjistite zapach plynu, méli byste
spotrebi¢ okamzité prestat pouzivat a zkontrolovat tésnost celého systému.

Pred testovanim
Ujistéte se, ze byl ze spotrebice odstranén veskery obalovy material.

Pripravte roztok z jednoho dilu tekutého Cisticiho prostredku a jednoho dilu vody. K
naneseni roztoku na armatury budete potfebovat lahev s rozprasovacem, stétec nebo hadr.

Testovani

1. Otocte ovladacem plynu do polohy VYPNUTO.

2. Otocenim ventilu lahve s kapalnym propanem proti sméru hodinovych rucicek
ventil otevrete.

3. Naneste mydlovy roztok na vSechny plynové spoje. Mydlové bubliny se objevi tam,
kde je netésnost.

4. Pokud zjistite netésnost, ihned uzavrete privod plynu a netésny spoj dotédhnéte.

5. Znovu zapnéte plyn a znovu zkontrolujte kroky 1-3.

6. Pokud plyn z nékterého spoje stéle unika, uzavrete privod plynu a obrat'te se na
zakaznicky servis.

a P¥iprava na zapaleni
Plynovou hadici vzdy ved'te mimo troubu. Hadice se nesmi dotykat télesa trouby.

Sejméte palivovy poklop a otevrete dvirka.

n Zapalovani

A\ P¥izapalovani stijte vedle trouby a ujistéte se, Ze ve vzdalenosti do 1 metru
od predni strany trouby nejsou zadné osoby. Pri zapalovani udrzujte délku
paze od trouby a pri zapalovani se nad troubu nenaklanéjte.

Zapnéte plyn na plynové lahvi.

Zatlacte ovladac plynového horaku dovnitf a poté pomalu otacejte proti sméru
hodinovych rucicek, dokud nezaklapne.
Proces spousténi od otoceni ovladace po cvaknuti ma trvat minimalné 3 sekundy.

Pokud se plyn vzniti, podrzte ovladac stisknuty po dobu péti sekund a poté
ho uvolnéte.

a. Plynovy horék je vypnuty

b. Plynovy horéak je nastaven na maximalni plamen

c. Plynovy horak je nastaven na minimalni plamen

22
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a Ovérte, zda se plynovy horak zapalil
1. Pokud ano, prejdéte ke kroku 10.

2. Pokud ne, vypnéte plyn, vrat'te se ke kroku 7 a pockejte pét minut, nez to zkusite znovu.

CESKY

3. Pokud se horak stéle nezapali, prejdéte ke kroku 9 a pockejte pét minut, nez to
zkusite znovu.

A Varovani:
Pokud plamen zhasne nebo se hofak nezapali, vypnéte plyn a pred dalSim
pokusem o zapaleni vyckejte pét minut.

a Zapalovani - Pouziti zapalky

Pokud se horak stéle nezapali, je mozné jej zapalit pomoci zapalky a dodavaného drzaku
na zapalky. Umistéte zapalku do drzaku, otevrete privod plynu na bombé, zapalte zapalku
a pres zadni poklop ji podrzte pred hordky. Stisknéte a otocte volicem, jak je popsano

v kroku 7.

Po zapéleni prejdéte ke kroku 10.

Pokud se horak nezapali, postupujte podle pokynl pro reseni potizi.
m Ohrev trouby
Nasad'te palivovy poklop a zavrete dvirka.

m Zhaseni

Kdyz skoncite s varenim nebo chcete vypnout plynovy horak, zatlacte dovnitr a otocte
ovladacem ve sméru hodinovych ruci¢ek do polohy vypnuto.

Odpojte reguldtor od plynové nadrze.

Pred uskladnénim nebo ¢isténim nechte troubu zcela vychladnout.
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Problém Mozna pricina Prevence / Reseni
) Moje trouba se 1. Prézdna plynova lahev 1. Zkontrolujte, zda je plynové lahev plna;
m dostate¢né nezahriva 2. Unik plynu v hadici Prazdna nebo dokonce témér prazdna lahev
(] 3. Regulator je nespravné upevnén muze ovlivnit vykon plynového horaku.
A 4. Provoz v extrémnich podminkach 2. Proved'te zkousku tésnosti a ujistéte
< 5. Plynova lahev je prili§ mala se, ze na hadici nejsou zadné praskliny
6. Trouba neni spravné nastavena nebo netésnosti.
7. Plynovy horak vydava svétlo 3. Ujistéte se, Ze je reguldtor spravné
(obvykle doprovdzené pripevnén k plynové lahvi a hadice je
dunivym zvukem) pevné pripojena k plynovému horaku.
8. Kédmen na pizzu je vihky 4 Plynovy horak a trouba by se nemély
pouzivat v extrémnich podminkach
(napf. pfi silném vétru)

5. Vyberte plynovou lahev s jmenovitym
vykonem vhodnym pro plynovy horak.

6. Zkontrolujte, zda je trouba nastavena
podle pokynt v tomto navodu.

7. Postupujte podle pokynti k vypnuti
plynového horaku a opétovnému
zapaleni trouby.

8. Prodluzte dobu predehrati, aby se
prebytecna vihkost odparila a kimen
vyschl. Abyste tomu v budoucnu zabranili,
pouzivejte kominovy uzaveér, skladujte
uvnitf nebo pouzijte vodotésny kryt.

MUj plynovy hofak se nezapali 1. Nespravné nastaveni 1. Zkontrolujte, zda je trouba nastavena
2. Prazdna plynova lahev podle pokynt v tomto névodu.
3. Praskani nebo unik z hadice 2. Zkontrolujte, zda je plynova lahev
4. Nespravna technika zapalovani plna, prazdna nebo dokonce témér
5. Regulator je nespravné upevnén prazdna lahev muze ovlivnit vykon
6. Nespravné vyrovnani prskavky plynového horaku.

3. Proved'te zkousku tésnosti a ujistéte
se, ze na hadici nejsou zadné praskliny
nebo netésnosti.

4. Prilis rychlé otaceni volice muze zabranit
zapaleni plynového horaku.

5. Ujistéte se, ze je reguldtor spravné
pfipevnén k plynové lahvi a hadice je pevné
pfipevnéna k plynovému horaku a utazena
pomoci kli¢t vhodné velikosti, jak je
uvedeno v ndvodu k pouZziti.

6. Premistéte hrot zapalovace tak, aby byl
vzdalen 3 mm od predni ¢asti krytu horaku.

MUj plamen je prilis Zluty /
prilis modry

Rozdily v prostredi, jidle, které vafrite,
okolni teplota a stav vasi trouby Ooni
mohou ovlivnit barvu vaseho plamene

Barva vaseho plamene neovlivni chut' ani
kvalitu vaseho jidla.

Moje trouba se vypne poté, co
pustim ovladaci kolecko.

Ujistéte se, ze plynovy horak a privod plynu
jsou vypnuté. Pockejte, az horak vychladne.
Jemné ocistéte otvory sondy a hordku vihkym
hadrikem. Pred opétovnym zapalenim nechte
horak zcela vyschnout.

Na sondé FSD mohou byt usazené saze

Plynovy horék pro Karu 2 Pro Nedostatek kysliku 1. Zkontrolujte, zda je trouba nastavena podle
neudrzi svdj plamen 2. Trouba umisténa na pokynti v tomto navodu.
nerovném povrchu 2. Pokud troubu Ooni pfi instalaci naklonite,
3. Vas plynovy horak by nemél byt kyslik nebude spravné proudit. Pokuste se
pouzivan v extrémnich podminkach postavit troubu na rovny povrch.
(napf. silny vitr)

Z plynového hofaku slysim ,dunivy
zvuk” a plameny jsou velmi slabé.

Plynovy horak sviti, takze plamen je ve
Venturiho trubicich

Okamzité vypnéte privod plynu a plynovy
horak, pockejte pét minut a plynovy horak
znovu zapalte.

Ujistéte se, ze je plynova lahev umisténa ve
svislé poloze

Plynova lahev se nepouziva ve
spravné orientaci

Plamen vychazejici z mého
plynového horaku se zda byt
prilis silny

@ Pokud problémy pretrvavaji, obrat'te se na podporu Ooni
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn, 2797 >
Velka Britanie, EH52 5LH -
1T}
0O
Nazev zarizeni Plynovy horak pro Karu 2 Pro
Model UU-P2ECOO0 UU-P2EBOO, UU-P2EAO0O, UU-P30500
Velikost vstrikovace | 0,97 mm x 2 1,04 mm x 2
Kategorie plynu I13B/P(50) I13B/P(30) I3+ (28-30/37)
Tlak plynu 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Typ plynu Butan, propan Butan, propan Butan Propan
nebo jejich smési | nebo jejich smési
Cilové zemé AT, CH, DE BG, CZ, DK, EE, BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,
ES, Fl, GR, HR, IT, LU, PT, TR
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR
Celkovy jmenovity 85 kW, 620 g/h 8,5 kW, 620 g/h 8,0 kW, 580 g/h
tepelny prikon
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A ADVARSLER

Lzes instruktionerne, far du
bruger apparatet.

Brug kun udenders.
Brug aldrig dette apparat uden opsyn.

Tilgeengelige dele kan veere meget
varme. Hold sma barn veek.

Dette apparat skal holdes vaek fra
breendbare materialer under brug.

Hold braendstoftilferselsslangen vaek
fra opvarmede overflader.

Serg for, at benene pa Karu 2 Pro er
trukket helt ud fer brug.

For at undga sted ma du ikke
rere ved elektrodespidsen, nar du
teender braenderen.

Juster ikke loftsventilen eller
skorstensventilen under brug.

Hold dig veek fra varme
udstedningsgasser, der kommer
fra skorstenen.

Forseg ikke at teende, for
gasbreenderen er helt samlet til ovnen.

Flyt ikke apparatet under brug.

Sluk for gastilferslen ved gasflasken
efter brug.

Dele, der er forseglet af producenten
eller agenten, ma ikke manipuleres
af brugeren.

Opbevaring af gasbraenderen til
Karu 2 Pro indenders er kun tilladt,
hvis flasken er frakoblet og fjernet
fra apparatet.

Nar gasbraenderen til Karu 2 Pro ikke

bruges i en periode, skal den tages ud
af ovnen og opbevares i den originale
emballage i et tort, stovfrit milje.

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 26

Modificer ikke apparatet.

Brug altid beskyttelseshandsker ved
handtering af varme komponenter.

Serg for, at ovnen er ren og fri for sod
og snavs fer teending.

Rengering og vedligeholdelse skal
udferes, nar ovnen er afkelet, og nar
der er slukket for breendstoftilferslen
ved gasflasken og frakoblet.

Udskiftning af gasflasken skal udferes
vaek fra enhver antaendelseskilde.

Kontroller, at breenderen er funktionel,
og at der ikke er tegn pa beskadigelse
for hver brug.

%

L/

Stil dig til siden, nar du

teender igen - kig aldrig
direkte ind i ovnen eller
pa flammen.

Denne gasbraender er kun certificeret
til brug med Karu 2 Pro.

BRUG IKKE med en anden

Ooni pizzaovn.

Den medfelgende gasregulator
er muligvis ikke egnet til brug i
dit omrade eller din region; Se
venligst dine lokale regler for
mere information.

Der kan veere skarpe kanter pa
gasbraenderen til Karu 2 Pro. Handter
venligst med forsigtighed.

Placer ovnen pa en varmebestandig
overflade, eller brug en bordskaner
eller varmebestandig pude. Hvis du er
i tvivl, skal du kontakte producenten
af overfladen for at fa rad fer brug.
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KONTROLLER APPARATET OG TILSLUTNINGERNE FOR L Z£KAGER FOR
BRUG: Tjek aldrig for laekager med aben ild; brug altid en saebevandslasning.

LAKAGETEST: Lakagetest hver gang en ny gastank tilsluttes eller efter en
laengere periode uden at have brugt apparatet. Serg for, at der ikke er revner
eller spraekker i slangen.

VIGTIG: Hvis du lugter gas eller ikke kan stoppe en gasleekage, skal du slukke
for gastankventilen og ringe til din lokale gastankforhandler eller brandvaesen.

Alle henvisninger til "Ooni" i denne manual inkluderer Ooni Limited eller dets relevante
datterselskaber og holdingselskaber som defineret i afsnit 1159 i Companies
Act 2006.

OONI PATAGER SIG INTET ANSVAR, JURIDISK ELLER PA ANDEN MADE,
FOR TILF/ELDIGE SKADER ELLER FOLGESKADER PA EJENDOM ELLER
PERSONER SOM F@LGE AF BRUGEN AF DIN GASBRANDER TIL KARU 2
PRO, SOM IKKE OVERHOLDER NOGEN AF BESTEMMELSERNE | DENNE
JURIDISKE ANSVARSFRASKRIVELSE.

OONI ER UNDER INGEN OMSTANDIGHEDER ANSVARLIG FOR NOGEN
SARLIGE, INDIREKTE, FOLGESKADER ELLER ANDRE SKADER AF NOGEN ART
OVERHOVEDET, DER OVERSTIGER DEN OPRINDELIGE K&@BSPRIS FOR DIN
GASBRANDER TIL KARU 2 PRO.

Nogle stater eller lande tillader ikke udelukkelse eller begraensning of tilfeeldige skader
eller falgeskader, derfor gaelder sddanne begraensninger eller udelukkelser muligvis
ikke for dig.
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n Hvad er der i 22sken?

a. Regulator og slange *.

b. Gasbreender til Karu 2 Pro
c. Holder til teendstikker

d. Torx-negle

*lkke inkluderet i alle modeller. Produktstil kan variere.

n Montering af produkt

Regulatorer og slangetilslutninger vil variere afhaengigt af din region.

Hvis din gasbraender til Karu 2 Pro har slangen forudinstalleret, skal du fortsaette
til trin 2.

Hvis din gasbraender til Karu 2 Pro har en hunslangeende med gevind, skal du
folge trin 1a.

Hvis din gasbraender til Karu 2 Pro har en gevindstang og en almindelig slange med en
slangeklemme, skal du felge trin 1b og derefter 1c.

Hvis din gasbraender til Karu 2 Pro har en almindelig slange med en slangeklemme, skal
du felge trin 1c.

a Forbered ovnen til gas

Serg for, at ovnen er helt ter og helt afkelet for brug.

Ter ovnen af med en berste og en fugtig klud, og serg for ikke at bruge den fugtige
klud pa pizzastenen for at sikre, at der ikke er noget synligt sod eller snavs efter/fer
hver brug.

Fjern braendstofbakken og skorstensdaekslet. Serg for, at skorstenens ledeplade
er aben.

a Fjern traekafskaermningspladen

Skru de bagerste bolte af mod uret med Torx-naglen. Loft og fjern.

n Tilfoj gasbraender

Serg for, at gasbraenderen er sikkert fastgjort. Fastger boltene, men spaend dem ikke
for meget.
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B Tilslut til gasflaske

Regulatorer varierer afhaengigt af region. Nar du skifter gasflasken, skal du serge for,
at gasbreenderens drejeknap star i slukket position, koble regulatoren fra gasflasken og
fjerne flasken. Under hele denne proces skal du serge for, at cylinderen holdes mindst 1
meter vaek fra ovnen for at undga antaendelsesrisici.

Gasregulator til terrassen

Dette er en push-on gasfitting. Serg for, at den sorte kontakt er i vandret position. Tryk
pa knappen under den sorte kontakt, og tryk regulatoren pa tankventilen, indtil den
lases pa plads.

POL-gasregulator

Dette er en gasfitting med gevind mod uret. Serg for, at der er helt slukket for tanken,
og skru regulatoren mod uret pa gastankens ventilkobling, indtil den er teet.

Oplysninger om gassikkerhed
Ovnen skal installeres mindst 1.5 m (5 fod) fra breendbare materialer.

Ovnen skal placeres pa en ikke-braendbar, stabil og flad overflade.
Serg for, at din ovn er placeret ét sted, hvor den ikke bliver pavirket af darligt vejr.
Apparatet ma kun bruges med LPG. Maksimal cylinderkapacitet 13 kg.

Brug en passende medfalgende regulator certificeret til EN 16129 og en fleksibel
slange certificeret til EN 16436.

Slangens leengde ma ikke veere mere end 1.5 m (5 fod). Slidt eller beskadiget slange
skal udskiftes. Serg for, at slangen ikke er blokeret, knaekket eller i kontakt med andre
dele af ovnen end ved tilslutningen.

Gastilferselsslangen skal kontrolleres med jeevne mellemrum og udskiftes, hvis den er
beskadiget, dog mindst hvert andet ar.

Dit lands nationale krav vil forteelle dig, hvor ofte du skal udskifte slangen.
Gennemga regelmaessigt disse krav for dit land.

| tilfaelde af blokeret venturi skal du straks slukke for braenderenheden, slukke for
gasforsyningen, afbryde gasforsyningen og vente med at tage den ud af ovnen, indtil
den er afkelet.

Serg for, at gasbreenderen og Ooni pizzaovnen er fri for snavs fer hver brug.

Hvis der samler sig snavs, skal du bruge en berste til at fjerne dette, nar ovnen
er afkelet.
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Laekagetest

Generel

Selvom apparatets gasforbindelser er laekagetestet for pakning og forsendelse, skal
der udferes en komplet test pa installationsstedet og fer enhver brug.

Fer hver brug skal alle gastilslutninger kontrolleres for laekage ved hjeelp af
nedenstaende procedure. Hvis lugten af gas opdages pa noget tidspunkt, skal du
straks stoppe med at bruge apparatet og kontrollere hele systemet for laekager.

For testning
Serg for, at alt emballagemateriale er fjernet fra apparatet.

Lav en oplasning af en del flydende vaskemiddel og en del vand. Du skal bruge en
sprayflaske, barste eller klud for at pafere oplasningen pa beslagene.

For at teste

1. Drej gasreguleringshjulet til OFF.

2. Drej ventilen til flydende propancylinderen mod uret for at abne ventilen.

3. Pafer saebeoplasningen pa alle gasfittings. Saebebobler vises, hvor der er en laekage.

4. Hvis der er en laekage, skal du straks slukke for gastilferslen og stramme
uteette fittings.

. Teend for gassen igen, og kontroller trin 1-3 igen.

. Hvis gassen fortsaetter med at laekke fra nogen af armaturerne, skal du slukke for
gasforsyningen og kontakte kundeservice.

[}

a Gor klar til tzending
For altid gasslangen vaek fra ovnen. Slangen ma ikke rere ovnens krop.

Fjern braendstoflugen og abn deren.

n Teending

A\ Hold afstand til ovnen, nar den taendes - sorg for, at ingen befinder sig inden
for 1 m (3 ft) fra ovnens frontdel. Hold en afstand pa en armslaengde fra
ovnen, nar du taender den, og laen dig ikke ind over ovnen, nar du taender den.

Teend for gassen ved gasflasken.

Skub gasbraenderhjulet ind, og drej derefter langsomt mod uret, indtil det klikker.
Processen med at begynde at dreje og klikke skal tage mindst 3 sekunder.

Hvis gassen antaendes, skal du holde drejeknappen inde i fem sekunder og
derefter slippe.

a. Gasbraenderen er slaet fra
b. Gasbraenderen er indstillet til den maksimale lamme

c. Gasbraenderen er indstillet til minimum flamme
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a Kontroller, at gasbraenderen er taendt

1. Huvis ja, skal du ga til trin 10.

2. Huvis ikke, skal du slukke for gassen, ga tilbage til trin 7 og vente fem minutter, for du
prover igen.

3. Hvis breenderen stadig ikke taender, skal du ga til trin 9 og vente fem minutter, for
du forsager igen.

A Advarsel:
Hvis flammerne slukker, eller braenderen ikke antaendes, skal du slukke for

gassen og vente fem minutter, for du taender igen.

a Teending - Brug af en teendstik

Hvis braenderen stadig ikke taender, er det muligt at teende ved hjzelp af en teendstik
og den medfelgende teendstikholder. Placer taendstikken i holderen, teend for gassen
ved cylinderen, taend teendstikken og hold den foran breenderne gennem den bagerste
luge. Tryk og drej drejeknappen som beskrevet i trin 7.

Nar den er antaendt, skal du ga til trin 10.

Hvis braenderen ikke taender, sa skal du kigge pa fejlfindingstrinnene.

m Opvarmning af ovn

Genmontér braendstoflugen, og luk deren.

m Slukning

Nar du er feerdig med at lave mad eller vil slukke for gasbraenderen, skal du trykke
knappen ind og dreje den med uret til slukket position.

Frakobl regulatoren fra gastanken.

Lad ovnen kele helt af inden opbevaring eller rengering.
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Problem

Min ovn bliver ikke varm nok

Min gasbraender antaendes ikke

Min flamme er for gul / for bla

Min ovn slukker, nar jeg
slipper kontrolhjulet.

Gasbraender til Karu 2 Pro
vil ikke bevare sin flamme

Jeg kan here en 'brelende lyd' fra
gasbraenderen, og mine flammer
er meget svage.

Flammen, der kommer fra min
gasbraender, virker for kraftig

Mulig arsag

Tom gasflaske
. Gaslaekage i slangen
. Regulator forkert fastgjort
. Drift under ekstreme forhold
. Gasflasken er for lille
. Ovnen er ikke sat korrekt op

Nouh~hwN=

[od]

. Den pizzasten er vad

Forkert opsaetning
. Tom gasflaske
. Revner eller laekage fra slangen
. Forkert belysningsteknik
. Regulator forkert fastgjort
. Forkert justering af sparkeren

oOuhdWOWN S

Variation i miljeet, den mad, du

tilbereder, omgivelsestemperaturen og

tilstanden af din Ooni-ovn kan pavirke
farven pa din lamme

Der kan vaere ophobet sod
pa FSD-sonden.

. Mangel pailt

2. Ovn placeret pa en ujaevn overflade

3. Din gasbraender beor ikke bruges
under ekstreme forhold (f.eks.
kraftig vind).

Gasbraenderen er baggrundsbelyst, sa

flammen er i venturierne

Gasflasken bruges ikke i den
rigtige retning

. Gasbraenderen er baggrundsbelyst
(typisk ledsaget af en brelende lyd)

Forebyggelse / lesning

1. Kontroller, at gasflasken er fuld; En tom
eller endda en naesten tom flaske kan
pavirke gasbraenderens ydeevne.

2. Udfer en leekagetest og serg for, at der ikke
er revner eller utaetheder i slangen.

3. Serg for, at regulatoren sidder ordentligt
fast pa gasflasken, og at slangen sidder
godt fast pa gasbraenderen.

4 Din gasbraender og ovn ber ikke bruges
under ekstreme forhold (f.eks. kraftig vind).

5. Veelg en gasflaske med en effekt, der
passer til gasbraenderen.

6. Kontroller, at ovnen er indstillet i henhold til
instruktionerne i denne vejledning.

7. Folg trinene for at slukke for gasbraenderen
og taende ovnen igen.

8. Forlaeng forvarmningstiden for at lade
overskydende fugt fordampe og stenen
terre ud. For at forhindre dette i fremtiden
skal du bruge skorstenshaetten, opbevare
indenders eller bruge et vandtaet deeksel.

1. Kontroller, at ovnen er indstillet i henhold til
instruktionerne i denne vejledning.

2. Kontroller, at gasflasken er fuld, en tom
eller endda en naesten tom flaske kan
pavirke gasbraenderens ydeevne.

3. Udfer en leekagetest og serg for, at der ikke
er revner eller utaetheder i slangen.

4. Hvis du drejer drejeknappen for hurtigt,
kan det forhindre gasbraenderen i
at teende.

5. Serg for, at regulatoren sidder ordentligt
fast pa gasflasken, og at slangen sidder
godt fast pa gasbraenderen og er spaendt
med en skruenegle af passende sterrelse
som beskrevet i brugsanvisningen.

6. Flyt gnistspidsen, sa den er 3 mm veek fra
forsiden af breenderhaetten.

Farven pa din flamme vil ikke pavirke smagen
eller kvaliteten af din mad.

Serg for, at gasbraenderen og gastilferslen er
slukket. Vent til braenderen er kolet af. Rens
forsigtigt sonden og braenderhullerne med en
fugtig klud. Lad braenderen terre helt, for den
teendes igen.

1. Kontroller, at ovnen er indstillet i henhold til
instruktionerne i denne vejledning.

2. Hvis din Ooni star skrat, nar du szetter den
op, vililten ikke flyde s& godt. Prov at szette
din ovn op pa en flad overflade.

Sluk straks for gastilferslen og gasbraenderen,
vent fem minutter og taeend gasbraenderen
igen.

Serg for, at gasflasken er placeret oprejst

@ Hvis problemerne fortszetter, bedes du kontakte Ooni support
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn,
Storbritannien, EH52 5LH

CE -

Apparatets navn

Gasbraender til Karu 2 Pro

Model UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAQOQ, UU-P30500
Injektor storrelse 0,97 mmx 2 1,04 mmx 2

Gas-kategori 13B/P(50) I13B/P(30) 13+ (28-30/37)

Gastryk 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Gas-type Butan, Butan, Butan Propan

propan eller
blandinger deraf

propan eller
blandinger deraf

Destinationslande

AT, CH, DE

BG, CZ, DK, EE,
ES, FI, GR, HR,
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR

BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR,

IE,IT, LU, PT, TR

Samlet
nominel varmetilfarsel

8,5 kW, 620 g/h

8,5 kW, 620 g/h

8,0 kW, 580 g/h
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A WARNUNGEN

Lesen Sie die Anweisungen, bevor
Sie das Gerat verwenden.

Nur im Freien verwenden.

Betreiben Sie dieses Gerat
niemals unbeaufsichtigt.

Zugangliche Teile kénnen sehr heil3
sein. Halten Sie kleine Kinder fern.

Dieses Gerat muss wahrend
des Gebrauchs von brennbaren
Materialien ferngehalten werden.

Halten Sie den
Kraftstoffzufuhrschlauch von
erhitzten Oberflachen fern.

Vergewissern Sie sich, dass die Beine
des Karu 2 Pro vor der Benutzung
vollstandig ausgefahren sind.

Um einen Stromschlag zu vermeiden,
berihren Sie beim Anziinden des
Brenners nicht die Elektrodenspitze.

Die obere Abgasklappe oder
Abgasrohrklappe nicht wahrend des
Gebrauchs einstellen.

Von heiBen Abgasen, die aus dem
Schornstein kommen, fernhalten.

Versuchen Sie nicht, die Zindung
durchzufihren, bis der Gasbrenner
vollstéandig an den Ofen angebaut ist.

Bewegen Sie das Gerat wahrend des
Gebrauchs nicht.

Schalten Sie die Gaszufuhr an der
Gasflasche nach Gebrauch aus.

Teile, die vom Hersteller oder
Vertreter versiegelt wurden,
durfen vom Benutzer nicht
manipuliert werden.

Die Lagerung des Gasbrenners fur
Karu 2 Pro in Innenrédumen ist nur bei
abgeklemmter und aus dem Gerat
entfernter Gasflasche zulassig.

Wenn der Gasbrenner fir Karu 2 Pro
langere Zeit nicht benutzt wird, sollte
er aus dem Ofen genommen und

in der Originalverpackung in einer
trockenen, staubfreien Umgebung
gelagert werden.
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Keine Anderungen am Gerét vornehmen.

Verwenden Sie beim Umgang
mit heiBen Bauteilen
immer Schutzhandschuhe.

Stellen Sie sicher, dass der Ofen vor
dem Anziinden sauber und frei von
RuB und Schmutz ist.

Die Reinigung und Wartung durfen
erst durchgefiihrt werden, nachdem
der Ofen abgekihlt ist und die
Brennstoffzufuhr an der Gasflasche
UNTERBROCHEN wurde.

Die Gasflasche muss weit entfernt
von jedweden Ziindquellen
ausgetauscht werden.

Uberpriifen Sie vor jedem Gebrauch,
ob der Brenner funktionsfahig ist
und keine Anzeichen von Schaden
zu erkennen sind.
@.‘ Stellen Sie sich beim

—) Wiederanzinden zur

Seite — schauen Sie niemals

direkt in den Ofen oder auf
die Flamme.

L/

Dieser Gasbrenner ist nur fur
die Verwendung mit Karu 2
Pro zertifiziert.

NICHT mit anderen
Ooni-Pizzadfen verwenden.

Der mitgelieferte Gasregler ist
moglicherweise nicht fir den Einsatz
in Inrem Gebiet oder Ihrer Region
geeignet. Weitere Informationen finden
Sie in den o6rtlichen Vorschriften.

Der Gasbrenner fur Karu 2 Pro kann
scharfe Kanten aufweisen. Bitte
gehen Sie vorsichtig damit um.

Stellen Sie den Ofen auf eine
hitzebestandige Oberflache oder
verwenden Sie einen Untersetzer
oder eine hitzebesténdige Unterlage.
Lassen Sie sich im Zweifelsfall vor
der Verwendung vom Hersteller der
Oberflache beraten.
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VOR DEM GEBRAUCH GERAT UND ANSCHLUSSE AUF UNDICHTIGKEITEN
PRUFEN: Niemals mit offener Flamme auf Undichtigkeiten priifen, sondern
immer eine Seifenlauge verwenden.

DICHTHEITSPRUFUNG: Fiilhren Sie jedes Mal eine Dichtheitspriifung durch,
wenn eine neue Gasflasche angeschlossen wird oder wenn das Gerat Uber
einen langeren Zeitraum nicht benutzt wurde. Vergewissern Sie sich, dass der
Schlauch keine Risse oder Briiche aufweist.

DEUTSCH

WICHTIG: Wenn Sie Gas riechen oder ein Gasleck nicht stoppen kénnen, stellen
Sie das Gasflaschenventil aus und rufen Sie Ihren értlichen Gashandler oder die
Feuerwehr an.

Alle Verweise auf "Ooni" in diesem Handbuch beziehen sich auf Ooni Limited oder
seine relevanten Tochtergesellschaften und Holdinggesellschaften gemd3 der
Definition in Abschnitt 1159 des Companies Act 2006.

OONI UBERNIMMT KEINE RECHTLICHE ODER SONSTIGE VERANTWORTUNG FUR
ZUFALLIGE ODER FOLGESCHADEN AN EIGENTUM ODER PERSONEN, DIE SICH
AUS DER VERWENDUNG IHRES GASBRENNERS FUR KARU 2 PRO ERGEBEN, DER
GEGEN EINE DER BESTIMMUNGEN DIESES HAFTUNGSAUSSCHLUSSES VERSTORT.

OONI HAFTET IN KEINEM FALL FUR BESONDERE, INDIREKTE, FOLGE- ODER
SONSTIGE SCHADEN JEGLICHER ART, DIE UBER DEN URSPRUNGLICHEN
KAUFPREIS IHRES GASBRENNERS FUR KARU 2 PRO HINAUSGEHEN.

In einigen Staaten oder Ldndern ist der Ausschluss oder die Beschrdnkung von
Neben- oder Folgeschdden nicht zuldssig, daher gelten solche Einschrédnkungen
oder Ausschliisse méglicherweise nicht fir Sie.
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n Lieferumfang

a. Regler und Schlauch*

b. Gasbrenner fir Karu 2 Pro

HOSL1Nn3ad

c. Halter fur Streichholzer
d. Torx-Schlissel

*Nicht bei allen Modellen enthalten. Der Produktstil kann variieren.

n Produktmontage

Regler und Schlauchanschlisse sind je nach Vertriebsgebiet unterschiedlich.

Wenn lhr Gasbrenner fir Karu 2 Pro den Schlauch vorinstalliert hat, fahren Sie mit
Schritt 2 fort.

Wenn lhr Gasbrenner fur Karu 2 Pro mit einem Schlauchanschluss mit Innengewinde
ausgestattet ist, befolgen Sie Schritt 1a.

Wenn Ihr Gasbrenner fir Karu 2 Pro mit einem reguléren Schlauchanschluss mit
AuBengewinde und Schlauchschelle ausgestattet ist, befolgen Sie Schritt 1b und
dann1c.

Wenn Ihr Gasbrenner fur Karu 2 Pro einen normalen Schlauch mit einer Schlauchschelle
hat, befolgen Sie Schritt 1c.

a Ofen fiir Gas vorbereiten

Stellen Sie sicher, dass der Ofen vollstéandig trocken und vollstandig abgekuhlt ist,
bevor Sie ihn verwenden.

Den Ofen mit einer Blrste und einem feuchten Tuch abwischen. Darauf achten, den
Pizzastein nicht mit dem feuchten Tuch abzuwischen, um damit sicherzustellen, dass
nach/vor jedem Gebrauch kein RuBB oder Schmutz sichtbar ist.

Die Brennstoffschale und die Abgasrohrkappe entfernen. Stellen Sie sicher, dass die
Schallwand des Schornsteins gedffnet ist.

a Die Zugluftschutzplatte entfernen

Losen Sie die hinteren Schrauben mit dem Torx-Schlissel gegen den Uhrzeigersinn.
Heben und entfernen.

n Gasbrenner hinzufligen

Stellen Sie sicher, dass der Gasbrenner sicher befestigt ist. Sichern Sie die Schrauben,
aber ziehen Sie sie nicht zu fest an.
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B An Gasflasche anschlieBen

Die Regler sind je nach Vertriebsgebiet unterschiedlich. Stellen Sie beim Wechseln der
Gasflasche sicher, dass der Gasbrenner-Drehregler in die Aus-Position gedreht ist,
trennen Sie den Regler von der Gasflasche und entfernen Sie die Flasche. Achten Sie
wahrend des gesamten Vorgangs darauf, dass der Zylinder mindestens 1 Meter vom
Ofen entfernt ist, um Entziindungsgefahren zu vermeiden.

DEUTSCH

Terrassen-Gasregler

Hierbei handelt es sich um eine aufsteckbare Gasarmatur. Stellen Sie sicher, dass
sich der schwarze Schalter in horizontaler Position befindet. Driicken Sie den
Knopf unterhalb des schwarzen Schalters ein und driicken Sie den Regler auf das
Gasflaschenventil, bis er einrastet.

POL Gasregler

Hierbei handelt es sich um eine Gasverschraubung mit Linksverschraubung.
Vergewissern Sie sich, dass die Gasflasche vollstandig abgedreht ist, und schrauben
Sie den Regler gegen den Uhrzeigersinn auf das Gasflaschenventil, bis er fest sitzt.

Informationen zur Gassicherheit

Der Ofen muss mindestens 1,5 m (5 ft) von brennbaren Materialien entfernt
aufgestellt werden.

Der Backofen sollte auf eine nicht brennbare, stabile und ebene Flache gestellt werden.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Ofen an einem Ort aufgestellt wird, der nicht von
schlechtem Wetter beeintrachtigt wird.

Das Gerat darf nur mit Flissiggas verwendet werden. Maximale Zylinderkapazitat 13 kg.

Verwenden Sie einen geeigneten mitgelieferten Regler, der nach EN 16129 zertifiziert
ist, und einen flexiblen Schlauch, der nach EN 16436 zertifiziert ist.

Die Lange des Schlauchs darf nicht mehr als 1,5 m (5 ft) betragen. Abgenutzter
oder beschadigter Schlauch muss ersetzt werden. Vergewissern Sie sich, dass der
Schlauch nicht verstopft oder geknickt ist oder einen anderen Teil des Ofens als den
Anschluss beruhrt.

Der Gaszufuhrschlauch sollte regelmaRig Uberprift und bei Beschadigung,
mindestens aber alle zwei Jahre, ausgetauscht werden.

Die nationalen Anforderungen lhres Landes geben Ihnen Aufschluss dariber,
wie oft der Schlauch ausgetauscht werden muss.

Uberpriifen Sie diese Anforderungen regelmaBig fir Ihr Land.

Im Falle eines verstopften Venturi-Rohrs sofort den Brenner ausschalten, die
Gaszufuhr abstellen, die Gaszufuhr trennen und warten, bis das Rohr abgekihlt ist.
Erst dann das Rohr aus dem Ofen entfernen.

Stellen Sie sicher, dass der Gasbrenner und der Ooni Pizzaofen vor jedem Gebrauch
frei von Schmutz sind.

Wenn sich Schmutz ansammelt, verwenden Sie eine Blrste, um ihn zu entfernen,
wenn der Ofen abgekhlt ist.
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Dichtheitspriifung

Allgemein

Obwohl die Gasanschliisse des Geréts vor der Verpackung und dem Versand auf Dichtheit
gepruft werden, muss am Installationsort und vor jeder Verwendung eine vollstéandige
Prifung durchgefihrt werden.

HOSL1Nn3ad

Vor jedem Gebrauch alle Gasanschliisse mit dem nachfolgend aufgefiihrten Verfahren
Uberprufen. Wenn zu irgendeinem Zeitpunkt Gasgeruch festgestellt wird, sollten

Sie die Verwendung des Gerats sofort einstellen und das gesamte System auf
Undichtigkeiten Gberprifen.

Vor dem Testen
Stellen Sie sicher, dass sdmtliches Verpackungsmaterial aus dem Gerat entfernt wurde.

Stellen Sie eine L&sung aus einem Teil Flussigwaschmittel und einem Teil Wasser her. Sie
bendtigen eine Sprihflasche, einen Pinsel oder einen Lappen, um die Lésung auf die
Armaturen aufzutragen.

Zum Testen

1. Drehen Sie den Gasregler auf OFF.

2. Drehen Sie das Ventil der Flussigpropanflasche gegen den Uhrzeigersinn, um das Ventil
zu 6ffnen.

3. Tragen Sie die Seifenlésung auf alle Gasarmaturen auf. Seifenblasen entstehen, wenn ein
Leck vorhanden ist.

4. Wenn ein Leck vorhanden ist, stellen Sie die Gaszufuhr sofort ab und ziehen Sie undichte
AnschlUsse fest.

5. Schalten Sie das Gas wieder ein und Uberprifen Sie die Schritte 1-3 erneut.

6. Sollte weiterhin Gas aus einer der Armaturen austreten, schalten Sie die Gaszufuhr aus
und wenden Sie sich an den Kundendienst.

a Vorbereiten der Ziindung
Fihren Sie den Gasschlauch immer vom Backofen weg. Der Schlauch darf den Ofenkdrper
nicht berUhren.

Die Brennstoffklappe entfernen und die Tur 6ffnen.

n Ziindung

A\ Halten Sie sich beim Anziinden vom Ofen fern - stellen Sie sicher, dass sich
niemand innerhalb von 1 m (3 ft) von der Vorderseite des Ofens befindet.
Halten Sie beim Anziinden eine Armlédnge zum Ofen entfernt und lehnen
Sie sich beim Anziinden nicht iiber den Ofen.

Die Gaszufuhr an der Gasflasche 6ffnen.

Den Drehknopf des Gasbrenners hineindriicken und langsam bis zum Einrasten gegen den
Uhrzeigersinn drehen.
Der Vorgang des Drehens und Klickens sollte mindestens 3 Sekunden dauern.

Sobald das Gas entziindet wird, den Drehknopf des Gasbrenners finf Sekunden lang
gedrickt halten und dann loslassen.

a. Der Gasbrenner ist ausgeschaltet
b. Der Gasbrenner ist auf maximale Flamme eingestellt
c. Der Gasbrenner ist auf minimale Flamme eingestellt

38
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n Vergewissern Sie sich, dass der Gasbrenner entziindet ist

1. Wenn ja, fahren Sie mit Schritt 10 fort.

2. Wenn nicht, schalten Sie das Gas aus, gehen Sie zurtick zu Schritt 7 und warten Sie
funf Minuten, bevor Sie es erneut versuchen.

DEUTSCH

3. Wenn der Brenner immer noch nicht ztindet, fahren Sie mit Schritt 9 fort und
warten Sie finf Minuten, bevor Sie es erneut versuchen.

A Warnung:
Wenn die Flammen erloschen oder der Brenner nicht ziindet, schalten Sie

das Gas aus und warten Sie finf Minuten, bevor Sie es wieder ziinden.

n Ziindung - Mit einem Streichholz

Sollte der Brenner immer noch nicht ziinden, ist es méglich, ihn mit einem Streichholz
und dem mitgelieferten Streichholzhalter anzuziinden. Das Streichholz in die Halterung
einsetzen, die Gaszufuhr an der Flasche 6ffnen, das Streichholz anziinden und durch
die hintere Klappe vor die Brenner halten. Driicken und drehen Sie das Einstellrad wie
in Schritt 7 beschrieben.

Fahren Sie nach dem Entziinden mit Schritt 10 fort.

Wenn sich der Brenner nicht entziindet, lesen Sie die Schritte zur Fehlerbehebung.

m Ofen aufheizen

Die Brennstoffklappe wieder anbringen und die Tur schlieBen.

n Léschen

Nach Beendigung des Kochvorgangs oder wenn der Gasbrenner ausgeschaltet werden
soll, den Drehknopf hineindriicken und im Uhrzeigersinn in die Aus-Stellung drehen.

Trennen Sie den Regler von der Gasflasche.

Lassen Sie den Ofen vollstandig abkihlen, bevor Sie ihn lagern oder reinigen.
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Problem

Mein Ofen wird nicht hei3 genug

HOSL1Nn3ad

Mein Gasbrenner ziindet nicht

Meine Flamme ist zu gelb / zu blau

Mein Ofen schaltet sich aus, wenn ich den
Drehregler loslasse.

Der Gasbrenner fir Karu 2 Pro
halt die Flamme nicht

Ich hére ein 'réhrendes Geréusch' aus
dem Gasbrenner und die Flammen sind
sehr schwach

Die Flamme, die von meinem Gasbrenner
kommt, scheint zu stark zu sein

Mégliche Ursache

Leere Gasflasche

Gasleck im Schlauch

Regler unsachgeman befestigt

. Betrieb unter extremen Bedingungen

. Gasflasche ist zu klein

. Der Backofen ist nicht richtig eingestellt
Am Gasbrenner kommt es zu einer
Rickziindung (normalerweise begleitet von
einem réhrenden Gerdiusch)

8. Der Pizzastein ist nass

NOUAWN S

UnsachgemaBer Aufbau
Leere Gasflasche
Risse oder undichte Stellen im Schlauch
. UnsachgeméBe Zindtechnik
. Regler unsachgeman befestigt
. Falsche Ausrichtung der Zindvorrichtung

OUhwWN S

Schwankungen in der Umgebung,

die zubereiteten Speisen, die
Umgebungstemperatur und der Zustand
Ihres Ooni-Ofens kénnen die Farbe der
Flamme beeinflussen

Méglicherweise hat sich auf der FSD-Sonde
RuB gebildet

Sauerstoffmangel

2. Ofen auf einer unebenen Flache aufgestellt
3. Ihr Gasbrenner sollte nicht unter extremen
Bedingungen (z. B. starker Wind)
verwendet werden

Am Gasbrenner kommt es zu einer
Rickzlindung, sodass die Flamme in den
Venturi-Rohren ist

Die Gasflasche wird nicht in der richtigen
Ausrichtung verwendet

Prévention / Lésung

1. Uberpriifen Sie, ob die Gasflasche voll ist. Eine leere
oder sogar eine fast leere Flasche kann die Leistung
des Gasbrenners beeintrachtigen.

2. Fuhren Sie eine Dichtheitspriifung durch und stellen
Sie sicher, dass der Schlauch keine Risse oder
Undichtigkeiten aufweist.

3. Stellen Sie sicher, dass der Regler ordnungsgeman
an der Gasflasche befestigt ist und der Schlauch
fest mit dem Gasbrenner verbunden ist.

4 lhr Gasbrenner und Ofen sollte nicht unter
extremen Bedingungen (z.B. bei starkem Wind)
verwendet werden

5. Wahlen Sie eine Gasflasche mit einer fir den
Gasbrenner geeigneten Nennleistung.

6. Uberpriifen Sie, ob der Ofen gemaB den
Anweisungen in diesem Handbuch eingerichtet ist.

7. Befolgen Sie die Schritte, um den Gasbrenner
auszuschalten und den Ofen wieder zu ziinden.

8. Verlangern Sie die Vorheizzeit, damit
Uberschussige Feuchtigkeit verdunsten und der
Stein austrocknen kann. Um dies in Zukunft zu
verhindern, die Abgasrohrkappe verwenden,

im Innenbereich lagern oder eine wasserdichte
Abdeckung verwenden.

1. Uberpriifen Sie, ob der Ofen gemaB den
Anweisungen in diesem Handbuch eingerichtet ist.

2. Vergewissern Sie sich, dass die Gasflasche voll ist,
da eine leere oder sogar eine fast leere Flasche die
Leistung des Gasbrenners beeintrachtigen kann.

3. Fuhren Sie eine Dichtheitspriifung durch und stellen
Sie sicher, dass der Schlauch keine Risse oder
Undichtigkeiten aufweist.

4. Wenn Sie den Drehknopf zu schnell drehen, kann
dies dazu fiihren, dass der Gasbrenner nicht
mehr ziindet.

5. Vergewissern Sie sich, dass der Regler
ordnungsgeman an der Gasflasche befestigt ist und
der Schlauch fest mit dem Gasbrenner verbunden
und mit Schraubenschliisseln geeigneter GréR3e laut
Bedienungsanleitung festgezogen ist.

6. Die Zunderspitze 3 mm von der Vorderseite des
Brennerdeckels entfernt positionieren.

Die Farbe Ihrer Flamme hat keinen Einfluss auf den
Geschmack oder die Qualitét Ihrer Speisen.

Stellen Sie sicher, dass der Gasbrenner und die
Gaszufuhr ausgeschaltet sind. Warten Sie, bis der
Brenner abgekiihlt ist. Reinigen Sie die Sonde und

die Brennerlécher vorsichtig mit einem feuchten Tuch.
Lassen Sie den Brenner vollstandig trocknen, bevor
Sie ihn wieder anziinden.

1. Uberpriifen Sie, ob der Ofen gemaB den
Anweisungen in diesem Handbuch eingerichtet ist.

2. Bei schrag aufgestelltem Ooni ist eventuell die
Sauerstoffzufuhr behindert. Versuchen Sie, lhren
Ofen auf einer ebenen Fléche aufzustellen.

Schalten Sie die Gaszufuhr und den Gasbrenner sofort
aus, warten Sie fiinf Minuten und ziinden Sie den
Gasbrenner wieder an.

Stellen Sie sicher, dass die Gasflasche aufrecht steht

@ Sollten die Probleme weiterhin bestehen, wende dich bitte an den Ooni-Support
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park, T
189 West Main Street, Broxburn, UK, 2797 (]
EH52 5LH i
=
w
Name des Geréts Gasbrenner fur Karu 2 Pro a
Modell UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAOQ, UU-P30500
GroBe des Injektors | 0,97 mm x 2 1,04 mm x 2
Gas-Kategorie I13B/P(50) I13B/P(30) I3+ (28-30/37)
Gasdruck 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Gasart Butan, Propan oder| Butan, Propan oder| Butan Propan
deren Mischungen | deren Mischungen
Ziellander AT, CH, DE BG, CZ, DK, EE, BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,
ES, FI, GR, HR, IT, LU, PT, TR
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR
Gesamter 8,5 kW, 620 g/h 8,5 kW, 620 g/h 8,0 kW, 580 g/h
Nennwéarmeeintrag
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VYAINHVV3

A nPOEIAONOIHEELS

AtaBdorte TG 08nyieg TipLv
XPNOLUOTIOLOETE T CUOKEUN.

XpnOoLpOTIOLELTE POV O
€EWTEPLKOUG XWPOUG.

OTE PNV XPOLUOTIOLELTE QUTHV TN
OUOKeUN xwplg emiBAedn.

Ta pooBactpa pépn pmopet va ivat oAy
(eotd. Kpatrote ta PLkpd matdLd pakpld.

AUTH N CUCKEUT) TIPETEL va Statnpeitat
HaKpLA attd eVPAEKTA UALKA KATA TN
SLAPKELA TNG XPrONG TNG.

Kpatriote Tov EVKAPTITO CWARvVa
TPOWYOS00LaG KAUCLHOU JakKpLa aTto
BepHALVOPEVEG ETTLPAVELEG.

BeBalwBeite 6Tl Ta modLa oto Karu 2
Pro elvat MARpwG EKTETAPEVA TIPLV ATIO

TN Xpron.

la va amouyete TNV nAektpomAnkia,
pnv ayytZete To Akpo Tou NAEKTpoSiou
OTav aVABETE TOV KAUOTIPA.

Mnv puBuilete Tov agpaywyo opowng
| Tov e€aepPLOPO TG KapLvasdag katd
™ xeron.

Kpatriote pakpLd amo Kautd kavoagpLa
TIOU TIPOEPXOVTAL aTtd TNV KApAsa.

MnV €TILXELPNOETE AQVAPAEEN £WG OTOU
0 Kauotnpag agpiou cuvappoloynBel
TIARPWG OTO POUPVO.

MnV PETAKLVELTE T CUOKEUN KATd
™ xpron.

ATIEVEPYOTIOLNOTE TNV TIAPOX!) agplou
oToV KUAWVSPO agplou Petd tn xpron.

Ta e€aptrpata mou oppayilovtal amd tov
KATAOKEUAOTH 1] TOV TIPAKTOPA SEV TIPETTEL
va xelpilovtal amd tov xprotn.

H amoBrjkeuon tou kauotr)pa agpiou yLa
To Karu 2 Pro o€ E0WTEPLKOUG XWPOUG
ETILTPETIETAL PHOVO EAV O KUALVEPOG
aroouvseBet kal apalpebet amd

Tn CUOKEUN.

‘Otav o kauotrpag agplou yLa to
Karu 2 Pro 8gv xpnolpotoLeital yla
KATIOLO XPOVLKO SLactnpa, Ba mpéemel
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va apatpebel amod to poUlpVo Kat va
amoBnKeUTEL 0TNV apyLKr TOU cuokeuaaoia
o€ Enpod TepLBAAov xwplg okovn.

MnV TPOTIOTIOLELTE T CUCKEUN).

XpNOLUOTIOLELTE TIAVTA TIPOOTATEUTIKA
yavtia otav xelpileote (eotd e€aptrpara.

BeBawwBeite 6Tt 0 Youpvog elvat kabapog
Kat artaAAaypévog amd atbdaAn kat
UTIOAELpPaTa TIpLY aTtd TNV avAgAEEn.

O kaBaplopog kat n cuvtrpnon a
TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL OTAV O (POUPVOG
€lvat KpUOG Kal PE TNV TIApoxr) KAuciou
QTIEVEPYOTIOLNMEVN OTN YLAAN agpiou
KAl amtoouVSESEPEVN.

H aAAayr) Tou KUALVSpou agplou TIpEmeL
Va TIpayHatoToLELTaL HakpLd ato
OTIOLASTIOTE TNy AVAPAEENG.

EAgy&te OTL 0 KauoTrpag elvat
AELTOUPYLKOG KaL S€V UTIAPXEL KaVEVA
oNHASL {NuLAG TtpLV amto KABE xprion.

Ytabeite oto MAAL dtav
Eavapwtidete - TIOTE pPnv
Koltdte ameubelag oto poupvo
| otn QAGya.

AUTOG 0 KAUOTIPAG ELVaL TILOTOTIOLNEVOG

yla xprion Hovo e tov goupvo Karu 2 Pro.
MHN XPHZIMORMOIEITE Qi€ oTIoLOVSHTIOTE
AaM\ov @poupvo Ttitoag Ooni.

O mapeXOpEVOG pUBULOTNG
Tapoxng agptou lowg Sev eival
KatdAANAoG yLa xprjon otnv
TIEPLOXT OAG. [a TIEPLOCOTEPEG
TIANPOYOPLEG CUPPBOUAEUTELTE TOUG
TOTILKOUG KAVOVLOHOUG.

EvSExeTaL va UTIAPYOULV ALY UNPES AKPEG
OTOV KauoTHpa agpilou yLa to Karu 2 Pro.
MapakaAw xeLpLotelte e tpoooxn.

ToToBeTr|OTE TOV POUPVO OE

ETLPAVELA QVOEKTLKN 0T Beppotnta

I XPNOLHOTIOLOTE TPLTOSO I} TUPOOTATN
avBeKTIKO oTn BeppoTnTa. € epimtwon
ap@BoAiag, ameubuvbeite otov
KATOOKEVAOTH TNG EMLPAVELAG YLa
OUMBOUAEG TIpLY aTIo TN XPron.
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MPIN AMNMO TH XPHZH EAEI=TE TH ZYZKEYH KAI TIZ ZYNAEZEIZ I'lA AIAPPOEZ:
MOTE PNV EAEYXETE yLa SLOPPOEG PE YUHVI PAOYa. XpnolyotoLelte Tavta StaAupa
OQaTIOUVOVEPOU.

EANHNIKA

AOKIMH AIAPPOQN: Aokiur) Stappowv KABe popd Ttou cUVSEETAL pLa

vea Se€apevny agplou f HETA amd PeYANO XPOVLKO SLACTNHA XWPLG va EXETE
XPNOLUOTIOLIOEL T CUOKEUT). BEBatwBeite OTL 0 EUKAPTITOG CWANVAG SEV EXEL
PWYHEG I OXLOPIEG.

ZHMANTIKO: Edv pupilete agpa ) Sev pmopeite va SLakOPETe yLa Stappor)
aeplou, kAetote tn BaABiSa TNg YLAANG agplou Kal KAAEDTE TOV OLKELO
QVTUITPOOWTIO TNG PLAANG AEPLOU | TNV TTUPOCBECTLKN.

0Agg ot avapopég atnv «Oonix» og auto To eyyelpiSlo mephayBavouv tnv Ooni Limited
1 TG oYeTIKEG Buyatpikég kat eTatpeleg yaptopuAakiou tn¢, Omwe opidovtal oTnv evotnta
1159 tou vépou mepl tatpetwv tou 2006.

H OONIAEN ATTOAEXETAI KAM'IA EYO'YNH, NOMIKH 'H AA\H, 1A TYXATEZ ‘H ENTAKOAOYOEX
ZHMIEZX ZE [TEPIOYZTA 'H MPOZQIIA [10Y [TIPOKYTITOYN AITO TH XPHXH TOY KAYETHPA
AEPIOY ZAX [TA TO KARU 2 PRO I10Y AEN XYMMOP®QNETAI ME KAMTA AITO TIZ AIATAZELX
AYTHX THZ NOMIKHZ AMOIMOTHZHZE.

H OONI ZE KAMTA TIEPINTQXH AEN EYO'YNETAI 1A TYXON EIAIKEX, EMMEZEZ,
EMAKOAOYOEZ 'H AMES ZHMTEE OTMOIAZAHIOTE @YZHX [10Y YIEPBATNOYN THN APXIKH
TIMH ATOPAX TOY KAYXTHPA AEPTOY YAX A TO KARU 2 PRO.

OpLOUEVEG TTOALTELEG 1] XWPES SEV ETTITPETTOUV TOV ATTOKAELTUO 1] TOV TTEPLOPLOLO TUYaAlWY
1 emakoAovBwy {nuLwv, EToUEVWS, TEToLoL TTepLtoplopiol i eéalpéacis evééyetal va unv
LoyUouv yta £04g.
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n TLuTtap)EL 0T CUCKEVaoia

a. PuBpLotrg mapoxng Kat EUKAPTITOG CWArvag*

B. Kauotripag agepiou yia Karu 2 Pro

VYAINHVV3

y. ©nkn omptdEuiou
5. KAeldi torx

*Aev mepAauBavetat g€ OAa ta povtéda. To OTUA Poidvtog evséyetat va Stapépet.

n ZuvappoAdyncn Tou TtPOiovTog
OL pUBPILOTEG KaL OL CUVEECELG EUKAPTITWY CWANVWY SLAPEPOUV avAAoya PE TNV TIEPLOXT OAG.

Edv o kauotripag agpiou yia to Karu 2 Pro €xEL TIPOEYKATEGTNHEVO TOV EVKAUTITO CWARVA,
ouvexlote oto Bripa 2.

Edv o kauotripag agpiou yia tov poupvo Karu 2 Pro SLabetel BnAUKO akpo UKAUTITOU CwARva
He oTelpwpa, akoAouBr\ote to Bripa 1a.

Edv o kauotripag agpiou yia tov poupvo Karu 2 Pro €xeL 0UVSECHO PE OTIELpWHA KAL KAVOVLKO
€UKAPTITO CWARVA PE OPLYKTHpa, akoAouBriote To Bripa 1B kat petd to ly.

Edv o kauotrpag agpiou yLa Tov poupvo Karu 2 Pro €€l KOVOVLKO EUKAUTITO CWANVA P
OPLYKTNpa, akoAouBrote to Brjpa ly.
a MpogtoLpdote To PoUpvo yLa agpLo

Mpw amd tn xprion, BeBatwbeite 6TL 0 PoUPVOG elval EVIEAWG OTEYVAC KAl OTL EXEL
KPUWOEL TIAN pWG.

SKOUTILOTE TOV (poUpVo pe BoUPTOoa KAt UYPO TTavi, TIPOCEXOVTAG WOTE VA PNV AKOUUTINOEL TO
UYpO Tavi otnv ETpa Ynoipatog tng itoag, yla va eEac@aAioeTe OTL S€V UTIAPXEL OpaTH
atBAAn r uTTOAElPpaTa PHETA/TIPLY ATTO KABE Xprion.

Apalpéote tn Brikn Kauoipou kat tnv Tdmna tng kapwadag. BeBawwbeite dtt to Stappaypa tng
KQUWasdag elvat avolyto.

a AaLpgoTe TNV TTAGKA TTPOCGTACLAG Ao pEVHA Agpa

ZeBLéwote ta iow PTIOUAGVLA APLOTEPOCTPOYA XPNOLHOTIOLWVTAG TO KAELSL Torx. AVacnKwaote
KAl AQaLPEDTTE.

n MpocBrikn kavotipa agpiov

BeBalwBeite 6TL 0 kavotrpag agpiou €xel cuvseBel pe aopdhela. AopaAlote aAAA pnv oplyyete
UTTEPBOALKA TA PTTOUAGVLA.
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B ZUvdeon pe KUALVSpoO agpiou

OL puBuLOTEG TTapOX G Ba Stapépouv avaloya pe TNy Tteploxn. Katd tnv alayr tg eLaAng
aeplou, BeBalwbelte o TIEPLOTPOPLKOG SLAKOTITNG TOU KAuoTrpa agpilou Pploketat otn B€on
ATIEVEPYOTIOLNONG, ATTOCUVSEDTE TOV PUBPLOTH TIAPOXTG ATIO TN PLAAN agPLou KAl aPaLpETe T
@LAAN. KaB' 6An tn Stapkela autrg tng Stadikaoiag, BeBatwbeite 6TL 0 KUAWVSEpOC Slatnpeitat
TOUAGXLOTOV 1 JETPO PAKPLA aTto TO (PoUPVO YLA VA ATIOPUYETE KLVEUVOUG AVAPAEENG.

EANHNIKA

PuBpLotig apoxrig e{wtepLkoy Xwpou

MpokeLtal yLa eEaptnua agpiou Tou evepyoTioteital pe to atnpa. BeBatwbeite dtL o pavpog
Slakomng Bploketal otnv oplldvtia Beon. Migote To KOUPTTL TTOU BplokeTal KATW armod Tov pavpo
SLakomTn Kal Léote Tov pubptotr otn BaABida Se€apevng péxpL va aowalioel otn B€on Tou.

PuBpiotig agpiov POL

MpoKeLTaL yLa €va aplotepOoTpoo eEApTNHa agpiou pe omelpwpa. BeBatwbeite otL n Seapevn
€lval TARpwG arevepyoTIoLNpEVN Kal BLSWOTE ToV pUBULOTH apLoTEPOOTPOYA OTO £§ApTnUa
BaABiSag SeEapeviig agplou pHEXPL VA OQIEEL.

MAnpowopieg acypdaleLag agpiov
O poUpvog TIpETEL Va eyKaTaoTaBel TOUAd)LoTov 1,5 m (5 ft) amd eUPAEKTA UALKA.

O poUlpPVoG TIPETIEL VA TOTIOBETELTAL O€ PN EVPAEKTN, OTABEPH Kal EMITESN EMUPAVELQ.

BeBalwBeite 6TL 0 PoUpVog 0ag elval TOTIOBETNPEVOG OE XWPO Tou Sev Ba eMnpeactel amo
SUOpPEVELG KALPLKEG CUVONKEG.

H ouokeun Tipémnel va xpnotpomoleitat pdvo pe uypagpto (LPG). Méylotn xwpnukdtnta
KUAivSpou 13kg.

XpNOLUOTIOLAOTE €vav KATAAANAO TtapeXOHEVO puBULOTH TiLoTomolnpévo katd EN 16129 kat évav
€UKAUTITO CWAVa TILOTOTIOLNPEVO Katd EN 16436.

To URKOG TOU eUKAUTITOU cWARVa Sev TpEMEeL va uTtepBaivel ta 1,5 m (5 ft). O pBappévog

Il KOTEOTPAPPEVOG EUKAPTITOG CWANVAG TIPETIEL VA avTikataotabel. BeBalwBeite 6Tt o eUkapTToq
owAnvag dev epmodidetal, Sev £xeL TOAAAKWOEL f} v EpETAL OE ETTAYPH| HE OTIOLOSHTIOTE HEPOG
TOU POUPVOU EKTOC ATIO T GUVSEDT TOU.

O €UKAPTITOG CWANVAG TTIAPOXHG AEPLOU TIPETIEL VA EAEYXETAL TIEPLOSLKA KaL TIPETIEL VA
avtikabiotatal €dv uTtooTel {npLd Kat ToUAAXLoTov KaBs U0 xpovLa.

YTIOSELEELG yLa TN CUXVOTNTA AVTIKATACTACNG TOU EUKAUTITOU CWARVA UTIOPELTE Va TIAPETE ATtO
TLG EBVLKEG ATTaALTAOELG TTIOU LoXUOUV 0T XWpda oag.

EAEYXETE TAKTLKA QUTEG TLG ATIALTAOELG YLa TN XWPd 0ag.

Av €x€L BOUAWOEL 0 CWANVAG venturi, ATIEVEPYOTIOLOTE APECWE TN HovASa TOU KauoTrhpa,
QATIEVEPYOTIOLNOTE TNV TIapoxn agpiou, amoouvEEoTe TNV Ttapoxr agpiou Kat TTEPLUEVETE HEXPL
Va KPUWOEL YLa VA TNV APALPECETE ATIO TOV POUPVO.

BeBatwbeite 6TL 0 kKAUOTPAG agplou KaL o Youpvog Tiitoag Ooni elvat kabapot amd
UTIOAELUPaTa TpLy amo KAbe xprion.

Edv 6UCOWPEUTOUV UTIOAE(PATA, XPNOLUOTIOLAOTE Pl BoUPToa yLa vVa Ta a@aLpEcete dtav
0 (POUPVOG EXEL KPUWOEL.
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‘EAgyx06 SLappowv

Fevika

MapoAo TIoU oL CUVSEECELG aEPLOU TNG CUCKEUNG EAEYXOVTAL HE SLOPPOEG TIPLY ATIO T CUCKEUATLA
KAl TNV artooTOoAn, TIPETIEL VA TIpayHatoTtolnBel TTApnG SOKLU 0TO XWPO EYKATACTACNG KAl TIPLY
aro oToLadHToTE XPrion.

VYAINHVV3

Mpw amd kabe xprion, EAEyETe OAEG TLG CUVSEDELG agpiou yLa SOKLU SLappor|G XPNOLHUOTIoOLWVTAG
TN SLadkaoia Tou ava@EépeTat TTaPaKATW. EAv evtoTiloTel N pupwdLd tou agpiou ava taca
OTLyHN), Ba TIPETEL VA OTAPATAOETE AUECWG TN XPrON TNG CUCKEUNG Kal va eEAEyEETE OAOKANPO TO
oloTNUa yLa SLappoEG.

Mpuw amoé tn Sokun
BeBalwBeite 6TL 6A0 TO UALKO cuokeuaotiag éxel agalpebel amd tn cuoKeur).

Kavte éva SLAAUpa eVOg HEPOUG LYPOU ATIOPPUTIAVTLKOU KaL EVOG HEPOUG VEPOU. Oa XpelaoTeite
€va UTIOUKAAL Yekaopou, Bouptoa ) Ttavi yla va epapuooete tn AUon ota e§aptripata.

Ma va Kavete SokLpn

1. ATtevepyoTioLrjoTe Tov eTiLAOYEa EAEYXOU agpiou.

2. Tuplote tn BaABiSa TNG PLAANG uypagpiou apLoTteEPOOTPOPa yLa va avoi&ete tn BaABisa.

3. EpappooTte To StaAupa oamouviol og OAa ta eEaptripata agplou. Oa epYavioTolV YUOaAiSEeq
oarouvLoV OTIoU UTIApXEL Slappor).

4. Edv uttdpxeL SLappory, aTeVEPYOTIOLOTE APECWE TNV TIApo)r) aepiou kat oiEte Ta
Slappéovta eEaptripara.

5. Evepyototrjote §avd to agplo Kat eAéy&te Eavd ta Brjpata 1-3.

6. EQv to aépLo ouveyloeL va SLappéeL amo oToLoSHToTE anod ta e£apTHaTa, AMEVEPYOTIOLOTE
TNV Ttapoyr agplou Kat ETKOWWVNOTE PE TNV £EUTINPETNON TIEAATWV.

a MpoetoLpacteite yLa avapAedn

Mdavta va KateuBUVETE TOV EVKAPTITO CWANVA agPLOU JAKPLA aTIO TO PoUpVo. O EVKAPTITOG
owAnNvag Sev TIPEMEL va ayyldeL To cwpa Tou poUupvou.

Apatpgote tn Bupida kausipou kat avoifte tnv mopta.

n AvapAeén

A\ Meivete pakpLd amné to @oUpvo katd tnv avapAedn - BeBatwbeite 6TL KAVEiG Sev
Bploketal o€ amocstacn 1 m (3 ft) and to PPooTLVO HEPOG TOU PoUpVou. ALatnpioTE
améoTac EVOG UJKOUG XEPLOU ATIO TOV (POoUPVO KATA TNV EVAUCT) TOU KAl PNV GKUBETE
TIAVW aT6 AUTOV.

EvepyoTtolrioTe To aépLo otov KUAWVEpo agpiou.

MLEoTe TOV SLOKOTITN TOU KAUOTHPA TIPOG TA PHECA KAL HETA OTPEPTE TOV apyd aplotepdoTpopa
HEXPL VA KAVEL KALK.

H Sladikaoia évapéng mepLlotpo@rig Kat KALK Ba TIpETEL va SLAPKETEL TOUAAXLOTOV

3 SeutepdAerta.

EAv T0 aéplo avapAeyel, KpATAOTE TOV SLAKATITN TIATNHEVO YLA TTEVTE SEUTEPOAETITA KAL PETA
€NEUBEPWIOTE TOV.

a. O kauotrpag agplou ival amevepyoTtoLtnUEVoG
B. O kauotrpag agplou €xeL pUBULOTEL OTN MEYLOTN PAOYA
y. O kauotrpag agpiou €xel pubuLoTel 0TV EAAXLOTN PAOYQ
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a BeBalwOeite 6TL 0 KAUVGTHPAG AgPiOU £XEL avapAeyeL
1. Edv vai, poxwpriote oto Bripa 10.

2. Edv OxL, amevepyoTIOLOTE TO AEPLO, ETILOTPEYTE OTO PrPa 7 KAL TIEPLUEVETE TIEVTE AETITA TIPLY
ETILYELPROETE EQva.

EANHNIKA

3. Eav o kauotrpag e§akoAouBEel va pnv avdapel, Tipoxwprote oto Bripa 9 Kat TIEPLPEVETE TIEVTE
AETTA TIPLV ETILXELPROETE Eava.

A Nposidonoinon:
Edv oL (pAdyeg 6BicouV 1] EAV 0 KauoTrpag Sev avapel, KAELGTE TRV Ttapoxn agpiov
KOL TIEPLPEVETE TIEVTE AETITA TIPLV KAVETE VEA EVauan.

a AvapAegn - XpnotpotmoLwwvtag £va oTtipto

Edv e€akoAouBel va pnv Tipaypatotoleital évauon, PTIopELTe va avageTe Tov Kauotrpa
XPNOLHUOTIOLWVTAG OTILPTO KAL TNV TTIAPEXOHEVN UTIOSOXN YLd OTILpTa. TOTIOBETHOTE TO OTI{PTO OTNV
uttoSoxr, avol&te tnv Ttapoxn agpiou otn PLAAN, avayte To OTILPTO KAl KPATHOTE TO PTIpooTd
aTod TOUG KAUOTHPEG PHECA amto TNV Tilow Bupida. Matr)ote Kat TiepLoTPEPTE TOV ETIAOYEQ OTIWG
TIEPLYPAPETAL 0TO Brjpa 7.

MOALG avagAeyel, petaBeite oto Bripa 10.

Edv o kauotipag sev avayel, avatpéfte ota PAPATa QVTLPETWTILONG TIPOPANHATWV.

m Oéppaven poupvou

AvTtlkataotote tn BupiSa kauoipou Kat KAELOTE TNV TTopTa.

m KatdoBeong

‘Otav TEAEWWOETE TO PAYELPEPA I} BEAETE VA ATTEVEPYOTIOLIOETE TOV KAUOTIpa agpilou,
OTIPWETE TIPOG Ta PECA KAL YUpLOTE Tov emAoyea SeELOOTpoPa ot BEon amevepyotmoinong.

AmtocuvEote Tov pubuLoTr amo tn Segapevr] agplou.

APrOTE TO POUPVO VA KPUWOEL EVTEAWG TIPLV attd TV amoBrjkeuon rj Tov KabapLopo.
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MpéBAnpa

O @oUpvog pou Sev Leotalvetat apketd

VYAINHVV3

O kavotripag agpiou pou Sev avapet

H @Adya pou eivat oAU kitpvn /
TIOAU pTTAE

O oUpVog poU OPMAVEL OTaV agrvw ToV
TIEPLOTPOPLKS SLAKOTITN EAEYXOU.

O kavotripag agpiou yLa tov poupvo
Karu 2 Pro &ev ouvtnpet tn @Adya tou

AkoUW évav «rxo Bountou»
TIPOEPXOUEVO amd Tov Kauotripa agpiou
Kat ot pAdyeg elvat oAV aSUvapeg

H pAdya Trou TtpoépxETal amo Tov
Kauotripa agpiou pou paivetat
TIOAU Loxupn

Méavn attia

1. Adela pLaAn agpiov

2. Mappor| agpiou oTov EVKAPTITO CWARVa

3. AdBog otepewpEVog pUBPLOTIG TTapoxrig

4. Aewtoupyla o€ akpaieg ouVOKeg

5. H @udAn agpiou givat oAU pikpry

6. O poupvog Sev €xeL pUBPLOTEL owWOoTA

7. O «kauotripag agpiou avapel og Aabog
onpelo (cuvrbwg oe cLVSLAGHO He Bountd)

. Hmétpa nitoag eivac vypry

0

1. AavBaopévn eykataotaon
2. Abela pLaAn agpiov
3. Pwyp£q i} Stappogg ard tov
€UKAUTITO CWARVA
. AKQTAAANAN TEXVLKT évauong
. NGBog otepewpEVOG pUBULOTG TIAPOXTG
. AKatdAnAn euBuypdppLon Tou oo pa

o U b

H Stakbpavon tou TeptBaiovtog,

TOU (paynTou Tou HayeLpeVETE, TNG
Beppokpaotag eEpIBAANOVTOG Kat TNG
Katdotaong tou woupvou Ooni pTopet va
ETNPEACEL TO XpWHA TNG PAOyag oag

Mropei va untdpyet cucowpeuon atBdAng otov
atoBntripa FSD

1. EMeun okuydvou

2. ®oupvog ToTobeTNHEVOG OE
avwpaAn emupavela

3. O kavotrpag agpiou oag Sev MpEMeL va
Xpnotpotoleital o akpaieg CUVONKEG
(11X Loxupol avepot)

O kavotripag agpiou avapet og Aabog
onpelo, omtdte n PAdya Bpioketatl oToug
OWANVEG venturi

H @LdAn agpiou Sev xpnotpomoLeitat pe Tov
OWOTO TTPOCAVATOALGHO

MpoéAnyn / Abon

1. EAéy&te 6TLn @LaAn agpiou eivat yepdrn. Eva ddeto
1) akOpa Kat oXeS6V ASELO PTIOUKAAL pTTopEL va
£MNPEACEL TV ArdS00N TOU KAUOTHpa agpiou.

2. Ekteéote pia Sokipn Stapponig kat BeRaiwbdeite
OTL §€V UTIAPXOULV PWYEG I} SLapPOEG OTOV
£UKAPTITO CWARvVa.

3. BeBawwbelte 6TL 0 pUBHLOTHAG Elvatl ocwotd
OTEPEWHUEVOG OTN PLAAN agpiou kat OTL
0 EUKAUTITOG OWARVAG Elval CTABEPA CTEPEWHEVOG
GTov Kauotrjpa agpiou.

4 O kauotrpag agpiou kat o poupvog Sev Ba
TIPETIEL VA XPNOLHOTIOLOUVTAL OE aKPALEG KALPLKES
GLVBIKeG (TLX. UPNAT €vtacn avépou)

5. EMAéETe pLa gLaAn agpiou Pe OVOHAOTLK LoXU
KATGAANAN yLa ToV KauoTrpa agpiou.

6. EAéyEte 6TL 0 poUpVOg XEL puBpLOTEL oUPPWVA pE
TG 08nyleg og auto To eyxeLpidio.

7. AKOAOUBHOTE Ta BripaTa yLa va arevepPyoTIoLoeTe
ToV KauoTrpa agplou kat va avapete Eava
T0 olpvo.

8. Mapateivete To xpovo TpobEppavong yLa va
agprioete TV uTEpBOALK Lypacia va eEatuLotel
KaL TNV TETPa va oTeyvwoEL. Ma va ano@Uyete
autd oto PENNOV, XPNOLHOTIOLOTE TO KATIAKL TNG
KapLvasdag, anoBnKeVOTE OE E0WTEPLKOUG XWPOUG
1] XprotpoToLote adtaBpoxo KGAvppa.

1. EAéy&te 6TL 0 poUpvOog €XEL pUBILOTEL cUPPWVa
HE TG 08nyleg o auto To eyxeLpidio.

2. EAéyEte 6TLn @LaAn agpiou eivat yepdrn, pua adeta
1) akOpa Kat oxeSov deLa PLAAN propet va
EMNPEAOEL TNV AmS00r TOU KAUOTr)pa agpiou.

3. EkteAéote pia Sokipn Stapponig kat BeRatwbeite
OTL §€V UTTIAPXOULV PWYHEG I} SLApPOEG OTOV
£UKAPTITO CWArvVa.

4. H oAU ypriyopn TIEPLOTPOPN) TOU ETILAOYEA PTTOPEL
Va EPTIOSL0EL TOV KAUOTHPa agpiou va avapeL.

5. BeBawwBeite 6Tt 0 pubpLoTrg elvat owota
OTEPEWUEVOG OTN PLAAN agpiou kat OTL
0 EUKAUTITOG CWARVAG Elvat 0TaBEPA OTEPEWHEVOG
oTov KauoTripa agpiou Kat opiyyetat
XPNOLpOTIOLWVTAG KAELSLA KATAAANAOU peyEBoug,
OTIWG TIEPLYPAPETAL OTO EYXELPISLO OSNYLWV.

6. EmavatomoBeTriote To Gkpo Tou oTvenpLotr
WOTE VO améXeL 3 mm artd To PMpooTvO HEPOG TOU
KOAUPPATOG TOU KauoTrpa.

To xpwpa TG YAGyag oag Sev Ba emnpedoet T yevon
1) TNV TTOLOTNTA TOU PaynTov oag.

BeBawwbeite 6Tt 0 Kauotripag agpiou kat n apoxr
aeplou elvat amevepyototnpéva. Meptpévete va
KPUWOEL 0 kauaTtrpag. Kabapiote Amia tnv akida
KL TLG OTTEG TOU KauoTtripa He uypd tavi. Apriote Tov
KauoTHpa va oTeyVWOoEL AR PG TipLY avapete Eavd.

1. EAéyEte OTL 0 poUpvog XL puBpLOTEL cUPPWVa
HE TG 08nyieg O auUTO TO eyyeLpiSLo.

2. Edv o poUpvog Ooni tomoBetnBel o€ kAL
ETPAVELD KATA TNV EYKATACTACH, N pOr
o&uydvou Sev Ba elvat €5ioou LkavoTIoLNTLKN.
Mpoomabriote va puBuiceTe To PoupVo oag o€ pLa
eninedn emupaveLa.

ATIEVEPYOTIOLAOTE APECWE TNV TIAPOX N agpiou Kat Tov
KauoTrpa agpiov, TIEPLPEVETE TIEVTE AeTTTd Kal avate
Eava tov kauoTrpa agpiou.

BeBalwBeite OTL N YLAAN agpiou elval TomoBeTnpéVn
oe 6pBLa Béon

@ Edv ta tpofAfpaTa TApAPUEVOUVY, ETILKOLVWVACTE E TNV UTtoaTPLEN TNG Ooni
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Ooni Limited, Movada 5, Ooni Park, §
189 West Main Street, Broxburn, UK, 2797 =]
EH52 5LH Z
s
‘Ovopa GUOKEUNG Kauotrpag agplou yia Karu 2 Pro i
Movtého UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAOO, UU-P30500
MéyeBog eyxutipa | 097 mmx 2 1,04 mm x 2
Katnyopia agpiou 13B/N(50) 13B/M(30) 13+ (28-30/37)
Mieon aepiou 50 ppmap 28 - 30 punap 28 -30 ppmap | 37 ppmap
TUmog agpiou Boutavto, Boutavto, Boutavio Mpomadvio
TIPOTIAVLO N TIPOTIAVLO N
pelypatd toug pelypatd toug
AT, CH, DE BG, CZ, DK, EE, BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,
ES, FI, GR, HR, IT, LU, PT, TR
XWwpeg HU, IL, IS, IT, LT,
TIPOOPLOHOU LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR
SUVOALKN 8,5 kW, 8,5 kW, 8,0 kW, 580 g/h
OVOMOOTLKN 620 yp./wpa 620 yp./wpa
BepuLkn LoxUg
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11LS33

A HOIATUSED

Enne seadme kasutamist
lugege juhiseid.

Kasutage ainult dues.

Arge kunagi kasutage seda
seadet jarelevalveta.

Juurdepaasetavad osad voivad
olla vaga kuumad. Hoidke vaikesed
lapsed eemal.

Seda seadet tuleb kasutamise ajal
hoida eemal tuleohtlikest materjalidest.

Hoidke kitusevoolikut kuumutatud
pindadest eemal.

Enne kasutamist veenduge,
et Karu 2 Pro jalad on
taielikult pikendatud.

Soki valtimiseks drge puudutage
poleti stititamisel elektroodi otsa.

Arge reguleerige kasutamise ajal lae
tuulutusava ega korstna tuulutusava.

Hoidke eemal korstnast tulevatest
kuumadest heitgaasidest.

Arge proovige stiidata enne,
kui gaasipoleti taielikult ahju
kilge monteeritud.

Arge liigutage seadet kasutamise ajal.

Parast kasutamist lUlitage
gaasiballooni gaasivarustus vélja.

Kasutaja ei tohi tootja voi edasimiija
poolt plommitud osi muuta.

Karu 2 Pro gaasipdleti hoiustamine
siseruumides on lubatud ainult juhul,
kui balloon on lahti Gthendatud ja
seadmest eemaldatud.

Kui Karu 2 Pro gaasipoletit ei kasutata
mdnda aega, tuleb see ahjust vélja
votta ja hoida originaalpakendis
kuivas, tolmuvabas keskkonnas.
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Arge muutke seadet.

Kuumade komponentide kasitsemisel
kasutage alati kaitsekindaid.

Enne stitamist veenduge, et ahi oleks
puhas ning vaba tahmast ja prahist.

Puhastamine ja hooldamine peaks
toimuma siis, kui ahi on jahtunud ja
kUtusevarustus on gaasiballoonis
valja ldlitatud ja lahti Ghendatud.

Gaasiballooni vahetamine peab
toimuma eemal kdigist stilteallikatest.

Kontrollige enne iga kasutamist,
et poleti on toédkorras ja ei ole
marke kahjustustest.

otse ahju ega leeki.

See gaasipdleti on sertifitseeritud
kasutamiseks ainult Karu 2 Pro-ga.
ARA KASUTA koos lihegi teise
Ooni pitsaahjuga.

Kaasasolev gaasiregulaator ei pruugi
sobida kasutamiseks teie asukohas
voi piirkonnas; rohkem infot leiate oma
kohalikest eeskirjadest.

Karu 2 Pro gaasipdletil voivad
olla teravad servad. Palun
kasitsege ettevaatlikult.

Paigutage ahi kuumakindlale
pinnale voi kasutage kuumaalust
voi kuumakindlat patja. Kahtluse
korral kiisige enne kasutamist nou
pinna tootjalt.
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ENNE KASUTAMIST KONTROLLIGE SEADET JA UHENDUSI LEKETE
SUHTES: Arge kunagi kontrollige lekkeid lahtise leegiga; kasutage alati
seebivee lahust.

EESTI

LEKKEKATSED: Teostage lekkekatse iga kord uue gaasiballooni Gthendamisel
voi kui seadet pole pikka aega kasutatud. Veenduge, et voolikul ei oleks
pragunemist ega I6henemist.

TAHTIS! Kui tunnete gaasiléhna voi ei suuda gaasileket peatada, keerake
gaasiballooni ventiil kinni ja helistage oma kohalikule gaasiballoonide
edasimitjale voi paasteametisse.

Kéik kéesolevas juhendis olevad viited "Oonile" h6imavad Ooni Limitedi véi selle
asjaomaseid titarettevétteid ja valdusettevétteid, nagu on mddiratletud 2006.
aasta dritihinguseaduse paragrahvis 1159.

OONI EI VOTA ENDALE MINGIT JURIIDILIST EGA MUUD VASTUTUST JUHUSLIKU
EGA KAUDSE KAHJU EEST VARALE VOI ISIKUTELE, MIS TULENEB TEIE

KARU 2 PRO GAASIPOLETI KASUTAMISEST, KUI SEE EI VASTA / El VASTANUD
MONELE SELLE JURIIDILISE LAHTIUTLUSE SATTELE.

OONI EI VASTUTA UHELGI JUHUL MIS TAHES ERILISTE, KAUDSETE, TEGEVUSE
TULEMUSEST JOHTUVATE VOI MUUDE KAHJUDE EEST, MIS ULETAVAD TEIE
KARU 2 PRO GAASIPOLETI ESIALGSET OSTUHINDA.

Méni osariik véi riik ei luba juhuslike véi kaudsete kahjude vdlistamist véi piiramist,
seetdttu ei pruugi sellised piirangud véi vdlistused teie suhtes kehtida.
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n Mis on karbis

a. Regulaator ja voolik*

11LS33

b. Gaasipdleti Karu 2 Pro jaoks
c. Tikuhoidja
d. Torxi voti

*Ei kuulu kéigi mudelite hulka. Toote stiil véib erineda.

n Toote kokkupanek

Regulaatorid ja voolikuthendused varieeruvad séltuvalt teie piirkonnast.
Kui teie Karu 2 Pro gaasipdletil on voolik eelpaigaldatud, jatkake 2. sammuga.
Kui teie Karu 2 Pro gaasipdletil on sisekeermega voolikulihendus, jargige sammu 1a.

Kui teie Karu 2 Pro gaasipdletil on keermestatud nippel ja tavaline voolik voolikuklambriga,
jargige sammu 1b, seejarel 1c.

Kui teie Karu 2 Pro gaasipdletil on tavaline voolik voolikuklambriga, jargige sammu 1c.

a Valmistage ahi gaasi jaoks

Enne kasutamist veenduge, et ahi oleks taielikult kuiv ja taiesti jahtunud.

Pihkige ahi harja ja niiske lapiga puhtaks, jélgides, et pitsakivil ei kasutataks niisket
lappi, et parast ja enne iga kasutuskorda ei oleks ndha tahma ega prahti.

Eemaldage kiitusesalv ja korstna kork. Veenduge, et korstna deflektor oleks avatud.
a Eemaldage tombekaitseplaat

Keerake tagumised poldid Torx-klahvi abil vastupaeva lahti. Tostke ja eemaldage.

n Lisage gaasipoleti

Veenduge, et gaasipodleti on ohutult kinnitatud. Kinnitage, kuid &rge pingutage
polte Ule.
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B Uhendage gaasiballooniga

Regulaatorid varieeruvad soltuvalt piirkonnast. Gaasiballooni vahetamisel veenduge,
et gaasipdleti nupp oleks valja lUlitatud, Ghendage regulaator gaasiballooni kiljest lahti
ja eemaldage balloon. Kogu selle protsessi véltel tuleb veenduda, et ballooni hoitakse
ahjust vdhemalt 1 meetri kaugusel, et valtida stttimisohtu.

EESTI

Patio gaasiregulaator

See on pealevajutatav gaasiliitmik. Veenduge, et must liliti oleks horisontaalasendis.
Vajutage musta luliti all asuvat nuppu ja vajutage regulaatorit paagi ventiilile, kuni see
oma kohale lukustub.

POL gaasi regulaator

See on vastupaeva keermestatud gaasiliitmik. Veenduge, et balloon on taielikult valja
lGlitatud ja keerake regulaator gaasiballooni ventiili litmiku kilge vastupaeva, kuni see
on pingul.

Gaasiohutuse teave

Ahi tuleb paigaldada véhemalt 1,5 m (5 jala) kaugusele tuleohtlikest materjalidest.

Ahi tuleb asetada mittesUttivale, stabiilsele ja tasasele pinnale.

Veenduge, et ahi oleks paigutatud piirkonda, mida ei mojuta ebasoodsad ilmastikuolud.
Ahju tohib kasutada ainult vedelgaasiga (LPG). Maksimaalne ballooni maht 13 kg.

Kasutage sobivat kaasasolevat regulaatorit, mis on sertifitseeritud vastavalt standardile
EN 16129, ja painduvat voolikut, mis on sertifitseeritud vastavalt standardile EN 16436.

Vooliku pikkus ei tohi tletada 1,5 m (5 jalga). Kulunud véi kahjustatud voolik tuleb vélja
vahetada. Veenduge, et voolik ei oleks ummistunud, murdekohtadega ega puutuks
kokku Ghegi muu ahju osaga peale selle liitmiku.

Gaasivoolikut tuleb perioodiliselt kontrollida ja kahjustuse korral véi vahemalt iga kahe
aasta jarel tuleb see vélja vahetada.

Teie riigi riiklikud nduded annavad teile nou, kui tihti voolikut vahetada.
Vaadake need nduded oma riigi kohta regulaarselt Ule.

Blokeeritud ventuuri toru korral lUlitage poleti kohe vélja, keerake gaasivarustus
kinni, Ghendage gaasivarustus lahti ja oodake, kuni pdleti jahtub, et see ahju
kiljest eemaldada.

Enne iga kasutuskorda veendu, et gaasipdleti ja Ooni pitsaahi on prahist puhtad.

Kui praht koguneb, kasutage selle eemaldamiseks harja, kui ahi on jahtunud.
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Lekke testimine

Uldine
Kuigi seadme gaasilhendusi testitakse enne pakendamist ja saatmist lekketestiga,
tuleb paigalduskohas ja enne iga kasutamist |abi viia taielik test.

11LS33

Enne iga kasutamist kontrollige k&iki gaasilihendusi lekete osas, kasutades alltoodud
protseduuri. Kui gaasi I6hn tuvastatakse igal ajal, peate viivitamatult I6petama seadme
kasutamise ja kontrollima kogu slsteemi lekete suhtes.

Enne testimist
Veenduge, et kogu pakkematerjal on seadmest eemaldatud.

Tehke lahus Uhest osast vedelast pesuvahendist ja Uhest osast veest. Lahuse liitmikele
kandmiseks vajate pihustuspudelit, harja voi kaltsut.

Testimiseks
Lulitage gaasi kontrollinupp valja.

. Keerake vedela propaaniballooni ventiili vastupaeva, ventiili avamiseks.

. Kandke seebilahus kdigile gaasilitmikele. Seebimullid ilmuvad seal, kus on leke.

. Lekke korral lUlitage gaasivarustus kohe vélja ja pingutage lekkivad liitmikud.

. Lulitage gaas uuesti sisse ja kontrollige uuesti samme 1-3.

. Kui gaas lekib jatkuvalt monest liitmikust, lUlitage gaasivarustus vélja ja votke
Uhendust klienditeenindusega.

oOgah~hwWNS

a Siititamise ettevalmistamine
Suunake gaasivoolik alati ahjust eemale. Voolik ei tohi puudutada ahju korpust.

Eemaldage kituseluuk ja avage uks.

B2 siiide

A\ Siiitamisel seiske ahjust eemal — veenduge, et kedagi ei oleks ahju ees
1 m (3 jala) kaugusel. Siiiitamisel olge ahjust kiepikkuse kaugusel ja drge
kallutage end siiiitamisel ahju kohale.

Lulitage gaasiballoonist gaas sisse.

Likake gaasipdleti nupp sisse ja keerake aeglaselt vastupéaeva, kuni see kldpsab.
P&6ramise alustamisest kuni kldpsamiseni peaks médduma véahemalt 3 sekundit.

Kui gaas suttib, hoidke ketast viis sekundit sees ja seejarel vabastage.

a. Gaasipoleti on vilja lulitatud
b. Gaasipdleti on seatud maksimaalsele leegile

c. Gaasipdleti on seatud minimaalsele leegile
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a Veenduge, et gaasipoleti on siittinud

1. Kui jah, jatkake 10. sammuga.

EESTI

2. Kui ei, siis lUlitage gaas vélja, minge tagasi 7. sammu juurde ja oodake viis minutit,
enne kui proovite uuesti.

3. Kui pdleti ikka ei sttti, minge 9. sammu juurde ja oodake viis minutit, enne kui
proovite uuesti.

A\ Hoiatus:
Kui leegid kustuvad vo6i poleti ei siitti, lillitage gaas vilja ja oodake viis

minutit enne uuesti stititamist.

a Silide - tiku kasutamine

Kui poleti ikka ei sutti, on seda véimalik stitidata tiku ja kaasasoleva tikuhoidja abil.
Asetage tikk hoidikusse, lilitage balloonis gaas sisse, siitidake tikk ja hoidke seda
poletite ees labi tagaluugi. Vajutage ja keerake ketast, nagu on kirjeldatud sammus 7.

Kui péleti stiidatud, jatkake 10. sammuga.

Kui poleti ei sutti, lugege torkeotsingujuhiseid.

m Ahju soojendamine

Asetage kituseluuk tagasija sulgege uks.

m Kustumine

Kui olete toiduvalmistamise I6petanud vdi soovite gaasipdleti valja lUlitada, |Ukake sisse
ja keerake nuppu péripadeva valjaltlitatud asendisse.

Uhendage regulaator gaasipaagist lahti.

Enne hoiustamist vai puhastamist jatke ahi taielikult jahtuma.
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Probleem

Mu ahi ei lahe piisavalt kuumaks

11LS33

Minu gaasipéleti ei sutti

Mu leek on liiga kollane / liiga sinine

Ahi lUlitub vélja parast seda, kui
nupu lahti lasen.

Karu 2 Pro gaasipoleti
ei hoia leeki

Kuulen gaasipdletist kostvat
"kdmisevat heli" ja leegid on
vaga nérgad

Minu gaasipdletist tulev leek
tundub liiga véimas

Voimalik pohjus

Tuhi gaasiballoon

. Gaasileke voolikus

. Regulaator on valesti kinnitatud

. Toimimine darmuslikes tingimustes

. Gaasipudel on liiga véike

. Ahi pole digesti seadistatud

. Gaasipdleti tagasipdlemine
(tavaliselt kaasneb kémisev heli)

. Mérg pitsakivi

Nouh~hwN=

[od]

Vale seadistamine
. Tuhi gaasiballoon
. Voolikust pragunemine véi lekkimine
. Vale stititamistehnika
. Regulaator on valesti kinnitatud
. Sluteelemendi vale joondamine

oOuhdWOWN S

Erinevused keskkonnas, valmistatavas
toidus, Umbritseva 6hu temperatuuril ja
Ooni ahju seisukorras véivad méjutada
teie leegi varvust

FSD-sondile véib koguneda tahma

Hapniku puudumine
2. Ahion paigutatud
ebatasasele pinnale
3. Teie gaasipdletit ei tohiks kasutada
aarmuslikes tingimustes (nt tugev tuul)

Gaasipdleti pdleb vales suunas, nii et
leek on ventuuri torudes

Gaasiballooni ei kasutata Giges suunas

@ Kui probleemid piisivad, véta iihendust Ooni toega
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Ennetamine / lahendus

1. Kontrollige, kas gaasipudel on téis; tihi voi
isegi peaaegu tihi pudel véib méjutada
gaasipoleti jdudlust.

2. Tehke lekkekatse ja veenduge, et voolikus
pole pragusid ega lekkeid.

3. Veenduge, et regulaator on korralikult
gaasipudeli kiilge kinnitatud ja voolik on
kindlalt gaasipdleti kiilge kinnitatud.

4 Teie gaasipdletit ja ahju ei tohiks kasutada
aarmuslikes tingimustes (nt tugev tuul)

5. Valige gaasipéletile sobiv
véimsusklassiga gaasipudel.

6. Kontrollige, kas ahi on seadistatud vastavalt
kaesolevas juhendis toodud juhistele.

7. Jargige gaasipoleti valjaltlitamiseks ja ahju
uuesti stilitamiseks juhiseid.

8. Pikendage eelsoojendusaega, et ligne
niiskus aurustuks ja kivi kuivaks. Selle
valtimiseks tulevikus kasutage korstna
korki, hoidke siseruumides vi kasutage
veekindlat katet.

1. Kontrollige, kas ahi on seadistatud vastavalt
kéesolevas juhendis toodud juhistele.

2. Kontrollige, kas gaasipudel on téis, tiihi voi
isegi peaaegu tihi pudel véib méjutada
gaasipdleti jdudlust.

3. Tehke lekkekatse ja veenduge, et voolikus
pole pragusid ega lekkeid.

4. Sihverplaadi liiga kiire keeramine véib
takistada gaasipoleti stttimist.

5. Veenduge, et regulaator on korralikult
gaasipudeli kiilge kinnitatud ja voolik on
kindlalt gaasipdleti kilge kinnitatud ning
pingutatud sobiva suurusega mutrivétmete
abil, nagu on kirjeldatud kasutusjuhendis.

6. Asetage sddemeots Umber nii, et see oleks
poleti korgi esiosast 3 mm kaugusel.

Teie leegi varv ei mojuta teie toidu maitset
ega kvaliteeti.

Veenduge, et gaasipdleti ja gaasivarustus
on valja lulitatud. Oodake, kuni péleti jahtub.
Puhastage 6rnalt niiske lapiga sondi ja péleti
auke. Enne uuesti stiitamist laske péletil
taielikult kuivada.

1. Kontrollige, kas ahi on seadistatud vastavalt
kaesolevas juhendis toodud juhistele.

2. Kui teie Ooni on seadistamisel kaldus, ei
voola hapnik nii hasti. Proovige oma ahi
tasasele pinnale ules seada.

Lulitage gaasivarustus ja gaasipdleti
kohe valja, oodake viis minutit ja stilitage
gaasipdleti uuesti.

Veenduge, et gaasiballoon oleks
pustises asendis
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn,
Suurbritannia, EH52 5LH

e -

EESTI

Seadme nimi

Gaasipodleti Karu 2 Pro jaoks

Mudel UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAOQ, UU-P30500
Injektori suurus 0,97 mm x 2 1,04 mm x 2
Gaasi kategooria I13B/P(50) I13B/P(30) I3+ (28-30/37)
Gaasi rohk 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Gaasi tllp Butaan, propaan Butaan, propaan Butaan Propaan
voi nende segud | vdi nende segud
Sihtriigid AT, CH, DE BG, CZ, DK, EE, BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,
ES, FI, GR, HR, IT, LU, PT, TR
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,

SA, SE, SI, SK, TR

Nominaalne

soojussisend kokku

8,5 kW, 620 g/h

8,5 kW, 620 g/h

8,0 kW, 580 g/h
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TONVdS3

A ADVERTENCIAS

Lea las instrucciones antes de usar
el aparato.

Uselo solo al aire libre.

Nunca opere este aparato
sin supervision.

Las partes accesibles pueden estar
muy calientes. Mantenga alejados a los
ninos pequenos.

Este aparato debe mantenerse alejado
de materiales inflamables durante
Su uso.

Mantenga la manguera de suministro
de combustible alejada de cualquier
superficie caliente.

Asegurese de que las patas del Karu 2
Pro estén completamente extendidas
antes de usarlo.

Para evitar descargas eléctricas, no

toque la punta del electrodo al encender

el quemador.

No ajuste la ventilacion del techo o la

ventilacion de la chimenea durante el uso.

Manténgase alejado de los gases
de escape calientes que salen de
la chimenea.

No intente encenderlo hasta que el
quemador de gas esté completamente
ensamblado en el horno.

No mueva el aparato durante el uso.

Cierre el suministro de gas en el cilindro
de gas después de su uso.

Las piezas selladas por el fabricante o
agente no deben ser manipuladas por
el usuario.

El almacenamiento del quemador
de gas para Karu 2 Pro en interiores
solo esta permitido si el cilindro esta
desconectado y retirado del aparato.

Cuando el quemador de gas para Karu
2 Pro no se utiliza durante un periodo de
tiempo, debe retirarse del horno
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y almacenarse en su embalaje original en
un ambiente seco y libre de polvo.

No modifique el aparato.

Utilice siempre guantes
protectores cuando manipule
componentes calientes.

Asegurese de que el horno esté limpio
y libre de hollin y escombros antes
de encenderlo.

La limpieza y el mantenimiento deben
realizarse cuando el horno esté frio

y con el suministro de combustible
apagado en el cilindro de gas

y desconectado.

El cambio de la botella de gas debe
realizarse lejos de cualquier fuente
de ignicién.

Verifique que el quemador funcione

y no haya signos de dafio antes de
cada uso.

Parese a un lado cuando
vuelva a encender, nunca mire
directamente al horno o a

la llama.

Este quemador de gas esta certificado
para su uso solo con Karu 2 Pro.

NO LO USE con ningun otro horno de
pizza Ooni.

Es posible que el regulador de gas
suministrado no sea adecuado para el
uso en su territorio o region; consulte
las regulaciones locales para obtener
mas informacion.

Puede haber bordes afilados en el
quemador de gas para Karu 2 Pro. Por
favor, manéjelo con cuidado.

Coloque el horno sobre una

superficie resistente al calor o use

un salvamanteles o una almohadilla
resistente al calor. En caso de duda,
consulte con el fabricante de la
superficie para obtener asesoramiento
antes de usarla.
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ANTES DE USAR, REVISE EL APARATO Y LAS CONEXIONES PARA
COMPROBAR QUE NO HAYA FUGAS: nunca verifique si hay fugas con una llama
desnuda; utilice siempre una solucion de agua y jabon.

ESPANOL

PRUEBA DE FUGAS: Prueba de fugas cada vez que se conecta un nuevo tanque
de gas o después de un periodo prolongado sin haber utilizado el aparato. Asegurese
de que la manguera no tenga grietas ni desgarramientos.

IMPORTANTE: si huele a gas o no puede detener una fuga de gas, cierre la valvula
del tanque de gas y llame a su distribuidor local de tanques de gas o a los bomberos.

Todas las referencias a "Ooni" en este manual incluyen a Ooni Limited o sus subsidiarias
y sociedades de cartera relevantes, tal como se definen en la seccion 1159 de la Ley de
Sociedades de 2006.

OONINO ACEPTA NINGUNA RESPONSABILIDAD, LEGAL O DE OTRO TIPO, POR
DANOS INCIDENTALES O CONSECUENTES A LA PROPIEDAD O A LAS PERSONAS
QUE RESULTEN DEL USO DE SU QUEMADOR DE GAS PARA KARU 2 PRO QUE

NO CUMPLA CON ALGUNA DE LAS DISPOSICIONES DE ESTE DESCARGO DE
RESPONSABILIDAD LEGAL.

OONI NO SERA RESPONSABLE EN NINGUN CASO DE NINGUN DANO ESPECIAL,
INDIRECTO, CONSECUENTE O DE OTRO TIPO DE CUALQUIER NATURALEZA QUE
EXCEDA EL PRECIO DE COMPRA ORIGINAL DE SU QUEMADOR DE GAS PARA KARU
2 PRO.

Algunos estados o paises no permiten la exclusion o limitacién de darios incidentales o
consecuentes, por lo tanto, es posible que dichas limitaciones o exclusiones no se apliquen
en su caso.
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n £Qué hay en la caja?

a. Regulador y manguera*

b. Quemador de gas para Karu 2 Pro

TONVdS3

c. Soporte para cerillas
d. Llave Torx

*No incluido en todos los modelos. El estilo del producto puede variar.

n Ensamblaje del producto

Los reguladores y las conexiones de las mangueras variaran segun la region.
Si su quemador de para Karu 2 Pro tiene la manguera preinstalada, continte con el Paso 2.

Si su quemador de gas para Karu 2 Pro tiene un extremo de manguera hembra roscado,
siga el Paso 1a.

Si el quemador de gas para Karu 2 Pro tiene una espiga roscada y una manguera normal
con una abrazadera de manguera, siga el Paso 1b y luego el 1c.

Si su quemador de gas para Karu 2 Pro tiene una manguera normal con un clip de
manguera, siga el Paso 1c.
a Prepare el horno para gas

Asegurese de que el horno esté completamente seco y completamente frio antes de usarlo.

Limpie el horno con un cepillo y un pafio himedo, teniendo cuidado de no usar el pafio
himedo en la piedra para pizza, para asegurarse de que no se vea hollin o escombros
después o antes de cada uso.

Retire la bandeja de combustible y la tapa de la chimenea. Asegurese de que el deflector de
la chimenea esté abierto.

a Retire la placa contra corrientes de aire

Desatornille los pernos traseros en sentido contrario a las agujas del reloj con la llave Torx.
Levantar y quitar.

n Instalar el quemador de gas

Asegurese de que el quemador de gas esta fijado de forma segura. Asegure pero no apriete
demasiado los pernos.
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B Acoplar al cilindro de gas

ESPANOL

Los reguladores variaran segun la region. Al cambiar el cilindro de gas, asegurese de que el
dial del quemador de gas esté girado a la posicién de apagado, desconecte el regulador del
cilindro de gas y retire el cilindro. Durante todo este proceso, asegurese de que el cilindro se
mantenga a una distancia minima de 1 metro del horno para evitar riesgos de ignicion.

Regulador de gas

Se trata de un accesorio de gas de encaje a presion. Asegurese de que el interruptor negro
esté en posiciéon horizontal. Pulse el boton ubicado debajo del interruptor negro y presione
el regulador sobre la valvula del tanque hasta que encaje en su lugar.

Regulador de gas POL

Se trata de un accesorio de gas roscado en sentido contrario a las agujas del reloj.
Asegurese de que el tanque esté completamente cerrado y atornille el regulador en sentido
contrario a las agujas del reloj en el accesorio de la vélvula del tanque de gas hasta que
esté apretado.

Informacioén sobre la seguridad del gas
El horno debe instalarse al menos a 1,5 m (5 pies) de cualquier material inflamable.

El horno debe colocarse sobre una superficie no inflamable, estable y plana.

Asegurese de que su horno esté colocado en un drea que no se vea afectada por el
clima adverso.

Aparato solo para uso con GLP. Capacidad maxima del cilindro de 13 kg.

Utilice un regulador adecuado certificado segun la norma EN 16129 y una manguera flexible
certificada segun la norma EN 16436.

La longitud de la manguera no debe ser superior a 1,5 m (5 pies). La manguera desgastada
o dafada debe ser reemplazada. Asegurese de que la manguera no esté obstruida, doblada
o en contacto con ninguna parte del horno que no sea en su conexion.

La manguera de suministro de gas deberia revisarse periédicamente y deberia
reemplazarse si estd dafiada y al menos cada dos anos.

Los requisitos nacionales de su pais le indicaran la frecuencia con la que debe reemplazar
la manguera.

Revise periddicamente estos requisitos para su pais.

Si se bloquea el tubo de Venturi, apague inmediatamente la unidad del quemador, apague
el suministro de gas, desconecte el suministro de gas y espere a que se enfrie para quitarlo
del horno.

Asegurese de que el quemador de gas y el horno de pizza Ooni estén libres de residuos
antes de cada uso.

Si se acumula algun residuo, use un cepillo para eliminarlo cuando el horno se haya enfriado.
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Pruebas de fugas

General

Aunque las conexiones de gas del aparato se prueban contra fugas antes del embalaje
y el envio, se debe realizar una prueba completa en el lugar de instalacién y antes de
cualquier uso.

TONVdS3

Antes de cada uso, verifique todas las conexiones de gas para pruebas de fugas utilizando
el procedimiento que se indica a continuacion. Si se detecta el olor a gas en cualquier
momento, debe dejar de usar el aparato inmediatamente y revisar todo el sistema en busca
de fugas.

Antes de la comprobacion
Asegurese de que se haya retirado todo el material de embalaje del aparato.

Prepare una solucién con una parte de detergente liquido y una parte de agua. Se necesita
una botella de spray y un cepillo o un trapo para aplicar la solucidn a los accesorios.

Para probar

1. Gire el dial de control de gas a la posicién de apagado.

2. Gire la vélvula del cilindro de propano liquido en sentido contrario a las agujas del reloj
para abrir la valvula.

3. Aplique la solucién jabonosa a todos los accesorios de gas. Si hay una fuga, apareceran
burbujas de jabdn.

4. Sihay una fuga, cierre inmediatamente el suministro de gas y apriete los accesorios
con fugas.

5. Vuelva a activar el gas (ON) y a realizar los pasos 1a 3.

6. Sisigue habiendo fugas de gas en cualquiera de los accesorios, cierre el suministro de
gas (OFF) y péngase en contacto con el servicio de atencion al cliente.

a Preparese para la ignicion

Coloque la manguera de gas siempre alejada del horno. La manguera no debe tocar el
cuerpo del horno.

Retire la escotilla de combustible y abra la puerta.

A Manténgase alejado del horno cuando lo encienda: asegurese de que nadie esté a
menos de 1m (3 pies) del frente del horno. Cuando el horno se esté encendiendo,
manténgase a una distancia segura y no se incline sobre él.

Abra el gas en el cilindro de gas.

Empuje el dial del quemador de gas hacia adentro y luego girelo lentamente en sentido
contrario a las agujas del reloj hasta que haga clic.
El proceso de comenzar a girar y hacer clic deberia tomar un minimo de 3 segundos.

Si el gas se enciende, mantenga presionado el dial durante cinco segundos y luego suéltelo.

a. El quemador de gas esta apagado

b. El quemador de gas esta ajustado en la llama maxima

c. El quemador de gas esta configurado a la llama minima
62
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a Verifique que el quemador de gas se haya encendido

ESPANOL

1. En caso afirmativo, vaya al paso 10.

2. De lo contrario, apague el gas, vuelva al paso 7 y espere cinco minutos antes de volver
a intentarlo.

3. Siel quemador aun no se enciende, vaya al paso 9 y espere cinco minutos antes de
volver a intentarlo.

A Advertencia:
Si las llamas se apagan o el quemador no se enciende, apague el gas y espere
cinco minutos antes de volver a encenderlo.

n Ignicion - Usando un fésforo

Si el quemador sigue sin encenderse, se puede encender con un fésforo y el portafésforos
suministrado. Coloque el fosforo en el soporte, encienda el gas en el cilindro, encienda el
fésforo y manténgalo frente a los quemadores a través de la escotilla trasera. Presione y gire
el dial como se describe en el paso 7.

Una vez encendido, vaya al paso 10.

Si el quemador no se enciende, consulte los pasos de solucién de problemas.

m Calentar el horno

Vuelva a colocar la escotilla de combustible y cierre la puerta.

n Apagado

Cuando haya terminado de cocinar o desee apagar el quemador de gas, empuje y gire el
dial en el sentido de las agujas del reloj hasta la posicion de apagado.

Desconecte el regulador del depdsito de gas.

Deje que el horno se enfrie completamente antes de guardarlo o limpiarlo.

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 63 12/09/2024 12:45



Problema

Mi horno no se calienta lo suficiente

TONVdS3

Mi quemador de gas no se enciende

Mi llama es demasiado amarilla /
demasiado azul

Mi horno se apaga después de soltar
el dial de control.

La llama del quemador de gas para
Karu 2 Pro
no permanece encendida

Se oye un "ruido crepitante"
procedente del quemador de gas y
las llamas son muy débiles

La llama que sale de mi quemador de
gas parece demasiado potente

Posible causa

o,

OUhAWNS

Bombona de gas vacia

1
2. Fuga de gas en la manguera
3.

4. Funcionamiento en

Regulador mal fijado

condiciones extremas

. La botella de gas es demasiado pequefia
. Elhorno no esta

configurado correctamente

La llama esta dentro del quemador de
gas, normalmente acompariado de un
ruido crepitante

. La piedra para pizza esta mojada

Configuracién incorrecta

. Bombona de gas vacia

. Grietas o fugas de la manguera

. Técnica de iluminacién inadecuada

. Regulador mal fijado

. Alineacién del encendedor incorrecta

La variacién en el entorno, los alimentos
que cocina, la temperatura ambiente y el

estado de su horno Ooni pueden afectar el

color de su llama

Puede haber acumulacién de hollin en la

sonda FSD

Falta de oxigeno

. Horno colocado sobre una

superficie irregular

. Su quemador de gas no debe usarse

en condiciones extremas (por ejemplo,
vientos fuertes)

La llama esta dentro del quemador de
gas, es decir, la llama esta en los tubos
de Venturi.

La botella de gas no se utilizaen la
orientacién correcta

Prevencioén / Solucién

1. Verifique que la botella de gas esté llena, una
botella vacia o incluso casi vacia puede afectar
al rendimiento del quemador de gas.

2. Realice una prueba de fugas y asegurese de
que no haya grietas ni fugas en la manguera.

3. Asegurese de que el regulador esté
correctamente fijado a la botella de gas y que
la manguera esté firmemente conectada al
quemador de gas.

4 Su quemador de gas y horno no deben
usarse en condiciones extremas (por ejemplo,
viento fuerte)

5. Seleccione una bombona de gas con una
potencia nominal adecuada para el quemador
de gas.

6. Verifique que el horno esté configurado de
acuerdo con las instrucciones de este manual.

7. Siga los pasos para apagar el quemador de gas
y volver a encender el horno.

8. Extienda el tiempo de precalentamiento
para permitir que el exceso de humedad se
evapore y la piedra se seque. Para evitar que
vuelva a ocurrir, use la tapa de la chimenea,
guarde el horno en el interior o use una
cubierta impermeable.

1. Verifique que el horno esté configurado de
acuerdo con las instrucciones de este manual.

2. Verifique que la botella de gas esté llena, una
botella vacia o incluso una casi vacia puede
afectar el rendimiento del quemador de gas.

3. Realice una prueba de fugas y asegurese de
que no haya grietas ni fugas en la manguera.

4. Sigira el dial demasiado rapido, es posible que
el quemador de gas no se encienda.

5. Asegurese de que el regulador esté
correctamente fijado a la botella de gas y que
la manguera esté firmemente conectada al
quemador de gas y apriétela con llaves del
tamanio adecuado como se describe en el
manual de instrucciones.

6. Vuelva a colocar la punta del encendedor de
forma que esté a 3 mm de la parte delantera de
la tapa del quemador.

El color de su llama no afectara el sabor o la
calidad de su comida.

Asegurese de que el quemador de gas y el
suministro de gas estén apagados. Espere a
que el quemador se enfrie. Limpie suavemente
los orificios de la sonda y del quemador con un
pafo humedo. Deje que el quemador se seque
completamente antes de volver a encenderlo.

1. Verifique que el horno esté configurado de
acuerdo con las instrucciones de este manual.

2. Sielhorno Ooni esta inclinado al instalarse, el
oxigeno no fluira bien. Intenta colocar el horno
sobre una superficie plana.

Apague el suministro de gas y el quemador de gas
inmediatamente, espere cinco minutos y vuelva a
encender el quemador de gas.

Asegurese de que la botella de gas esté colocada
en posicién vertical

@ Silos problemas persisten, péngase en contacto con el servicio de asistencia

de Ooni
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Ooni Limited, Unidad 5, Parque Ooni, |
189 West Main Street, Broxburn, 2797 (©)
Reino Unido, EH52 5LH 2
o
Nombre ﬁ
del electrodoméstico Quemador de gas para Karu 2 Pro
Modelo UU-P2ECO0 UU-P2EBOO, UU-P2EAOO, UU-P30500
Tamafio del inyector | 0,97 mm x 2 1,04 mmx 2
Categoria de gas 13B/P(50) I13B/P(30) I3+ (28-30/37)
Presion de gas 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Tipo de gas Butano, propano | Butano, propano | Butano Propano
o sus mezclas o sus mezclas
Paises de destino AT, CH, DE BG, CZ, DK, EE, BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,
ES, FI, GR, HR, IT, LU, PT, TR
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR
Potencia calorifica 85 kW, 620 g/h | 8,5kW, 620 g/h 8,0 kW, 580 g/h
nominal total
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SIVONVYS

A AVERTISSEMENTS

Lisez les instructions avant
d'utiliser lI'appareil.

Utiliser a l'extérieur uniquement.

N'utilisez jamais cet appareil
sans surveillance.

Les parties accessibles peuvent étre trés
chaudes. Eloignez les jeunes enfants.

Cet appareil doit étre tenu a l'écart
des matériaux inflammables pendant
son utilisation.

Gardez le tuyau d'alimentation
en carburant a l'écart de toute
surface chauffée.

Assurez-vous que les jambes du Karu
2 Pro sont complétement déployées
avant utilisation.

Pour éviter tout risque de choc
électrique, ne pas toucher I'embout de
I'électrode lors de I'allumage du braleur.

Ne réglez pas I'évent de plafond ou
I'évent de cheminée pendant l'utilisation.

Tenez-vous a l'écart de la fumée chaude
qui séchappe de la cheminée.

N'essayez pas d'allumer tant que le
brlleur a gaz nest pas complétement
assemblé au four.

Ne déplacez pas l'appareil
pendant ['utilisation.

Coupez I'alimentation en gaz de la
bouteille de gaz aprées utilisation.

Les piéces scellées par le fabricant ou
l'agent ne doivent pas étre manipulées
par l'utilisateur.

Le rangement du brileur a gaz pour
le Karu 2 Pro a l'intérieur n'est autorisé
qu'aprés avoir débranché et retiré la
bouteille de I'appareil.

Lorsque le braleur a gaz pour Karu

2 Pro nlest pas utilisé pendant un
certain temps, il doit étre retiré du
four et stocké dans son emballage
d'origine dans un environnement sec
et sans poussiére.
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Ne modifiez pas l'appareil.

Utilisez toujours des gants de
protection lorsque vous manipulez des
composants chauds.

Assurez-vous que le four est propre
et exempt de suie et de débris avant
de l'allumer.

Le nettoyage et |'entretien doivent
étre réalisés sur le four froid et apres
avoir coupé l'alimentation en carburant
au niveau de la bouteille de gaz et
l'avoir déconnectée.

Le changement de bouteille de
gaz doit étre effectué loin de toute
source d'inflammation.

Vérifiez que le braleur est fonctionnel
et qu'il n'y a aucun signe de dommage
avant chaque utilisation.

Tenez-vous sur le coté lors
de l'allumage - ne regardez
jamais directement dans le
four ou la flamme.

Ce brileur a gaz est certifié pour une
utilisation avec Karu 2 Pro uniquement.
NE PAS UTILISER avec un autre four
a pizza Ooni.

Le régulateur de gaz fourni peut ne
pas convenir a une utilisation sur votre
territoire ou votre région ; veuillez vous
référer a vos réglementations locales
pour plus d'informations.

Il peut y avoir des arétes vives sur
le brlleur a gaz pour le Karu 2 Pro.
Veuillez manipuler avec précaution.

Placez le four sur une surface résistante
a la chaleur ou utilisez un dessous de
plat ou un tampon résistant a la chaleur.
En cas de doute, renseignez-vous
aupres du fabricant de la surface pour
obtenir des conseils avant utilisation.
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AVANT UTILISATION VERIFIEZ QUE LEQUIPEMENT ET LES CONNEXIONS
SONT ETANCHES : ne vérifiez jamais les fuites avec une flamme nue ; utilisez
toujours une solution d'eau savonneuse.

TEST D'ETANCHEITE : Test d'étanchéité chaque fois qu'un nouveau réservoir
de gaz est connecté ou apres une longue période sans avoir utilisé l'appareil.
Assurez-vous que le tuyau n'est pas fissuré ou fendu.

FRANCAIS

IMPORTANT : si vous sentez une odeur de gaz ou si vous ne pouvez pas arréter une
fuite de gaz, fermez le robinet de la bouteille de gaz et appelez le revendeur local de
votre bouteille de gaz ou les pompiers.

Toutes les références a « Ooni » dans ce manuel incluent Ooni Limited ou ses filiales
et sociétés de portefeuille concernées, telles que définies a l'article 1159 de la loi sur les
sociétés de 2006.

OONI NACCEPTE AUCUNE RESPONSABILITE, LEGALE OU AUTRE, POUR LES
DOMMAGES DIRECTS OU INDIRECTS CAUSES A DES BIENS OU A DES PERSONNES
RESULTANT D'UNE UTILISATION DE VOTRE BRULEUR A GAZ POUR LE KARU 2
PRO NON CONFORME A AUCUNE DES DISPOSITIONS DE LA PRESENTE CLAUSE
DE NON-RESPONSABILITE.

OONI NE SERA EN AUCUN CAS RESPONSABLE DE TOUT DOMMAGE SPECIAL, INDIRECT,
CONSECUTIF OU AUTRE DE QUELQUE NATURE QUE CE SOIT DEPASSANT LE PRIX
DACHAT INITIAL DE VOTRE BRULEUR A GAZ POUR KARU 2 PRO.

Certains Etats ou pays n‘autorisent pas l'exclusion ou la limitation des dommages
accessoires ou consécutifs, par conséquent, ces limitations ou exclusions peuvent ne pas
s'appliquer a vous.
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n Contenu de I'emballage

a. Détendeur et tuyau*

b. BrGleur a gaz pour Karu 2 Pro
c. Porte-allumettes

d. Clé Torx

*Non inclus avec tous les modeéles. Le style du produit peut varier.

n Assemblage du produit

Les régulateurs et les raccords de tuyau varient en fonction de votre région.

Si votre brlleur a gaz pour le for Karu 2 Pro est fourni avec le tuyau préinstallé, passez
a l'étape 2.

Si votre brlleur a gaz pour le Karu 2 Pro est équipé d'un embout de tuyau femelle fileté,
suivez I'étape 1a.

Si votre brlleur a gaz pour le Karu 2 Pro est équipé d'un raccord fileté et d'un tuyau
ordinaire avec un collier de serrage, suivez I'étape 1b puis 1c.

Si votre brileur a gaz for le Karu 2 Pro est équipé d'un tuyau ordinaire avec un collier de
serrage, suivez I'étape 1c.
a Préparer le four pour le gaz

Assurez-vous que le four est complétement sec et complétement refroidi avant utilisation.

Essuyez le four a l'aide d'une brosse et d'un chiffon humide, en veillant a ne pas passer le
chiffon humide sur la pierre a pizza, afin de veiller a ce qu'il n'y ait pas de traces de suie ou
de débris visibles aprés ou avant chaque utilisation.

Retirez le bac a combustible et le chapeau de cheminée. Assurez-vous que le déflecteur
decheminée est ouvert.

a Retirez la plaque de protection de tirage

Dévissez les boulons arriére dans le sens inverse des aiguilles d'une montre a l'aide d'une
clé Torx. Soulevez et retirez.

n Ajouter un braleur a gaz

Assurez-vous que le brileur a gaz est bien fixé. Serrez les boutons, mais sans forcer.
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B Raccordez a la bouteille de gaz

Les régulateurs varieront en fonction de la région. Lors du changement de la bouteille de
gaz, assurez-vous que le cadran du brlleur a gaz est tourné en position d'arrét, débranchez
le régulateur de la bouteille de gaz et retirez la bouteille. Tout au long de ce processus,
assurez-vous que le cylindre est maintenu a au moins 1 métre du four pour éviter les
risques d'inflammation.

FRANCAIS

Régulateur de gaz d'extérieur

Il s'agit d'un raccord de gaz enfichable. Assurez-vous que l'interrupteur noir est en position
horizontale. Appuyez sur le bouton situé sous l'interrupteur noir et pressez le régulateur sur
le robinet de la bouteille jusqu'a ce qu'il senclenche.

Régulateur de gaz POL

Il sagit d'un raccord a gaz fileté dans le sens inverse des aiguilles d'une montre.
Assurez-vous que la bouteille est complétement fermée et vissez le régulateur sur le
raccord du robinet de la bouteille de gaz dans le sens inverse des aiguilles d'une montre
jusqu'a ce gqu'il soit bien serré.

Informations sur la sécurité du gaz
Le four doit étre installé a au moins 1,5 m (5 pi) de tout matériau inflammable.
Le four doit étre placé sur une surface ininflammable, stable et plane.

Assurez-vous que votre four est placé dans un endroit qui ne sera pas affecté par
les intempéries.

Appareil a utiliser uniquement avec du GPL. Capacité maximale de la bouteille 13 kg.

Utilisez un détendeur fourni approprié certifié selon la norme EN 16129 et un tuyau flexible
certifié selon la norme EN 16436.

La longueur du tuyau ne doit pas dépasser 1,5 m. Le tuyau usé ou endommagé doit étre
remplacé. Assurez-vous que le tuyau nest pas obstrué, plié ou en contact avec une partie
du four autre qu'au niveau de sa connexion.

Le tuyau d'alimentation en gaz doit étre régulierement contrélé et doit étre remplacé s'il est
endommagé et au moins tous les deux ans.

Les exigences nationales de votre pays vous indiqueront la fréquence a laquelle remplacer
le tuyau.

Révisez régulierement ces exigences pour votre pays.

En cas de venturi bloqué, éteignez immédiatement le brileur, coupez |'alimentation en gaz,
débranchez I'alimentation en gaz et attendez qu'il soit refroidi avant de le retirer du four.

Assurez-vous que le brileur a gaz et le four a pizza Ooni sont exempts de débris avant
chaque utilisation.

Si des débris saccumulent, utilisez une brosse pour les enlever lorsque le four a refroidi.
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Essais d'étanchéité

Généralités

Bien que les raccords de gaz de I'appareil aient été testés avant I'emballage et I'expédition,
un test complet doit étre effectué sur le site d'installation et avant toute utilisation.

Avant chaque utilisation, vérifiez I'étanchéité de tous les raccords de gaz a l'aide de la
procédure indiquée ci-dessous. Si une odeur de gaz est détectée a tout moment, vous
devez immédiatement cesser d'utiliser l'appareil et vérifier lensemble du systeme pour
détecter les fuites.

Avant le test
Assurez-vous que tout le matériel d'emballage a été retiré de l'appareil.

Préparez une solution composée d'une partie de détergent liquide et d'une partie d'eau.
Vous aurez besoin d'un vaporisateur, d'une brosse ou d'un chiffon pour appliquer la solution
sur les raccords.

Pour tester

1. Tournez le cadran de commande de gaz sur OFF.

2. Tournez le robinet de la bouteille de propane liquide dans le sens inverse des aiguilles
d'une montre pour ouvrir la vanne.

3. Appliquez la solution savonneuse sur tous les raccords de gaz. Des bulles de savon
apparaitront la ou une fuite est présente.

4. En cas de fuite, coupez immédiatement l'alimentation en gaz et serrez les raccords
qui fuient.

5. Rallumez le gaz et vérifiez a nouveau les étapes 1a 3.

6. Sile gaz continue de fuir de I'un des raccords, coupez I'alimentation en gaz et contactez
le service client.

a Préparation a I'allumage
Acheminez toujours le tuyau de gaz loin du four. Le tuyau ne doit pas toucher le corps
du four.

Retirez la trappe de carburant et ouvrez la porte.

ﬂ Allumage

A\ Tenez-vous al'écart du four lors de I'allumage - assurez-vous que personne ne
se trouve a moins de 1 m de I'avant du four. Lors de I'allumage, restez éloigné
du four a longueur du bras et ne vous penchez pas au-dessus du four.

Ouvrez le gaz au niveau de la bouteille de gaz.

Poussez le cadran du brileur a gaz vers l'intérieur, puis tournez lentement dans le sens
inverse des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il senclenche.

Le processus doit prendre au moins 3 secondes entre le moment oll vous commencez a
tourner le cadran et le clic.

Sile gaz senflamme, maintenez le cadran enfoncé pendant cing secondes, puis relachez-le.
a.Le brileur a gaz est fermé
b. Le brdleur a gaz est réglé sur la flamme maximale

c. Le brileur a gaz est réglé sur la flamme minimale

70
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a Vérifiez que le braleur a gaz est allumé

1. Sioui, passez a l'étape 10.

2. Sice nlest pas le cas, coupez le gaz, revenez a I'étape 7 et attendez cing minutes avant
de réessayer.

FRANCAIS

3. Sile brdleur ne s'allume toujours pas, passez a l'étape 9 et attendez cinq minutes avant
de réessayer.

A Avertissement :
Si les flammes s'éteignent ou si le brileur ne s'allume pas, coupez le gaz et

attendez cinq minutes avant de rallumer.

n Allumage - Utilisation d'une allumette

Sile bréleur ne s'allume toujours pas, il est possible de I'allumer a I'aide d'une allumette et du
support d'allumettes fourni. Placez l'allumette dans le support, allumez le gaz au niveau de la
bouteille, allumez l'allumette et tenez-la devant les brlleurs par la trappe arriere. Appuyez et
tournez le cadran comme décrit a l'étape 7.

Une fois allumé, passez a I'étape 10.

Sile bréleur ne sallume pas, reportez-vous aux étapes de dépannage.

m Préchauffage du four

Replacez la trappe a carburant et fermez la porte.

n Extinction

Lorsque vous avez fini de cuisiner ou que vous souhaitez éteindre le brileur a gaz, poussez
et tournez le cadran dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a la position d'arrét.

Débranchez le régulateur du réservoir de gaz.

Laissez le four refroidir complétement avant de le ranger ou de le nettoyer.
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Probleme

Mon four ne chauffe pas assez

SIVONVYS

Mon brdleur a gaz ne sallume pas

Ma flamme est trop jaune / trop bleue

Mon four séteint aprés que j'ai relaché
la molette de commande.

Le brdleur a gaz pour le Karu 2 Pro
ne maintiendra pas sa flamme

J'entends un « vrombissement »
provenant du brileur a gaz et mes
flammes sont trés faibles

La flamme qui sort de mon brileur a
gaz me semble trop puissante

Cause possible

Bouteille de gaz vide

. Fuite de gaz dans le tuyau

. Régulateur mal fixé

. Fonctionnement dans des
conditions extrémes

. La bouteille de gaz est trop petite

AwNn -~

Now

Le brileur a gaz se rallume
(généralement accompagné
d'un vrombissement)

8. La pierre a pizza est mouillée

Configuration incorrecte
. Bouteille de gaz vide
. Fissuration ou fuite du tuyau
. Technique d'éclairage inappropriée
. Régulateur mal fixé
. Mauvais alignement de l'allumeur

ONhAWNS

Les variations de I'environnement,
des aliments que vous cuisinez, de la

température ambiante et de |'état de votre

four Ooni peuvent affecter la couleur de
votre flamme

Il peut y avoir une accumulation de suie sur

la sonde FSD

Mangque d'oxygéne

. Four placé sur une surface inégale

. Votre brlleur a gaz ne doit pas étre
utilisé dans des conditions extrémes
(par exemple, vents violents)

wN

Le braleur a gaz refoule la flamme qui se
trouve donc dans les venturis

La bouteille de gaz n'est pas utilisée dans
le bon sens

Le four n'est pas correctement configuré

Prévention / Solution

1. Vérifiez que la bouteille de gaz est pleine ; une
bouteille vide ou presque vide peut affecter les
performances du brileur a gaz.

2. Effectuez un test d'étanchéité et assurez-vous
qu'il 'y a pas de fissures ou de fuites dans
le tuyau.

3. Assurez-vous que le régulateur est
correctement fixé a la bouteille de gaz et que le
tuyau est fermement fixé au brileur a gaz.

4 Votre brileur a gaz et votre four ne doivent pas
étre utilisés dans des conditions extrémes (par
exemple, vent fort)

5. Sélectionnez une bouteille de gaz d'une
puissance nominale adaptée au brileur a gaz.

6. Vérifiez que le four est configuré
conformément aux instructions de ce manuel.

7. Suivez les étapes pour éteindre le brileur a gaz
et rallumer le four.

8. Prolongez le temps de préchauffage pour
permettre a l'excés d'humidité de sévaporer
et ala pierre de se dessécher. Pour éviter
cela al'avenir, utilisez le capuchon de
cheminée, rangez-le a l'intérieur ou utilisez un
couvercle imperméable.

1. Vérifiez que le four est configuré
conformément aux instructions de ce manuel.

2. Vérifiez que la bouteille de gaz est pleine, une
bouteille vide ou méme presque vide peut
affecter les performances du brileur a gaz.

3. Effectuez un test d'étanchéité et assurez-vous
qu'il 'y a pas de fissures ou de fuites dans
le tuyau.

4. Tourner le cadran trop rapidement peut
empécher le brileur & gaz de sallumer.

5. Assurez-vous que le régulateur est
correctement fixé a la bouteille de gaz et que
le tuyau est fermement fixé au braleur a gaz
et serré a l'aide de clés de taille appropriée,
comme indiqué dans le manuel d'instructions.

6. Repositionnez I'embout de I'allumeur de
maniére a ce qu'il se trouve @ 3 mm de l'avant
du capuchon du brileur.

La couleur de votre flamme n'affectera pas le goGt
ou la qualité de vos aliments.

Assurez-vous que le brileur a gaz et I'alimentation
en gaz sont coupés. Attendez que le brileur
refroidisse. Nettoyez délicatement les trous de

la sonde et du brileur avec un chiffon humide.
Laissez le braleur sécher complétement avant de
le rallumer.

1. Vérifiez que le four est configuré
conformément aux instructions de ce manuel.
2. Sivotre Ooni est incliné lors du montage,
l'oxygéne ne circulera pas correctement.
Essayez de placer votre four sur une
surface plane.

Coupez immédiatement |'alimentation en gaz et le
braleur a gaz, attendez cinq minutes et rallumez le
braleur a gaz.

Assurez-vous que la bouteille de gaz est
positionnée a la verticale

@ Siles problemes persistent, veuillez contacter le support Ooni
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park, (4]
189 West Main Street, Broxburn, 2797 <
Royaume-Uni, EH52 5LH ‘z’"
<
14
Nom de l'appareil Braleur a gaz pour Karu 2 Pro L
Modele UU-P2ECO0 UU-P2EBOO, UU-P2EAO0Q, UU-P30500
Taille de l'injecteur 097 mmx 2 1,04 mm x 2
Catégorie de gaz I13B/P(50) I13B/P(30) I3+ (28-30/37)
Pression du gaz 50 mbar 28 a 30 mbar 28 a 30 mbar 37 mbar
Type de gaz Butane, propane Butane, propane Butane Propane
ou leurs mélanges | ou leurs mélanges
Pays de destination | AT, CH, DE BG, CZ, DK, EE, BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,
ES, FI, GR, HR, IT, LU, PT, TR
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR
Débit calorifique 85 kW, 620 g/h 8,5 kW, 620 g/h 8,0 kW, 580 g/h
nominal total
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A UPOZORENJA

Prije uporabe uredaja
procitajte upute.

Koristite samo na otvorenom.

Nikada nemojte koristiti ovaj uredaj
bez nadzora.

Dostupni dijelovi mogu biti vrlo vruci.
Drzite malu djecu podalje.

Ovaj uredaj se tijekom uporabe mora
drzati podalje od zapaljivih materijala.

Crijevo za dovod goriva drzite dalje
od grijanih povrsina.

Prije upotrebe provjerite jesu li noge
na Karu 2 Pro potpuno izvucene.

Da biste sprijecili udar, ne
dodirujte vrh elektrode prilikom
paljenja plamenika.

Za vrijeme upotrebe nemojte
podesavati stropni ventil ni ventil
za dimnjak.

Drzite podalje od vrucih ispusnih
plinova koji dolaze iz dimnjaka.

Nemojte isprobavati paljenje dok
plinski plamenik nije potpuno
montiran u pec.

Nemojte pomicati uredaj
tijekom uporabe.

Nakon upotrebe iskljucite dovod plina
na plinskoj boci.

Korisnik ne smije rukovati
dijelovima koje je proizvodac ili
zastupnik zabrtvio.

Plinski plamenik za Karu 2 Pro smije
se skladistiti u zatvorenom prostoru
samo ako je plinska boca odspojena
i uklonjena iz uredaja.

Kada se plinski plamenik za Karu 2 Pro

neko vrijeme ne upotrebljava, treba
ga izvaditi iz peci i cuvati u originalnoj
ambalazi u suhom okruzenju

bez prasine.
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Nemojte modificirati uredaj.

Uvijek koristite zasStitne rukavice kada
rukujete vruéim komponentama.

Prije paljenja provjerite je li pecnica
Cista i bez ¢ade i krhotina.

Ciscéenje i odrzavanje treba obavljati
kada je pec¢ hladna, a dovod goriva na
plinskoj boci isklju¢en i odspojen.

Zamjena plinske boce mora se
provoditi dalje od bilo kojeg
izvora paljenja.

Provjerite je li plamenik funkcionalan
i nema znakova ostecenja prije
svake uporabe.

R

L

Stojte sa strane prilikom
ponovnog paljenja - nikada
ne gledajte izravno u
pecnicu ili u plamen.

Ovaj plinski plamenik certificiran je
samo za upotrebu s Karu 2 Pro.

NEMOJTE UPOTREBLJAVATI s
nekom drugom pedi za pizzu Ooni.

Isporuceni regulator plina mozda nece
biti prikladan za upotrebu u vasoj
zemlji ili regiji; dodatne informacije
potrazite u lokalnim propisima.

Plinski plamenik za Karu 2 Pro mogao
bi imati oStre rubove. Molimo vas da
postupate pazljivo.

Place the oven on a heat resistant
surface or use a trivet or heat
resistant pad. Ako ste u nedoumici,
prije upotrebe zatrazite savjet od
proizvodaca povrsine na koju cete
uredaj postaviti.
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PRIJE UPORABE PROVJERITE NEPROPUSNOST UREDAJA | SPOJEVA:
nikada ne provjeravajte curenje otvorenim plamenom; uvijek koristite otopinu
vode sa sapunom.

TESTIRANJE PROPUSTANUJA: testirajte propustanje prilikom priklju¢ivanja
nove plinske boce ili kada uredaj niste dulje vrijeme upotrebljavali. Uvjerite se da
crijevo nije napuknuto ni rascijepljeno.

HRVATSKI

VAZNO: ako osjetite miris plina ili ne mozete zaustaviti propustanje plina,
zatvorite ventil boce za plin i nazovite lokalnog prodavaca plinskih boca
ili vatrogasce.

Kada se u ovom prirucniku spominje ,Ooni”, uvijek se misli na tvrtku Ooni Limited ili
njezine relevantne povezane i maticne tvrtke kako je definirano u odjeliku 1159 Zakona
o trgovackim drustvima iz 2006.

OONI NE PRIHVACA NIKAKVU ODGOVORNOST, PRAVNU ILI DRUGU, ZA SLUCAJNU
ILI POSLJEDICNU STETU NA IMOVINI ILI OSOBAMA KOJA PROIZLAZI IZ UPOTREBE
PLINSKOG PLAMENIKA ZA KARU 2 PRO KOJA NIJE (BILA) U SKLADU S BILO
KOJOM ODREDBOM OVOG PRAVNOG ODRICANJA ODGOVORNOSTI.

TVRTKA OONI NI U KOJEM SLUCAJU NECE BITI ODGOVORNA ZA BILO KAKVU
POSEBNU, NEIZRAVNU, POSLJEDICNU ILI DRUGU STETU BILO KOJE PRIRODE KOJA
PREMASUJE 1IZVORNU KUPOVNU CIJENU PLINSKOG PLAMENIKA ZA KARU 2 PRO.
Neke drzave ili zemlje ne dopustaju iskljucenje ili ogranic¢enje slucajne ili posljedicne
Stete, stoga se takva ogranicenja ili iskljucenja mozda ne odnose na vas.
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) stoje ukutiji
a. Regulator i crijevo*

b. Plinski plamenik za Karu 2 Pro

I
<
2
)
Fa

c. Drzac sibica

d. Torx klju¢

*Nije ukljuceno u sve modele. Stil proizvoda moze varirati.

n Montaza proizvoda

Regulatori i prikljuci crijeva razlikovat ¢e se ovisno o vasoj regiji.

Ako vas plinski plamenik za Karu 2 Pro ima unaprijed instalirano crijevo, prijedite 2.
na korak.

Ako vas plinski plamenik za Karu 2 Pro ima zenski kraj crijeva s navojem, slijedite
korak 1a.

Ako vas plinski plamenik za Karu 2 Pro ima nazubljeni nastavak i standardno crijevo
s crijevnom obujmicom, slijedite korak 1b, a zatim 1c.

Ako vas plinski plamenik za Karu 2 Pro ima standardno crijevo s crijevnom obujmicom,
slijedite korak 1c.

a Pripremite pecnicu za plin

Prije upotrebe provjerite je li pe¢nica potpuno suha i potpuno hladna.

Pec¢ ocistite cetkom i vlaznom krpom, pazeci da vlaznom krpom ne briSete kamen
za pizzu, kako biste uklonili vidljivu ¢adu i ostatke nakon/prije svake upotrebe.

Uklonite ladicu za gorivo i poklopac dimnjaka. Provjerite je li pregrada
dimnjaka otvorena.

a Uklonite plocu za zastitu propuha

Odlvijte straznje vijke u smjeru suprotnom od kazaljke na satu pomocu Torx kljuca.
Podignite i uklonite.

n Dodajte plinski plamenik

Provjerite je li plinski plamenik sigurno pri¢vrséen. Uévrstite, ali nemojte previse
zategnuti vijke.

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 84 12/09/2024 12:45



a Spojite na plinsku bocu

Regulatori ¢e se razlikovati ovisno o regiji. Prilikom zamjene plinske boce provjerite je li
gumb za regulaciju plinskog plamenika okrenut u isklju¢en polozaj, odvojite regulator
od plinske boce iizvadite bocu. Tijekom tog postupka boca mora biti na udaljenosti od
najmanje 1 metar od peci kako biste izbjegli opasnost od zapaljenja.

HRVATSKI

Regulator za vanjsku plinsku bocu

Ovo je potisni plinski prikljucak. Provjerite je li crni prekida¢ u vodoravnom polozaju.
Utisnite tipku koja se nalazi ispod crnog prekidaca i pritisnite regulator na ventil
spremnika dok ne sjedne na mjesto.

POL regulator plina

Ovo je plinski priklju¢ak s navojem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Provjerite
je li spremnik potpuno isklju¢en i zavijte regulator na ventil plinskog spremnika u smjeru
suprotnom od kazaljki na satu tako da bude zategnut.

Informacije o sigurnosti plina

Pec se mora postaviti najmanje 1,5 m (5 stopa) od svih zapaljivih materijala.
Pecnicu treba postaviti na nezapaljivu, stabilnu i ravnu povrsinu.

Provijerite je li pec postavljena na mjesto koje nije izlozeno nepovoljnim
vremenskim prilikama.

Uredaj se smije koristiti samo s UNP-om. Maksimalni kapacitet cilindra 13 kg.

Koristite odgovarajuéi regulator certificiran prema EN 16129 i fleksibilno crijevo
certificirano prema EN 16436.

Duljina crijeva ne smije biti ve¢a od 1,5 m (5 stopa). Istroseno ili oste¢eno crijevo mora
se zamijeniti. Crijevo ne smije biti blokirano, savijeno, niti u kontaktu s bilo kojim dijelom
peci osim na mjestu spajanja.

Crijevo za dovod plina treba povremeno provjeravati i treba ga zamijeniti ako je
ostec¢eno, a najmanje svake dvije godine.

Ucestalost zamjene crijeva definirana je propisima vase zemlje.
Redovito pregledavajte te zahtjeve za svoju zemlju.

U slucaju blokirane venturijeve cijevi odmah iskljucite plamenik, iskljucite dovod plina
i pricekajte da se ohladi prije nego Sto ga izvadite iz pedi.

Prije svake upotrebe uvjerite se da u plinskom plameniku i peci za pizzu Ooni
nema krhotina.

Ako se nakupljaju krhotine, uklonite ih cetkom kad se pecnica ohladi.
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Ispitivanje nepropusnosti

Opcenito
lako su plinski prikljucci uredaja testirani na nepropusnost prije pakiranja i otpreme,
potrebno je izvrsiti kompletno ispitivanje na mjestu ugradnje i prije bilo kakve uporabe.

IMSLVAYH

Prije svake upotrebe provjerite sve plinske prikljucke radi propustanja prema postupku
navedenom u nastavku. Ako se u bilo kojem trenutku otkrije miris plina, odmah
prestanite koristiti uredaj i provjerite nepropusnost cijelog sustava.

Prije testiranja
Provjerite je li sav materijal za pakiranje uklonjen s uredaja.

Napravite otopinu od jednog dijela teku¢eg deterdzenta i jednog dijela vode.
Trebat ¢e vam boca s rasprsivacem, Cetka ili krpa za nanosenje otopine na prikljucke.

Za testiranje

1. Okrenite gumb za regulaciju plina u iskljuceni polozaj.

2. Okrenite ventil boce s tekuc¢im propanom u smjeru suprotnom od kazaljke na satu
kako biste otvorili ventil.

3. Nanesite otopinu sapuna na sve plinske prikljucke. Mjehurici sapuna pojavit ¢e se
tamo gdje je prisutno curenje.

4. Ako otkrijete propustanje, odmah iskljucite dovod plina i zategnite prikljucke
koje propustaju.

5. Ponovno ukljucite plin i ponovno provjerite korake 1-3.

6. Ako plin nastavi curiti iz bilo kojeg od priklju¢aka, iskljucite dovod plina i obratite
se korisnickoj sluzbi.

a Priprema za paljenje

Uvijek usmijerite crijevo za plin dalje od pecnice. Crijevo ne smije dodirivati
kuciste pecnice.

Uklonite poklopac za gorivo i otvorite vrata.

ﬂ Paljenje

A\ Udaljite se od peéi prilikom paljenja — nitko se ne smije nalaziti blize od 1m
(3 stope) od prednje strane peéi. Prilikom paljenja odrzavajte duljinu ruke od
pecnice i nemojte se naginjati nad pecnicu prilikom paljenja.

Ukljucite plin na plinskoj boci.

Utisnite gumb za regulaciju plinskog plamenika, a zatim ga polako okrecite u smjeru

suprotnom od kazaljki na satu dok ne skljocne.
Od pocetka okretanja do skljocaja trebalo bi proéi najmanje 3 sekunde.

Ako se plin upali, drzite gumb za regulaciju utisnut pet sekundi, a zatim ga otpustite.
a. Plinski plamenik je isklju¢en

b. Plinski plamenik postavljen je na maksimalni plamen

c. Plinski plamenik je postavljen na minimalni plamen

86
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I3 Provjerite je li se plinski plamenik upalio
1. Ako da, idite na korak 10.

2. Ako nije, iskljucite plin, vratite se na korak 7 i pricekajte pet minuta prije ponovnog
pokusaja.

HRVATSKI

3. Ako se plamenik jos uvijek nije upalio, prijedite na 9. korak i pricekajte pet minuta
prije ponovnog pokusaja.

A\ Upozorenje:
Ako se plamen ugasi ili se plamenik ne uspije zapaliti, iskljucite plin i
pricekajte pet minuta prije ponovnog paljenja.

1 paljenje - koristenje Sibice

Ako se plamenik i dalje ne upali, mozete ga upaliti pomocu Sibice i isporuc¢enog
drzaca Sibice. Stavite Sibicu u drzac, otvorite plin na boci, zapalite Sibicu i drzite je
ispred plamenika kroz straznji poklopac. Pritisnite i okrenite kotaci¢ kako je opisano
u koraku 7.

Nakon Sto se zapali, prijedite na korak 10.

Ako se plamenik ne upali, pogledajte korake za rjeSavanje problema.

m Zagrijavanje pecnice

Vratite poklopac za gorivo i zatvorite vrata.

m Gasenje

Kada zavrsite s kuhanjem ili Zelite ugasiti plinski plamenik, utisnite gumb za regulaciju
i okrenite ga u smjeru kazaljki na satu do isklju¢enog polozaja.

Odvojite regulator od spremnika za plin.

Ostavite pecnicu da se potpuno ohladi prije spremanja ili cis¢enja.
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Problem

Moja pecnica se ne
zagrijava dovoljno

IMSLVAYH

Moj plinski plamenik
se nece zapaliti

Moj plamen je previse zut /
previse plav

Peé mi se iskljucuje nakon $to
pustim gumb za regulaciju.

Plamen na plinskom plameniku za
Karu 2 Pro se gusi.

Cujem ,zvuk hukanja” koji dolazi
iz plinskog plamenika, a plamen je
jako slab.

Plamen koji izlazi iz plinskog
plamenika izgleda prejak.

Moguci uzrok

Prazna plinska boca
. Curenje plina u crijevu
. Regulator nije pravilno postavljen.
. Rad u ekstremnim uvjetima
. Plinska boca je premala
. Pecnica nije pravilno postavljena
. Plamen plinskog plamenika je uvucen
(obi¢no popraceno bukom).
Kamen za pizzu je mokar.

NOoOurAwN =

©

Nepravilno postavljanje
. Prazna plinska boca
. Pucanje ili curenje iz crijeva
. Tehnika paljenja nije pravilna.
. Regulator nije pravilno postavljen.
. Upalja¢ nije pravilno poravnan.

oOUhWN S

Varijacije u okruzenju, hrani koju kuhate,
temperaturi okoline i stanju vase

Ooni peénice mogu utjecati na boju
vaseg plamena

Na FSD sondi moze doéi do
nakupljanja cade

Nedostatak kisika
2. Pecnica postavljena na

neravnu povrsinu
3. Plinski plamenik ne smijete
upotrebljavati u ekstremnim uvjetima
(npr. pri jakom vjetru)

Plinski plamenik pali se iznutra tako

da je plamen u venturijevim cijevima.

Plinska boca se ne koristiu
ispravnoj orijentaciji

@ Ako se problemi nastave, obratite se Ooni podrsci
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Prevencija / RjeSenje

1. Provjerite je li plinska boca puna; prazna
boca, pa ¢ak i ne potpuno prazna, moze
utjecati na rad plinskog plamenika.

2. lzvrsite ispitivanje nepropusnosti i uvjerite
se da u crijevu nema pukotina ili curenja.

3. Provjerite je li regulator pravilno pricvrséen
na plinsku bocu i je li crijevo ¢vrsto
pri¢vrééeno na plinski plamenik.

4 Vas plinski plamenik i peénica ne smiju
se koristiti u ekstremnim uvjetima
(npr. jak vjetar)

5. Odaberite plinsku bocu ¢iji kapacitet
odgovara plinskom plameniku.

6. Provjerite je li pe¢nica postavljena prema
uputama u ovom prirucniku.

7. Slijedite korake za isklju¢ivanje plinskog
plamenika i ponovno paljenje pecnice.

8. Produzite vrijeme predgrijavanja
kako bi visak vlage ispario i kamen se
osusio. Kako biste to ubuduce sprijecili,
upotrijebite kapu za dimnjak, cuvajte
u zatvorenom prostoru ili upotrijebite
vodootpornu navlaku.

1. Provjerite je li peénica postavljena prema
uputama u ovom priru¢niku.

2. Provjerite je li plinska boca puna, praznaili
¢ak gotovo prazna boca moze utjecati na
performanse plinskog plamenika.

3. lzvrsite ispitivanje nepropusnosti i uvjerite
se da u crijevu nema pukotina ili curenja.

4. Prebrzo okretanje kotaci¢a moze sprijeciti
paljenje plinskog plamenika.

5. Uvjerite se da je regulator pravilno
pri¢vrééen na plinsku bocu i da je crijevo
¢vrsto pri¢vrséeno na plinski plamenik i
zategnuto klju¢evima odgovarajuce veli¢ine
kako je navedeno u uputama za uporabu.

6. Pomaknite vrh upaljaca tako da bude
3 mm udaljen od prednje strane
plocice plamenika.

Boja vaseg plamena nece utjecati na okus
ili kvalitetu vase hrane.

Provjerite jesu li plinski plamenik i dovod

plina iskljuceni. Pricekajte da se plamenik
ohladi. Njezno ocistite sondu i rupe plamenika
vlaznom krpom. Ostavite plamenik da se
potpuno osusi prije ponovnog paljenja.

1. Provjerite je li peénica postavljena prema
uputama u ovom prirucniku.

2. Ako se pe¢ Ooni polozi ukoso, protok kisika
nece biti dobar. Pokusajte postaviti pe¢nicu
na ravnu povrsinu.

Odmah iskljucite dovod plina i plinski
plamenik, pricekajte pet minuta i ponovno
zapalite plinski plamenik.

Provijerite je li plinska boca
postavljena uspravno

12/09/2024
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn,
Ujedinjeno Kraljevstvo, EH52 5LH

€ -

Naziv uredaja

Plinski plamenik za Karu 2 Pro

HRVATSKI

Model UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAOO, UU-P30500
Veli¢ina injektora 0,97 mm x 2 1,04 mm x 2

Kategorija plina I13B/P(50) I13B/P(30) I3+ (28-30/37)

Tlak plina 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Vrsta plina Butan, propan ili Butan, propan ili Butan Propan

njihove smjese

njihove smjese

Odredis$ne zemlje

AT, CH, DE

BG, CZ, DK, EE,
ES, FI, GR, HR,
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR

BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,

IT, LU, PT, TR

Ukupni nazivni
unos topline

8,5 kW, 620 g/h

8,5 kW, 620 g/h

8,0 kW, 580 g/h
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HVAOVIN

A FIGYELMEZTETESEK

A készUlék hasznalata el6tt olvassa el
az utasitasokat.

Csak a szabadban hasznalja.

Soha ne mukddtesse ezt a késziléket
feltigyelet nélkdil.

A hozzaférheté részek nagyon
forréak lehetnek. Tartsa tavol
a kisgyermekeket.

Ezt a készuléket hasznalat kdzben
gyulékony anyagoktdl tavol kell tartani.

Tartsa tavol az izemanyag-ellaté
tomlot minden fUtstt felllettol.

Hasznalat elétt gy6zédjon meg arrdl,
hogy a Karu 2 Pro labai teljesen ki
vannak nyitva.

Az dramités elkerilése érdekében
ne érintse meg az elektréda hegyét
az ég6 meggyujtasakor.

Hasznalat kdzben ne allitsa be a
mennyezeti szell6zényilast vagy
a kéményszell6zét.

Tartsa tavol a kéménybél szarmazé
forro kipufogégazoktol.

Ne kisérelje meg a gazégé
begyujtasat, amig az nincs teljesen
Osszeszerelve a sttével.

Hasznalat kzben ne mozgassa
a késziléket.

Hasznalat utan kapcsolja ki a
gazpalack gazellatasat.

A gyarté vagy megbizottja altal
lezart alkatrészeket a felhasznald
nem kezelheti.

A Karu 2 Pro gazégo beltéri tarolasa
csak akkor megengedett, ha a
palackot levalasztjak és eltavolitjak
a készulékbdl.
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Ha a Karu 2 Pro gazégéjét egy ideig
nem hasznaljak, akkor azt ki kell venni
a sUtébal, és eredeti csomagolasaban,
szaraz, pormentes kérnyezetben

kell tarolni.

Ne mddositsa a készuléket.

A forré alkatrészek kezelésekor mindig
hasznaljon véddkesztyt.

Gyujtas elott gy6zodjon meg
arrél, hogy a suto tiszta,
korom- és térmelékmentes.

A tisztitast és karbantartast akkor kell
elvégezni, amikor a sutd lehdlt, és az
Uzemanyag-ellatas ki van kapcsolva a
gazpalacknal és le van valasztva.

A gdzpalack cseréjét minden
gyujtoforrastol tavol kell elvégezni.

Ellendrizze minden hasznalat el6tt,

hogy az égé mikoddképes és nincs
jele sértlésnek.

G2

L]

7 )

&L/

Ujbdli begyujtasnal alljion
oldalra — soha ne nézzen
kozvetlendl a stitdbe vagy
alangba.

Ez a gazégo csak a Karu 2 Pro
készulékkel hasznalhato.

NE HASZNALJA més

Ooni pizzasiutével.

Eléfordulhat, hogy a szallitott
gazszabalyozé nem alkalmas az
On teriiletén vagy régidjaban
valé hasznalatra; tovabbi
informacidért kérjik, olvassa el
a helyi szabalyozasokat.

A Karu 2 Pro gazégdjén éles szélek
lehetnek. Kérjuk, kezelje évatosan.

Helyezze a stit6t hoallo felliletre,
vagy hasznaljon talald alatétet vagy
héallé lapot. Ha kétségei vannak,
hasznalat el6tt kérjen tanacsot a
felllet gyartojatol.
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HASZNALAT ELOTT ELLENORIZZE A KESZULEK ES A CSATLAKOZASOK
SZIVARGASAT: Soha ne ellendrizze a szivargast nyilt langgal; mindig hasznéljon
szappanos vizes oldatot.

SZIVARGASVIZSGALAT: Uj gaztartaly csatlakoztatasakor, vagy ha a készlléket
hosszu idén at nem hasznalta, mindig végezzen szivargasvizsgalatot. Gyézédjon
meg arrdl, hogy a tomlének nincs repedése vagy hasadasa.

MAGYAR

FONTOS: Ha gazszagot érez, vagy nem tudja megallitani a gazszivargast,
kapcsolja ki a gaztartaly szelepét, és hivja a helyi gaztartaly-kereskedét
vagy tlzoltésagot.

A kézikényvben az "Ooni"-ra térténd ésszes hivatkozds magdban foglalja az Ooni
Limitedet vagy annak érintett lednyvdllalatait és holdingtdrsasdgait a 2006.
évi tdrsasdgi térvény 1159. szakaszdban meghatdrozottak szerint.

AZ OONI NEM VALLAL SEMMILYEN JOGI VAGY EGYEB FELELOSSEGET
AZOKERT A VAGYONI KAROKERT VAGY SZEMELY! SERULESEKERT,
AMELYEK ABBOL FAKADNAK, HOGY A KARU 2 PRO GAZEGOJET NEM
A JELEN JOGI NYILATKOZATBAN FOGLALT RENDELKEZESEKNEK
MEGFELELOEN HASZNALJAK/HASZNALTAK.

AZ OONI SEMMILYEN KORULMENYEK KOZOTT NEM VALLAL FELELOSSEGET
SEMMILYEN KULONLEGES, KOZVETETT, KOVETKEZMENYES VAGY EGYEB KARERT,
AMELY MEGHALADJA A KARU 2 PRO GAZEGOJENEK EREDETI VETELARAT.

Egyes dllamok vagy orszdgok nem engedélyezik a véletlen vagy kévetkezményes
kdrok kizdrdsdt vagy korldtozdsdt, ezért eléfordulhat, hogy az ilyen korldtozdsok
vagy kizdrdsok nem vonatkoznak Onre.

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 91 12/09/2024 12:45



n A doboz tartalma

a. Tomld és szabalyozo*

dVASVIN

b. Gazégo Karu 2 Pro szdmara
c. Gyufatarté
d. Torx kulcs

*nem minden modelinél taldlhaté meg. A termék stilusa vdltozhat.

n Termék 6sszeszerelése

A szabalyozdk és a tomldcsatlakozasok régidnként eltéréek lehetnek.
Ha a tdmld eldre be van szerelve a Karu 2 Pro gazégdjében, folytassa a 2. [épéssel.
Ha a Karu 2 Pro gazégd tomldjének vége belsé menetes, kbvesse az 1a lépést.

Ha a Karu 2 Pro gazégéje menetes tomldcsatlakozdval és csdszorités normal tomldvel
rendelkezik, kévesse az 1b, majd az 1c |épést.

Ha a Karu 2 Pro gazégdje normal témloével és tomldkapoccsal rendelkezik, kbvesse az

1c lépést.

a Készitse el6 a siité6t gazhoz

Hasznalat elétt gy6zédjon meg arrdl, hogy a stito teljesen szaraz és teljesen kihdilt.

Minden hasznalat elétt és utan a lathatd korom vagy térmelék eltavolitasahoz tisztitsa
meg a sUtét kefével és nedves ruhaval, Ugyelve arra, hogy a nedves ruha ne érjen
a pizzasito kéhoz.

Tavolitsa el az izemanyagtalcat és a kéménysapkat. Gyéz6djon meg arrdl,
hogy a kémény tereldlapja nyitva van.

a Tavolitsa el a huzatvédo lemezt

Csavarja le a hatsé csavarokat az éramutatd jarasaval ellentétes irdnyban Torx kulccsal.
Emelje fel és vegye le.

n Gazégo hozzaadasa

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gazégé biztonsdgosan van rogzitve. Régzitse,
de ne huzza tul a csavarokat.
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a Csatlakoztassa a gazpalackhoz

A szabalyozdk régionként eltéréek lehetnek. A gazpalack cseréjekor tgyeljen arra, hogy
a gazégé szabalyozojat forditsa kikapcsolt helyzetbe, csatlakoztassa le a szabalyozot a
gazpalackrdl, majd tavolitsa el a palackot. A folyamat soran Ggyeljen arra, hogy a palack
legalabb 1 méter tavolsagra legyen a stitotél a gyulladasveszély elkerllése érdekében.

MAGYAR

Terasz gazszabalyozé

Ez egy ranyomhatd gazszerelvény. Gy6zédjon meg arrdl, hogy a fekete kapcsold
vizszintes helyzetben van. Nyomja meg a fekete kapcsolé alatt taldlhaté gombot,
és a tartdlyszelepre nyomja ra a szabalyozét, amig a helyére nem rogzul.

POL gazszabalyozé

Ez egy balmenetes gazszerelvény. Gy6z6djon meg arrdl, hogy a tartdly teljesen el van
zarva, majd balra forgatva csavarja ra a szabalyozét a gaztartaly szelepcsatlakozdjara,
amig szorosan nem illeszkedik.

Gazbiztonsagi informaciék

A sutét legalabb 1,5 m (5 1ab) tavolsagra kell felszerelni barmilyen gydlékony anyagtdl.

A sttét nem gyulékony, stabil és sik felUletre kell helyezni.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a sttét olyan helyre helyezi, amelyet nem befolyasol
a rossz idéjaras.

A készilék kizardlag LPG-vel hasznalhaté. Maximalis palack kapacitas 13 kg.

Hasznaljon megfeleld, EN 16129 szerint tanusitott szabalyozot és EN 16436
tanusitvannyal rendelkezé rugalmas tomlét.

A t8ml6 hossza nem lehet tdbb, mint 1,5 m (5 I&b). A kopott vagy sérilt tdmlét ki
kell cserélni. Gyéz6djon meg arrdl, hogy a tédmlé nincs elakadva, megtorve vagy
a csatlakozasi pontot kivéve nem érintkezik-e a siité barmely mas részével.

A gazellaté tdmlét rendszeresen ellendrizni kell, és sérllés esetén, illetve legalabb
kétévente ki kell cserélni.

Az On orszaganak nemzeti kdvetelményei megmutatjak, hogy milyen gyakran cserélje
ki a tomlot.

Rendszeresen tekintse at ezeket az orszagéara vonatkozo kdvetelményeket.

Elzarodott venturi esetén azonnal zarja le a gazégét, zarja el és csatlakoztassa le
a gazellatast, majd varja meg, amig kihll, mielétt eltavolitja a sttébdl.

Minden hasznélat elétt gy6zédjon meg arrdl, hogy a gazégd és az Ooni pizzasitd
mentes a térmeléktdl.

Ha barmilyen térmelék halmozddik fel, ecsettel tavolitsa el, amikor a stto kihdlt.

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 93 12/09/2024 12:45



Szivargasvizsgalat

Altalanos

Bar a készilék gazcsatlakozasait csomagolas és szallitas elott szivargasvizsgalatnak
vetik ald, a telepités helyén és barmilyen hasznélat elétt teljes tesztet kell végezni.

HVAOVIN

Minden hasznalat elétt ellendrizze az 6sszes gazcesatlakozast szivargasvizsgalat
szempontjabdl az alabb felsorolt eljarassal. Ha barmikor gazszagot észlel, azonnal
hagyja abba a készllék hasznalatat, és ellendrizze a teljes rendszeren a szivargast.

Tesztelés elott
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az 6sszes csomagoldanyagot eltavolitottak a készilékbal.

Készitsen egy oldatot, amely egy rész folyékony mosdszert és egy rész vizet
tartalmaz. Sziksége lesz egy spray-palackra, kefére vagy rongyra, hogy az oldatot
a szerelvényekre alkalmazza.

Tesztelés

1. Forgassa a gazszabalyozé tarcsat OFF (KI) allasba.

2. Forditsa el a folyékony propangazpalack szelepét az dSramutato jarasaval ellentétes
irdnyba a szelep kinyitasahoz.

3. Vigyen fel szappanoldatot minden gazszerelvényre. Szappanbuborékok jelennek
meg, ha szivargas van jelen.

4. Szivargas esetén azonnal ZARJA EL a gazellatast, és hizza meg a
szivargo szerelvényeket.

5. Kapcsolja BE Ujra a gazt, és ellendrizze Ujra az 1-3. |épést.

6. Ha a gaz tovabbra is szivarog barmelyik szerelvénybdl, kapcsolja Kl a gazellatast,
és vegye fel a kapcsolatot az Ugyfélszolgalattal.

a Felkésziilés a gyujtasra
A gazcsovet mindig vezesse el a stt6tdl. A tomld nem érintheti a sttotestet.

Tavolitsa el a tlztérfedelet és nyissa ki az ajtot.

ﬂ Gydujtas

A\ Gyujtaskor alljon tavol a siit6tél — ligyeljen, hogy senki se legyen 1 m-nél
(3 lab) kézelebb a suité elejéhez. Gyujtaskor tartsa karnyuajtasnyira a siit6tél,
gyujtaskor pedig ne hajoljon a siit6 folé.

Kapcsolja be a gazt a gazpalacknal.

Nyomja be a gazégd tarcsajat, majd lassan forgassa el az dramutato jarasaval ellentétes

irdnyba, amig kattan.
Az elforgatds megkezdése és a kattanas kozétt legalabb 3 masodpercnek kell eltelnie.

Ha a gdz meggyullad, tartsa lenyomva a tarcsat 6t masodpercig, majd engedje el.
a. A gazégo ki van kapcsolva

b. A gadzégd maximalis langra van allitva

c. A gdzégdé minimalis langra van allitva

94
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a Ellenérizze, hogy a gazégé meggyulladt-e

1. Haigen, folytassa a 10. |épéssel.

2. Hanem, zarja el a gazt, térjen vissza a 7. |épéshez, és varjon 6t percet mielétt Ujra
prébalkozna.

MAGYAR

3. Ha az égé még mindig nem gyullad meg, folytassa a 9. Iépéssel, és varjon 6t percet
mieldtt Ujra probalkozna.

A\ Figyelmeztetés:
Ha a langok kialszanak, vagy az égé nem gyullad meg, zarja el a gazt,
és varjon 6t percet, mielétt Gjra begyujtana.

a Gyujtas - gyufa hasznalata

Ha az ég6é még mindig nem gyullad meg, akkor gyufaval és a mellékelt
gyufaszaltartéval lehet meggyuijtani. Helyezze a gyufat a tartdba, kapcsolja be a gazt
a hengernél, gyujtsa meg a gyufat, és tartsa az égdk el6tt a hatsé nyilason keresztdil.
Nyomja meg és forgassa el a tarcsat a 7. |épésben leirtak szerint.

Miutan meggyulladt, folytassa a 10. Iépéssel.

m A siit6 felmelegitése

Helyezze vissza a tlztérfedelet, és csukja be az ajtot.

m Eloltas

Ha befejezte a fozést, vagy ki szeretné kapcsolni a gazégdt, nyomja be, és forgassa
a tarcsat az 6ramutato jarasaval megegyezd iranyba kikapcsolt helyzetbe.

Csatlakoztassa le a szabalyozét a gaztartalyrdl.

Tarolas vagy tisztitas el6tt hagyja teljesen kihllni a sitét.
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Probléma

A stitém nem melegszik fel eléggé

HVAOVIN

A gazégém nem gyullad ki

Alangom tul sarga / tal kék

A siitém kikapcsol, miutan
elengedtem a vezérldtarcsat.

A Karu 2 Pro gazégd
nem marad égve

,ZUg6 hang” hallhaté a gazégdbél,
és alangok nagyon gyengék

A gazégémbdl szarmazé lang tul
erbsnek tanik

Lehetséges ok

1. Ures gazpalack
2. Gazszivargas a tdmlében
3. A szabdlyozé helytelentl
van felszerelve
4. MUkodés szélséséges
koralmények kézott
. A gézpalack tul kicsi
. A stité nincs megfelel6en beallitva
. A gazégd szabalytalanul gyullad meg
(dltaldban zigd hang kiséretében)
8. A pizza ké nedves

NO U

Helytelen bedllitas
. Ures gazpalack
. Repedés vagy szivargas a tomlébdl
. Helytelen begyujtasi technika
. A szabalyozd helytelentl
van felszerelve
. A szikragyUjto helytelen beallitasa

o abhwnNn—

A kérnyezet, az elkészitett étel, a
kornyezeti hémérséklet és az Ooni stité
allapotanak valtozasa hatassal lehet a
lang szinére

Korom halmozédhatott fel
az FSD-szondan

1. Oxigénhiany

2. Egyenetlen feliiletre helyezett stité

3. A gazégdt nem szabad szélséséges
kértlmeények kdzott (pl. erés
szélben) hasznalni

A gazégb szabalytalanul ég, igy a lang
aventurikban van

A gazpalackot nem a megfelelé
helyzetben hasznalja

Megelézés / megoldas

1. Ellendrizze, hogy a gazpalack tele van-e;
Egy ures vagy akar majdnem tres palack
befolyasolhatja a gazégé teljesitményét.

2. Végezzen szivargasvizsgalatot, és
ellenérizze, hogy nincsenek-e repedések
vagy szivargasok a témlében.

3. Gyéz6djon meg arrdl, hogy a szabalyozé
megfeleléen van régzitve a gazpalackhoz,
és a tomld szilardan csatlakozik a
gazégohoz.

4 A gazégét és a sttét nem szabad
szélsbséges korulmények kozott (pl. erés
szélben) hasznalni

5. Vélasszon olyan gazpalackot, amelynek
teljesitményértéke megfelel a gazégdnek.

6. Ellenérizze, hogy a siité a kézikdnyv
utasitasainak megfelel6en van-e bedllitva.

7. Kovesse alépéseket a gazégd
kikapcsolasahoz és a stité
Ujbdli meggyujtasahoz.

8. Hosszabbitsa meg az el6melegitési idot,
hogy a felesleges nedvesség elparologjon
és a ko kiszaradjon. Ennek elkerulése
érdekében a j6vében hasznalja a kémény
kupakjat, tarolja beltérben, vagy hasznaljon
vizallé fedelet.

1. Ellenérizze, hogy a st a kézikdnyv
utasitasainak megfelel6en van-e beallitva.

2. Ellendrizze, hogy a gazpalack tele van-e,
egy Ures vagy akar majdnem ures palack
befolyasolhatja a gazégé teljesitményét.

3. Végezzen szivargasvizsgalatot, és
ellenérizze, hogy nincsenek-e repedések
vagy szivargasok a tomldben.

4. Atarcsa tul gyors elforgatasa
megakadalyozhatja a gazégd begydjtasat.

5. Gyézédjon meg arrdl, hogy a szabalyozd
megfeleléen van régzitve a gazpalackhoz,
és a témlo szilardan csatlakozik a
gazégobhoz, és megfelelé méretd
csavarkulccsal meg van hizva a hasznalati
Utmutatdban leirtak szerint.

6. A szikragyUjté csucsat allitsa be Ggy,
hogy 3 mm-re legyen az égéfej elejétdl.

A lang szine nem befolyasolja az étel izét
vagy mindéségét.

Gy6z6djon meg arrél, hogy a gazégo és a
gazellatas ki van kapcsolva. Varja meg, amig az
é9g0 lehdl. Ovatosan tisztitsa meg a szondat és
az égo lyukait nedves ruhaval. Hagyja az égét
teljesen megszaradni, mielétt Gjra meggydjtja.

1. Ellendrizze, hogy a suitd a kézikdnyv
utasitasainak megfelel6en van-e beéllitva.
2. Haaz Ooni késziléket ferde helyzetben
allitotta fel, az oxigén nem fog megfeleléen
aramlani. Prébalja meg a sttét sik
fellletre allitani.

Azonnal kapcsolja ki a gazellatast és
a gazégot, varjon 6t percet, és gyujtsa be
a gazégot.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gazpalack
flggdlegesen van elhelyezve

@ Ha a problémak tovabbra is fennallnak, forduljon az Ooni iigyfélszolgalatahoz
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Ooni Limited, 5. egység, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn,
Egyesult Kiralysag, EH52 5LH

€ -

Berendezés neve

Gazégo Karu 2 Prohoz

MAGYAR

Modell UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAQOO, UU-P30500
Injektor mérete 0,97 mmx 2 1,04 mmx 2
Gaz kategoria I13B/P(50) I13B/P(30) I3+ (28-30/37)
Gaznyomas 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Gaz tipusa Butan, Butan, Butan Propan
propan vagy propan vagy
ezek keverékei ezek keverékei
Célorszagok AT, CH, DE BG, CZ, DK, EE, BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR,
ES. Fl, GR, HR, IE,IT, LU, PT, TR
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,

SA, SE, SI, SK, TR

Teljes névleges
hételjesitmény

8,5 kW, 620 g/h

8,5 kW, 620 g/h

8,0 kW, 580 g/h
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A VIDVARANIR

Lestu leidbeiningarnar adur en
heimilistaekid er notad.

Notid adeins utandyra.
Notadu aldrei petta teeki an eftirlits.

Adgengilegir hlutar geta verid mjog
heitir. Haltu ungum bérnum i burtu.

Haltu teekinu i 6ruggri fjarlaegd fra
eldfimum efnum medan pad er notad.

Haltu eldsneytisslongunni fra
upphitudum fldtum.

Gakktu ur skugga um ad faeturnir
a Karu 2 Pro séu ad fullu framlengdir
fyrir notkun.

Ekki snerta enda rafskautsins pegar
kveikt er &8 brennaranum til ad
fordast raflost.

Ekki stilla loftopid eda skorsteinsopid
medan a notkun stendur.

Haltu vorunni fra heitu atblasturslofti
sem berst fra skorsteininum.

Ekki reyna ad kveikja fyrr en
gasbrennarinn er ad fullu settur
saman vid ofninn.

Ekki hreyfa heimilistaekid medan
a notkun stendur.

Skrafadu fyrir gasid @ gaskutnum ad
notkun lokinni.

Notandinn ma ekki breyta hlutum
sem framleidandi eda soluadili
hefur innsiglad.

Geymsla & gasbrennara fyrir Karu 2 Pro
innandyra er adeins leyfd ef hylkid er
aftengt og fjarleegt ar heimilistaekinu.

Pegar gasbrennarinn fyrir Karu 2 Pro
er ekki notadur i nokkurn tima aetti
ad taka hann ur ofninum og geyma
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i upprunalegum umbudum i purru,
ryklausu umhverfi.

Ekki breyta heimilistaekinu.

Notadu alltaf hlifdarhanska pegar pu
medhondlar heita ihluti.

Gakktu ur skugga um ad ofninn sé
hreinn og laus vid sét og rusl adur en
kveikt er & honum.

Hreinsun og vidhald aetti ad fara
fram pegar ofninn er kaldur og
eldsneytisgjafinn er i stédunni ,OFF”
(slokkt) vid gashylkid og aftengdur.

Skipt verdur um gashylki fjarri
Ollum ikveikjugjofum.

Athugadu hvort brennarinn virki og
ad engin merki séu um skemmdir fyrir
hverja notkun.

@_. Stattu til hlidar pegar kveikt
‘E er aftur - aldrei horfa beint

\¢
&=/ inniofninn edaa logann.

Pessi gasbrennari er adeins vottadur
til notkunar med Karu 2 Pro.

EKKI NOTA hann med neinum
6drum Ooni-pizzaofni.

Ekki er vist ad prystijafnarinn sem
fylgir henti til notkunar a pinu svaedi.
Kynntu pér stadbundnar reglur til ad
fa frekari upplysingar.

Pad geta verid skarpar branir
a gasbrennaranum fyrir Karu 2 Pro.
Vinsamlegast fardu varlega.

Settu ofninn & hitapolid yfirbord
eda notadu hitagrind eda hitapolid
undirlag. Ef pu ert i vafa skaltu
hafa samband vid framleidanda
yfirbordsins til ad fa radleggingar
fyrir notkun.
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ATHUGADU HVORT LEKI FINNIST i TZAKINU OG TENGINGUM FYRIR
NOTKUN: Notadu aldrei opinn eld til ad leita ad leka, alltaf skal nota sdpuvatn.

LEKAPROFUN: Framkvaemdu lekapréfun i hvert sinn sem nyr gaskuatur er
tengdur eda pegar teekid hefur ekki verid notad i langan tima. Gakktu ur skugga
um ad sléngan hafi ekki sprungur eda klofnad.

MIKILVAGT: Ef pu finnur gaslykt eda getur ekki stodvad gasleka skaltu slokkva
a loka gaskutsins og hafa samband vid séluadila gaskutsins eda slokkvilidid.

ISLENSKA

Allar tilvisanir i ,Ooni” i pessari handbdk eiga vid um Ooni Limited eda vidkomandi
déttur- og eignarhaldsfélég eins og pau eru skilgreind i kafla 1159 i hlutafélagalégunum
frd 2006.

OONI TEKUR ENGA ABYRGD, LOGLEGA EDA A ANNAN HATT, A TILFALLANDI
EDA AFLEIDDU TJONI A EIGNUM EDA EINSTAKLINGUM SEM STAFAR AF NOTKUN
GASBRENNARANS PINS FYRIR KARU 2 PRO SEM ER / VAR EKKI [ SAMRAEMI VID
NEIN AKVAEDI PESSA LAGALEGA FYRIRVARA.

OONI SKAL [ ENGU TILVIKI VERA ABYRGT FYRIR NEINUM SERSTOKUM, OBEINUM,
AFLEIDDUM EDA OPRUM TJONI AF EINHVERJU TAGI UMFRAM UPPHAFLEGT
KAUPVERD GASBRENNARANS PINS FYRIR KARU 2 PRO.

Sum riki, sveedi eda I6nd heimila ekki utilokun eda takmérkun d tilfallandi eda afleiddu
tjéni og pvi kann ad vera ad ofangreind takmérkun eda utilokun eigi ekki vid um pig.
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n Hvad er i kassanum

a. brystijafnari og slanga*

b. Gasbrennari fyrir Karu 2 Pro
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c. Eldspytuhaldari
d. Torx lykill

*fylgir ekki med 6llum gerdum. VSrustill getur verid mismunandi.

n Samsetning voru

Prystijafnarar og sldngutengi eru mismunandi eftir svaedum.

Ef gasbrennarinn pinn fyrir Karu 2 Pro er med slénguna foruppsetta skaltu halda afram
i skref 2.

Ef gasbrennarinn pinn fyrir Karu 2 Pro er med slonguenda med skrufgangi skaltu fylgja
skrefi 1a.

Ef gasbrennarinn pinn fyrir Karu 2 Pro er med endatengi med skrifgangi og venjulega
sléngu med slénguklemmu skaltu fylgja skrefi 1b og svo 1c.

Ef gasbrennarinn pinn fyrir Karu 2 Pro er med venjulega sléngu med slonguklemmu
skaltu fylgja skrefi 1c.

a Undirbtidu ofn fyrir gas

Gakktu ur skugga um ad ofninn sé alveg purr og alveg kaldur fyrir notkun.

Purrkadu af ofninum med bursta og rokum klut og geettu pess ad nota ekki raka
kldtinn & pitsusteininn til ad tryggja ad ekkert sét eda ohreinindi séu til stadar eftir/fyrir
hverja notkun.

Fjarleegdu eldsneytisbakkann og skorsteinslokid. Gakktu ur skugga um ad
skorsteinsskifan sé opin.

a Fjarleegdu vindhlifina

Skrufadu afturboltana rangsaelis af med Torx lyklinum. Lyftu og fjarlaegdu.

n Baeta vid gasbrennara

Gakktu ur skugga um ad gasbrennarinn sé tryggilega festur. Hertu boltana vel en ekki
um of.

100
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a Tengdu vid gashylki

Prystijafnarar eru mismunandi eftir svaedum. Pegar skipt er um gaskut skal ganga ur
skugga um ad skifan & gasbrennaranum sé slokktri stédu, aftengja prystijafnarann fra
gaskutnum og fjarlaegja kutinn. [ gegnum petta ferli skaltu ganga ur skugga um ad
hélkurinn sé i ad minnsta kosti 1 metra fjarlaegd fra ofninum til ad fordast ikveikjuhaettu.

ISLENSKA

Gasprystijafnari

Petta er gastengi sem haegt er ad prysta a. Gakktu ur skugga um ad svarti rofinn sé
i laréttri stédu. Yttu & hnappinn fyrir nedan svarta rofann og yttu prystijafnaranum
a lokann & katnum par til hann festist & sinum stad.

POL gasstyring

Petta er gastengi med 6fugum skriafgangi. Gakktu ur skugga um ad alveg sé skrafad
fyrir katinn og skrufadu prystijafnarann rangseelis a loka gaskutsins par til hann er
alveg fastur.

Oryggisupplysingar fyrir gas

Ofninn verdur ad vera settur upp ad minnsta kosti 1.5 m (5 fet) fra eldfimum efnum.
Koma skal ofninum fyrir & stédugu og sléttu yfirbordi sem ekki er eldfimt.

Gakktu ur skugga um ad ofninn pinn sé settur & sveedi sem verdur ekki fyrir ahrifum af
sleemu vedri.

Teekid ma adeins nota med LPG. Rumtak gaskutar er 13 kg ad hamarki.

Notadu videigandi prystijafnara sem er vottadur samkvaemt EN 16129 og sveigjanlega
sléngu sem er vottud samkveemt EN 16436.

Lengd sléngunnar ma ekki vera meiri en 1,5 m (5 fet). Skipta parf um slitna eda
skemmda sléngu. Tryggdu ad slangan sé ekki stiflud, snuin eda i snertingu vid einhvern
hluta ofnsins annan en tenginguna.

Skoda parf gasslonguna reglulega og skipta henni Gt ef skemmdir finnast, eda ad
minnsta kosti & tveggja ara fresti.

Stadbundnar kréfur i pinu landi tilgreina hversu oft & ad skipta um sléngu.
Fardu reglulega yfir pessar krofur fyrir pitt land.

Ef prengslaror er stiflad skaltu umsvifalaust slokkva & brennaraeiningunni, skrufa fyrir
gasid, aftengja gaskutinn og bida par til pad hefur kélnad til ad fjarlaegja pad
ar ofninum.

Gakktu ur skugga um ad gasbrennarinn og Ooni pizzaofninn séu lausir vid rusl fyrir
hverja notkun.

Ef eitthvad rusl safnast upp skaltu nota bursta til ad fjarleegja petta pegar ofninn
hefur kélnad.
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Leka préfun

Almennur

bratt fyrir ad gastengingar taekisins séu lekapréfadar fyrir pokkun og sendingu verdur
ad framkvaema heildarpréfun a peim a uppsetningarstad og fyrir hverja notkun.
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Fyrir hverja notkun skal athuga allar gastengingar fyrir lekapréfun med verklaginu sem
er tilgreint hér ad nedan. Ef pa finnur gaslykt & einhverjum timapunkti skaltu haetta
notkun taekisins an tafar og yfirfara allan bdnadinn til ad athuga med leka.

Fyrir prof
Gakktu Ur skugga um ad allt umbudaefni hafi verid fjarlaegt ur heimilistaekinu.

Budu til lausn ur einum hluta fljétandi pvottaefnis og einum hluta vatns. bu parft
udaflosku, bursta eda tusku til ad bera lausnina a festingarnar.

Til ad proéfa

1. Snudu stjornskifu fyrir gas i stéduna ,OFF” (slokkt).

2. Snudu vokvapropanhylkislokanum rangseelis til ad opna lokainn.

3. Berdu sapulausnina a 6ll gastengi. Sapukulur munu birtast par sem leki er til stadar.
4. Ef leki er til stadar skaltu skrufa strax fyrir gasid og herda lekar festingar.

5. Kveiktu aftur & gasinu og athugadu skref 1-3 aftur.

6. Ef gasid heldur afram ad leka fra einhverjum festinganna skaltu skrufa fyrir gasid og

hafa samband vid pjonustuver.

a Undirbaningur fyrir ikveikju
Leggdu gasslénguna alltaf frd ofninum. Slangan ma ekki snerta ofnhusid.

Fjarlaegdu eldsneytisliguna og opnadu hurdina.

EA ikveikja

A\ Haltu pig fjarri ofninum pegar kveikt er i honum - vertu viss um ad enginn
sé innan 1 m (3 fet) fra framhlid ofnsins. Haltu 6ruggri fjarlaegd fra ofninum
begar kveikt er a honum og ekki halla pér yfir ofninn pegar pu kveikir i.

Kveiktu & gasinu vid gaskutinn.

Yttu gasbrennaraskifunni inn og sniidu henni sidan rélega rangsaelis par til hin smellist.
Ferlid vid ad byrja ad snda og smella atti ad taka ad lagmarki 3 sekdndur.

Ef pad kviknar i gasinu skaltu halda skifunni inni i fimm sekdndur og sleppa henni svo.

a. Slékkt er & gasbrennaranum
b. Gasbrennarinn er stilltur 8 hamarksloga
c. Gasbrennarinn er stilltur 4 lagmarksloga
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a Gakktu tr skugga um ad kviknad hafi a gasbrennaranum

1. Ef svo er skaltu fara i skref 10.

2. Ef ekki skaltu skrafa fyrir gasid, fara aftur i skref 7 og bida i fimm minudtur &dur en pu
reynir aftur.

ISLENSKA

3. Ef enn kviknar ekki & brennaranum skaltu fara i skref 9 og bida i fimm minatur adur
en pu reynir aftur.

A Vidvérun:

Ef logarnir slokkna, eda brennarinn kviknar ekki, slékktu a gasinu og biddu
i fimm minatur adur en pu byrjar aftur.

a Kveikja - Ad nota eldspytu

Ef enn kviknar ekki i brennaranum er haegt ad kveikja med eldspytu og medfylgjandi
eldspytuhaldara. Settu eldspytuna i haldarann, kveiktu & gasinu a kutnum, kveiktu

a eldspytunni og haltu henni fyrir framan brennarana i gegnum afturliguna. Yttu & og
snudu skifunni eins og lyst er i skrefi 7.

Pegar kveikt hefur verid i skaltu fara i skref 10.

Ef ekki kviknar & brennaranum skaltu skoda Urraedaleitina.

m Upphitun ofns

Settu eldsneytisliguna aftur & og lokadu hurdinni.

m slokkt a taekinu

Pegar pu ert buinn ad elda eda vilt slokkva & gasbrennaranum skaltu yta inn og snuda
skifunni réttsaelis i slokkt stodu.

Aftengdu prystijafnarann fra gaskdtnum.

Lattu ofninn kélna alveg adur en hann er geymdur eda hreinsadur.
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Vandamal

—
",—’ Ofninn minn er ekki ad verda
ul ndgu heitur
=
n
A
>
Ekki kviknar

i gasbrennaranum minum

Loginn minn er of gulur / of blar

bad slokknar & ofninum pegar ég
sleppi stjornskifunni.

Gasbrennari fyrir Karu 2 Pro
mun ekki vidhalda loga sinum

.Drunur” berast fra gasbrennaranum
og logarnir eru mjég daufir

Loginn sem kemur fra
gasbrennaranum minum virdist
of &flugur

Moguleg orsék

Tém gasflaska
. Gasleki i sléngunni
. Prystijafnari ekki rétt festur
. Notkun vid erfidar adsteedur
. Gaskuturinn er of litill
. Ofninn er ekki rétt settur upp

NOUONWNS

(yfirleitt fylgja pessu drunur)
. Pitsusteinninn er blautur

oo}

R&Nng uppsetning
. Téom gasflaska
. Sprungur eda lekur ur sléngunni
. Réng kveikiadferd
. brystijafnari ekki rétt festur
. Rdng stadsetning neistagjafa

O hdwWN S

Breytilegar adstaedur i umhverfinu,

maturinn sem pu eldar, umhverfishiti og
astand Ooni-ofnsins geta haft ahrif a litinn

aloganum

Sét getur safnast upp & FSD-nemanum

Skortur & surefni
2. Ofn settur & ¢jafnt yfirbord

3. Ekki zetti ad nota gasbrennarann vid
erfidar adstaedur (t.d. i miklum vindi)

Gasbrennari kviknadi a réngum stad svo

loginn er i prengslarérunum

Gaskuturinn snyr ekki rétt

Gasbrennari kviknar & réngum stad

Forvarnir / lausn

1. Athugadu ad gasflaskan sé full; Tom eda jafnvel
naestum tém flaska getur haft ahrif & afkost
gasbrennara.

2. Framkvaemdu lekapréf og vertu viss um ad
engar sprungur eda leki séu i sléngunni.

3. Gakktu ur skugga um ad prystijafnarinn sé rétt
festur vid gasfiéskuna og ad slangan sé vel
fest vid gasbrennarann.

4 Ekki setti ad nota gasbrennarann og ofninn vid
erfidar adstaedur (t.d. i miklum vindi)

5. Veldu gasfiosku med afigildi sem
hentar gasbrennaranum.

6. Gakktu ur skugga um ad ofninn sé settur upp
samkvaemt leidbeiningunum i pessari handbdk.

7. Fylgdu skrefunum til ad slokkva
4 gasbrennaranum og kveikja aftur i ofninum.

8. Lengdu forhitunartimann til ad leyfa umfram
raka ad gufa upp og steinninn porna. Til ad
koma i veg fyrir petta i framtidinni skaltu nota
skorsteinslokid, geyma taekid innandyra eda
nota vatnshelda hlif.

1. Gakktu Ur skugga um ad ofninn sé settur upp
samkvaemt leidbeiningunum i pessari handbdk.

2. Gakktu ur skugga um ad gasflaskan sé full,
t6m eda jafnvel naestum tém flaska getur haft
ahrif & afkést gasbrennara.

3. Framkvaemdu lekaprof og vertu viss um ad
engar sprungur eda leki séu i slongunni.

4. Ef skifunni er snid of hratt getur pad komid
i veg fyrir ad gasbrennarinn kvikni.

5. Gakktu ur skugga um ad prystijafnarinn sé
rétt festur vid gasfioskuna og ad sléngan sé
vel fest vid gasbrennarann og hert med pvi ad
nota skiptilykla af videigandi steerd eins og lyst
er i leidbeiningarhandbdkinni.

6. Settu neistaoddinn aftur pannig ad hann sé
i 3 mm fjarleegd fra framhlid brennarahettunnar.

Litur logans mun ekki hafa ahrif 4 bragdid eda
gaedi matarins.

Gakktu dr skugga um ad slokkt sé

a gasbrennaranum og gasgjafanum.

Biddu eftir ad brennarinn kélni. Hreinsadu
nemann og brennaragétin varlega med rokum
klat. Lattu brennarann porna ad fullu adur en
kveikt er & honum aftur.

1. Gakktu ur skugga um ad ofninn sé settur upp
samkvaemt leidbeiningunum i pessari handbok.

2. Ef Ooni-ofninn hallar pegar hann er settur upp
mun surefnid ekki flaeda eins vel. Reyndu ad
setja ofninn upp a sléttan fist.

Slékktu strax & gasgjafanum og gasbrennaranum,
biddu i fimm mindtur og kveiktu aftur
& gasbrennaranum.

Gakktu ar skugga um ad gaskuturinn sé uppréttur

@ Ef vandamal eru vidvarandi, vinsamlegast hafdu samband vid Ooni pjénustudeild
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park, <
189 West Main Street, Broxburn, UK, 2797 5
EH52 5LH >
w
@
Nafn heimilistaekis Gasbrennari fyrir Karu 2 Pro =
Likan UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAQOOQ, UU-P30500
Staerd eldsneytisloka | 0,97 mm x 2 1,04 mmx 2
Gasflokkur I3B / P(50) I3B / P(30) I3+ (28-30/37)
Gasprystingur 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Gas gerd Butan, prépan eda | Butan, prépan eda | Butan Propan
bléndur peirra bléndur peirra
Méttokuldnd AT, CH, DE BG, CZ, DK, EE, BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,
ES, FI, GR, HR, IT, LU, PT, TR
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR
Heildar nafnhitainntak | 8,5 kW / 85kwW/ 8,0 kW /580 g/klst.
620 g/klst. 620 g/klst.
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ONVITVLI

A AVVERTENZE

Leggere le istruzioni prima di
utilizzare I'apparecchio.

Utilizzare solo all'aperto.

Non utilizzare mai questo
apparecchio incustodito.

Le parti accessibili possono
essere molto calde. Tenere lontani
i bambini piccoli.

Questo apparecchio deve essere
tenuto lontano da materiali
inflammabili durante l'uso.

Tenere il tubo di alimentazione
del carburante lontano da
superfici riscaldate.

Assicurati che le gambe di
Karu 2 Pro siano completamente
estese prima dell'uso.

Per evitare scosse elettriche, non
toccare la punta dell'elettrodo quando
si accende il bruciatore.

Non regolare la presa d'aria del
soffitto o della canna fumaria
durante |'uso.

Tenere lontano dai gas di scarico caldi
provenienti dal camino.

Non tentare di accendere il forno
prima che il bruciatore a gas sia
completamente assemblato nel
forno stesso.

Non spostare I'apparecchio
durante l'uso.

Dopo l'uso, spegnere il gas chiudendo
la valvola sulla bombola.

Le parti sigillate dal produttore
o dall'agente non devono essere
manipolate dall'utente.

Lo stoccaggio del bruciatore a gas
per Karu 2 Pro all'interno & consentito
solo se la bombola é scollegata e
rimossa dall'apparecchio.

Quando il bruciatore a gas per Karu
2 Pro non viene utilizzato per un
periodo di tempo, deve essere tolto
dal forno e conservato nella sua
confezione originale in un ambiente
asciutto e privo di polvere.
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Non modificare l'apparecchio.

Utilizzare sempre guanti
protettivi quando si maneggiano
componenti caldi.

Assicurarsi che il forno sia pulito
e privo di fuliggine e detriti
prima dell'accensione.

La pulizia e la manutenzione devono
essere eseguite quando il forno &
freddo e con l'alimentazione del
carburante spenta dalla bombola del
gas e scollegata.

La sostituzione della bombola del
gas deve essere effettuata lontano
da qualsiasi fonte di accensione.

Verificare che il bruciatore sia
funzionante e che non vi siano segni
di danni prima di ogni utilizzo.

Stare di lato quando si
riaccende - non guardare
mai direttamente nel forno
o nella fiamma.

Questo bruciatore a gas é certificato
per l'uso unicamente su Karu 2 Pro.
NON USARE con altri forni per
pizza Ooni.

Il regolatore del gas accluso potrebbe
non essere adatto per l'utilizzo nel
proprio territorio o regione; per
ulteriori informazioni, fare riferimento
alle normative locali.

Potrebbero esserci spigoli vivi sul
bruciatore a gas per Karu 2 Pro. Si
prega di maneggiare con cura.

Posizionare il forno su una superficie
resistente al calore o utilizzare un
sottopentola o un tappetino resistente
al calore. In caso di dubbio, consultare
il produttore della superficie prima
dell'uso per ricevere consigli.
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PRIMA DELLUSO CONTROLLARE CHE LAPPARECCHIO E | COLLEGAMENTI
NON PRESENTINO PERDITE: non verificare mai la presenza di perdite con una
fiamma libera; utilizzare sempre una soluzione di acqua e sapone.

(©)
2
<
.
E

TEST DI TENUTA: Test di tenuta ogni volta che viene collegato un nuovo
serbatoio del gas o dopo un lungo periodo senza aver utilizzato |'apparecchio.
Assicurarsi che il tubo non presenti crepe o spaccature.

IMPORTANTE: Se si sente odore di gas o non si riesce a fermare una perdita
di gas, chiudere la valvola della bombola e chiamare il rivenditore locale della
bombola o i vigili del fuoco.

Tutti i riferimenti a "Ooni" in questo manuale includono Ooni Limited o le sue
consociate e holding pertinenti come definite nella sezione 1159 del Companies
Act 2006.

OONI NON SI ASSUME ALCUNA RESPONSABILITA, LEGALE O DI ALTRO TIPO,
PER DANNI ACCIDENTALI O CONSEQUENZIALI A COSE O PERSONE DERIVANTI
DALL'USO DEL BRUCIATORE A GAS PER KARU 2 PRO CHE NON RISPETTA/
NON HA RISPETTATO NESSUNA DELLE DISPOSIZIONI DI QUESTE ESCLUSIONI
DI RESPONSABILITA.

OONI NON SARA IN ALCUN CASO RESPONSABILE PER EVENTUALI DANNI
SPECIALI, INDIRETTI, CONSEQUENZIALI O DI ALTRO TIPO DI QUALSIASI NATURA
SUPERIORI AL PREZZO DI ACQUISTO ORIGINALE DEL BRUCIATORE A GAS PER
KARU 2 PRO.

Alcuni stati o paesi non consentono l'esclusione o la limitazione di danni incidentali
o consequenziali, pertanto tali limitazioni o esclusioni potrebbero non essere
applicabili all'utente.
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n Cosa c'e nella scatola

a. Regolatore e tubo*

b. Bruciatore a gas per Karu 2 Pro

>
C
>
4
o

c. Porta-fiammiferi

d. Chiave Torx

*Non incluso in tuttii modelli. Lo stile del prodotto puo variare.

n Assemblaggio del prodotto

| regolatori e i collegamenti dei tubi flessibili variano a seconda della regione.

Se il Bruciatore a Gas per Karu 2 Pro é dotato di tubo preinstallato, continuare con il
passaggio 2.

Se il Bruciatore a Gas per Karu 2 Pro & dotato di tubo con estremita femmina filettata,
seguire il passaggio 1a.

Se il Bruciatore a Gas per Karu 2 Pro é dotato di barbatura filettata e tubo standard
con fascetta, seguire il passaggio 1b, quindi 1c.

Se il Bruciatore a Gas per Karu 2 Pro & dotato di tubo standard con fascetta, seguire il
passaggio 1c.

a Preparare il forno per il gas

Assicurarsi che il forno sia completamente asciutto e completamente freddo
prima dell'uso.

Pulire il forno con una spazzola e un panno umido, facendo attenzione a non usare il
panno umido direttamente sulla pietra per pizza, per assicurarsi che non siano visibili
fuliggine o detriti prima o dopo ogni utilizzo.

Rimuovere la vaschetta del combustibile e il cappello del camino. Assicurarsi che il
deflettore del camino sia aperto.

a Rimuovere la piastra di protezione del tiraggio

Svitare i bulloni posteriori in senso antiorario utilizzando la chiave Torx. Sollevare
e rimuovere.

n Aggiungi bruciatore a gas

Assicurarsi che il bruciatore a gas sia fissato saldamente. Fissare ma non serrare
eccessivamente i bulloni.

108
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a Collegare alla bombola del gas

| regolatori possono variare a seconda della regione. Quando si cambia la bombola del
gas, assicurarsi che la manopola del bruciatore a gas sia in posizione di spegnimento,
scollegare il regolatore dalla bombola del gas e rimuovere la bombola. Durante questo
processo, assicurarsi che il cilindro sia mantenuto a una distanza minima di 1 metro dal
forno per evitare rischi di accensione.

ITALIANO

Regolatore gas per patio

Questo & un raccordo del gas a innesto. Assicurarsi che l'interruttore nero sia in
posizione orizzontale. Premere il pulsante situato sotto l'interruttore nero e premere
il regolatore sulla valvola del serbatoio finché non si blocca in posizione.

Regolatore di gas POL

Si tratta di un raccordo del gas filettato in senso antiorario. Assicurarsi che la bombola
sia completamente chiusa, quindi avvitare il regolatore in senso antiorario sul raccordo
della valvola della bombola del gas fino a quando non & ben serrato.

Informazioni sulla sicurezza del gas
Il forno deve essere installato ad almeno 1.5 m (5 piedi) da qualsiasi materiale infiammabile.

Il forno deve essere posizionato su una superficie piana stabile e non inflammabile.

Assicurati che il tuo forno sia posizionato in un'area che non sara influenzata
dalle intemperie.

Apparecchio da utilizzare solo con GPL. Capacita massima del cilindro 13kg.

Utilizzare un regolatore idoneo in dotazione certificato secondo EN 16129 e un tubo
flessibile certificato secondo EN 16436.

La lunghezza del tubo non deve essere superiore a 1,5 m (5 piedi). Il tubo usurato o
danneggiato deve essere sostituito. Assicurarsi che il tubo non sia ostruito, piegato o a
contatto con qualsiasi parte del forno se non in corrispondenza del suo collegamento.

Il tubo di alimentazione del gas deve essere controllato periodicamente e dovra essere
sostituito in presenza di danni o in ogni caso almeno ogni due anni.

| requisiti nazionali del tuo paese ti consiglieranno la frequenza con cui sostituire il tubo.
Rivedi regolarmente questi requisiti per il tuo paese.

In caso di venturimetro ostruito, spegnere immediatamente |'unita bruciatore, chiudere
I'alimentazione del gas e attendere che il bruciatore si raffreddi prima di estrarlo
dal forno.

Assicurarsi che il bruciatore a gas e il forno per pizza Ooni siano privi di detriti prima
di ogni utilizzo.

Se si accumulano detriti, utilizzare una spazzola per rimuoverli quando il forno si
é raffreddato.
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Test di tenuta

Generale

Sebbene le connessioni del gas dell'apparecchio siano testate a tenuta stagna prima
dell'imballaggio e della spedizione, & necessario eseguire un test completo nel sito di
installazione prima di qualsiasi uso.

ONVITVLI

Prima di ogni uso, controllare tutte le connessioni del gas per escludere perdite
attenendosi alla seguente procedura. Se in qualsiasi momento viene rilevato odore di
gas, & necessario interrompere immediatamente |'uso dell'apparecchio e controllare la
presenza di perdite nell'intero sistema.

Prima del test
Assicurarsi che tutto il materiale di imballaggio sia stato rimosso dall'apparecchio.

Prepara una soluzione composta da una parte di detersivo liquido e una parte di acqua.
Avrai bisogno di un flacone spray, un pennello o uno straccio per applicare la soluzione

ai raccordi.

Da testare

1. Girare la manopola di controllo del gas su OFF.

2. Ruotare la valvola della bombola di propano liquido in senso antiorario per aprire
la valvola.

3. Applicare la soluzione di sapone su tutti i raccordi del gas. Le bolle di sapone
appariranno dove é presente una perdita.

4. Se siriscontrano perdite, chiudere immediatamente l'alimentazione del gas
e serrare i raccordi che perdono.

5. Riaccendi il gas e ricontrolla i passaggi 1-3.

6. Se la fuoriuscita di gas continua da uno qualsiasi dei raccordl,

chiudere l'alimentazione del gas e contattare il servizio clienti.
a Preparare I'accensione

Indirizzare sempre il tubo del gas lontano dal forno. Il tubo non deve toccare il corpo
del forno.

Rimuovere lo sportello del combustibile e aprire la porta.
n Accensione

A\ Stare lontano dal forno durante I'accensione: assicurarsi che nessuno si trovi
ameno di 1m (3 piedi) dalla parte anteriore del forno. Durante I'accensione
tenersi a distanza di un braccio dal forno e non sporgersi sopra il forno.

Aprire il gas alla bombola.

Spingere la manopola del bruciatore a gas verso l'interno, quindi ruotarla lentamente in
senso antiorario finché non scatta.
Linizio della rotazione e i primi clic udibili dovrebbero richiedere un minimo di 3 secondi.

Se il gas si accende, tenere premuta la manopola per cinque secondi e poi rilasciare.

a. Il bruciatore a gas & spento
b. Il bruciatore a gas & impostato alla massima fiamma
c. Il bruciatore a gas & impostato sulla fiamma minima

10
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a Verificare che il bruciatore a gas si sia acceso

1. In caso affermativo, andare al passaggio 10.

2. In caso contrario, spegnere il gas, tornare al passaggio 7 e attendere cinque minuti
prima di riprovare.

ITALIANO

3. Seil bruciatore continua a non accendersi, andare al passaggio 9 e attendere
cinque minuti prima di riprovare.

A Avvertimento:
Se le fiamme si spengono, o il bruciatore non si accende, spegnere il gas

e attendere cinque minuti prima di riaccendere.

a Accensione - Usare un fiammifero

Se il bruciatore continua a non accendersi, & possibile accenderlo utilizzando un fiammifero
e il portafiammiferi in dotazione. Posizionare il fiammifero nel supporto, accendere il gas
alla bombola, accendere il fiammifero e tenerlo davanti ai bruciatori attraverso il portello
posteriore. Premere e ruotare la manopola come descritto al punto 7.

Ad accensione avvenuta, procedere al passaggio 10.

Se il bruciatore non si accende, fare riferimento ai passaggi per la risoluzione
dei problemi.

m Riscaldamento

Riposizionare lo sportello del combustibile e chiudere la porta.

n Spegnimento

Al termine della cottura o quando si desidera spegnere il fornello a gas,
premere e ruotare la manopola in senso orario in posizione di spegnimento.

Scollegare il regolatore dal serbatoio del gas.

Lasciare raffreddare completamente il forno prima di riporlo o pulirlo.

m
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ONVITVLI

Problema

Il mio forno non si scalda abbastanza

Il mio bruciatore a gas non si accende

La mia fiamma & troppo gialla /
troppo blu

Il mio forno si spegne dopo aver
rilasciato la manopola di controllo.

Il bruciatore a gas per Karu 2 Pro
non mantiene la sua fiamma

Si sente un crepitio provenire dal
bruciatore a gas e le fiamme sono
molto deboli

La fiamma che esce dal mio bruciatore
a gas sembra troppo potente

Possibile causa

1. Bombola del gas vuota

2. Perdita di gas nel tubo

3. Regolatore fissato in modo errato

4. Funzionamento in condizioni estreme

5. Labombola del gas & troppo piccola

6. Il forno non & impostato correttamente

7. Il bruciatore a gas & in rifiammazione
(tipicamente accompagnato da un
suono crepitante)

8. La pietra per pizza & bagnata

1. Configurazione non corretta
2. Bombola del gas vuota
3. Presenza di crepe o di perdite dal tubo
4. Tecnica di accensione non corretta
5. Regolatore fissato in modo errato
6. Allineamento non
corretto dell'accenditore

Le variazioni dell'ambiente, del cibo che
cucini, della temperatura ambiente e delle
condizioni del tuo forno Ooni possono
influenzare il colore della tua fiamma

Potrebbe esserci un accumulo di fuliggine
sulla sonda FSD

Mancanza di ossigeno

2. Forno posizionato su una
superficie irregolare

3. Il bruciatore a gas non deve essere

utilizzato in condizioni estreme

(ad es. vento forte)

Il bruciatore a gas & in rifiammazione,

quindi la fiamma é nei venturimetri

La bombola del gas non viene utilizzata con
l'orientamento corretto

@ Se i problemi persistono, contatta I'assistenza Ooni

12
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Prevenzione / Soluzione

1. Controllare che la bombola del gas sia piena;
una bombola vuota o quasi vuota pud influire
sulle prestazioni del bruciatore a gas.

2. Eseguire un test di tenuta e assicurarsi che non
vi siano crepe o perdite nel tubo.

3. Assicurarsi che il regolatore sia fissato
correttamente alla bombola del gas e che il
tubo sia saldamente fissato al bruciatore a gas.

4 Bruciatore a gas e forno non devono essere
usati in condizioni estreme (ad esempio
vento forte)

5. Selezionare una bombola del gas con una
potenza nominale adatta al bruciatore a gas.

6. Verificare che il forno sia impostato secondo le
istruzioni contenute in questo manuale.

7. Seguire i passaggi per spegnere il bruciatore
a gas e riaccendere il forno.

8. Prolungare il tempo di preriscaldamento per
consentire all'umidita in eccesso di evaporare
e alla pietra di asciugarsi. Per evitare che
cio accada in futuro, utilizzare il comignolo,
conservarlo al chiuso o utilizzare una
copertura impermeabile.

1. Verificare che il forno sia impostato secondo le
istruzioni contenute in questo manuale.

2. Controllare che la bombola del gas sia piena,
una bombola vuota o anche quasi vuota pud
influire sulle prestazioni del bruciatore a gas.

3. Eseguire un test di tenuta e assicurarsi che non
vi siano crepe o perdite nel tubo.

4. Ruotare la manopola troppo velocemente puo
impedire 'accensione del bruciatore a gas.

5. Assicurarsi che il regolatore sia fissato
correttamente alla bombola del gas e che il
tubo sia saldamente fissato al bruciatore a
gas e serrato utilizzando chiavi di dimensioni
adeguate, come indicato nel manuale
diistruzioni.

6. Riposizionare la punta dell'accenditore
a 3 mm di distanza dalla parte anteriore
dello spartifiamma.

Il colore della tua fiamma non influenzera il gusto
o la qualita del tuo cibo.

Assicurarsi che il bruciatore a gas e I'alimentazione
del gas siano spenti. Attendere che il bruciatore

si raffreddi. Pulire delicatamente la sonda e i fori
del bruciatore con un panno umido. Lasciare
asciugare completamente il bruciatore prima di
riaccenderlo.

1. Verificare che il forno sia impostato secondo le
istruzioni contenute in questo manuale.

2. Seil forno Ooni viene posizionato su una
superficie inclinata, l'ossigeno non fluira
bene. Prova a posizionare il forno su una
superficie piana.

Spegnere immediatamente l'alimentazione del gas
e il bruciatore a gas, attendere cinque minuti e
riaccendere il bruciatore a gas.

Assicurarsi che la bombola del gas sia posizionata
in posizione verticale

12/09/2024
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn,
Regno Unito, EH52 5LH

CE -

Nome dell'apparecchiatura

Bruciatore a gas per Karu 2 Pro

(®)
z
g
3
E

Modello UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAQOQ, UU-P30500
Dimensione iniettore 0,97 mmx 2 1,04 mm x 2

Categoria del gas I13B/P(50) 13B/P(30) 13+ (28-30/37)

Pressione del gas 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Tipo di gas Butano, propano | Butano, propano | Butano Propano

o loro miscele

o loro miscele

Paesi di destinazione

AT, CH, DE

BG, CZ, DK, EE,
ES, FI, GR, HR,
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR

BE, CH, CY, ES, FR, GB,
GR, IE, IT, LU, PT, TR

Potenza termica
nominale totale

8,5 kW, 620 g/h

8,5 kW, 620 g/h

8,0 kW, 580 g/h
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A BRIDINAJUMI

Pirms ierices lietosanas
izlasiet instrukcijas.

Izmantojiet tikai arpus telpam.

Nekad nedarbiniet So ierici
bez uzraudzibas.

Pieejamas dalas var bt Joti
karstas. Turiet mazus bérnus
pietiekama attaluma.

Lietosanas laika STierice jasarga no
viegli uzliesmojosiem materialiem.

Turiet degvielas padeves $|Gteni prom
no jebkadam apsildamam virsmam.

Pirms lietosanas parliecinieties, vai
Karu 2 Pro kajas ir pilniba izstieptas.

Lai novéerstu elektriskas stravas
triecienu, aizdedzinot degli,
nepieskarieties elektroda galam.

LietoSanas laika nereguléjiet griestu
ventilacijas atveri vai skurstena atveri.

Netuvojieties karstajam izpludes
gazem, kas nak no skurstena.

Neméginiet aizdedzinat, kamér gazes
deglis nav pilniba pievienots krasnij.

LietoSanas laika neparvietojiet ierici.

Péc lietoSanas izslédziet gazes
padevigazes balona.

Lietotajs nedrikst manipulét
ar detalam, ko aizzimogojis
razotajs vai agents.

Karu 2 Pro gazes degla uzglabasana
telpas ir pielaujama tikai tad, ja balons
ir atvienots uniznemts no ierices.

Ja Karu 2 Pro gazes deglis kadu laiku
netiek izmantots, tas jaiznem no krasns
un jauzglaba originalaja iepakojuma
sausa, no putekliem briva vide.

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 114

Nemodificgjiet ierici.

Stradajot ar karstam sastavdalam,
vienmér izmantojiet aizsargcimdus.

Pirms aizdedzinasanas parbaudiet, vai
krasns ir tira, bez sodr&jiem un gruziem.

TiriSana un apkope javeic, kad krasns
ir vésa un degvielas padeve pie gazes
balona ir izslégta un atvienota.

Gazes balona maina javeic prom
no jebkura aizdegsanas avota.

Pirms katras lietoSanas reizes
parbaudiet, vai deglis ir funkcionals
un tam nav bojajumu pazimju.

Atjaunojot aizdegsanu,
staviet mala — nekad
neskatieties tiesi krasnt
vai liesma.

Sis gazes deglis ir sertificéts lieto$anai
tikai ar Karu 2 Pro.

NELIETOJIET ar citu Ooni

picas krasni.

Piegadatais gazes regulators var
neblt piemeérots lietosanai jlsu
teritorija vai regiona; Lai iegttu
papildinformaciju, lddzu, skatiet
vietgjos noteikumus.

Karu 2 Pro gazes deglim var bat asas
malas. Ladzu, rikojieties uzmanigi.

Novietojiet cepeskrasni uz
karstumizturigas virsmas vai izmantojiet
triveti vai karstumizturigu spilventinu.
Jarodas Saubas, pirms lietoSanas
konsultéjieties ar virsmas razotaju.
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PIRMS LIETOSANAS PARBAUDIET, VAI IEKARTAI UN PIESLEGUMIEM NAV
NOPLUDES: nekad neparbaudiet nopliides ar atklatu liesmu; vienmér izmantojiet
ziepjadens skidumu.

NOPLUDES PARBAUDE: ik reizi, pievienojot jaunu gazes tvertni, un péc ilgakas
ierices neizmantosanas. Parbaudiet, vai S|Gtenei nav plaisu vai ta nav ieplisusi.
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SVARIGI: ja jitat gazes smaku vai nevarat apturét gazes nopludi, izsledziet gazes
tvertnes varstu un piezvaniet vietéjam gazes pardevéjam vai ugunsdzésgjiem.

Visas atsauces uz “Ooni” Saja rokasgramata ietver Ooni Limited vai td attiecigos
meitas uznémumus un mdtes uznémumus, ka definéts 2006. gada Uznémumu
likuma 1159. panta.

OONI NEUZNEMAS NEKADU JURIDISKU VAI CITA VEIDA ATBILDIBU PAR NEJAUSU
VAI IZRIETOSU KAITEJUMU IPASUMAM VAl PERSONAM, KAS RADIES, IZMANTOJOT
JUSU GAZES DEGLI AR KARU 2 PRO, KAS NEATBILST/NAV ATBILDUSI JEBKURAM
SIS JURIDISKAS ATRUNAS NOTEIKUMAM.

OONI NEKADA GADIJUMA NAV ATBILDIGS PAR JEBKADIEM IPASIEM, NETIESIEM,
IZRIETOSIEM VAI CITA VEIDA ZAUDEJUMIEM, KAS PARSNIEDZ JUSU GAZES DEGLA
KARU 2 PRO SAKOTNEJO PIRKUMA CENU.

Dazas valstis vai regionos nav atlauts izslégt vai ierobezot nejausus vai izrietosus
zaudéjumus, tdpéc sadi ierobeZojumi vai iznémumi var uz jums neattiekties.
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n Kas ir kastée

a. Regulators un sJatene*

b. Gazes deglis Karu 2 Pro
c. Sérkocinu turétajs

d. Torx atslega
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*nav ieklauts visos modelos. Produkta stils var atskirties.

n Produkta montaza

Regulatori un s|Gtenu savienojumi atskirsies atkariba no jlsu regiona.
Ja Karu 2 Pro gazes degla gazes caurule ir ieprieks uzstadita, parejiet pie 2. darbibas.
Jajusu Karu 2 Pro gazes deglim ir vitnots aptverama tipa caurules gals, veiciet 1.a darbibu.

Jajlsu Karu 2 Pro gazes deglim ir vitnota atkarpe un parasta caurule ar tas skavu,
veiciet 1.b darbibu, péc tam 1.c darbibu.

Ja jlsu Karu 2 Pro gazes deglim ir parasta s|Gtene ar s|utenes skavu, izpildiet 1.c darbibu.

a Sagatavojiet krasni gazei
Pirms lietosanas parliecinieties, ka cepeskrasns ir pilniba sausa un pilniba atdzeseé.

Iztiriet cepeskrasni ar suku un mitru dranu, mitru dranu nelietojot uz picas akmens,
lai nodrosSinatu, ka péc/pirms katras lietoSanas reizes nav redzami sodrgji vai gruzi.

Nonemiet degvielas paplati un skurstena vacinu. Parliecinieties, ka skurstena deflektors
ir atverts.

a Nonemiet gaisa plusmas aizsargplaksni

Atskravejiet aizmuguréjas skrives pretéji pulkstenraditaja virzienam, izmantojot Torx
taustinu. Paceliet un nonemiet.

n Pievienojiet gazes degli

Parliecinieties, ka gazes deglis ir drosi piestiprinats. Pievelciet bultskrives (bet neparvelciet).

16
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a Pievienojiet gazes balonam

Regulatori atskirsies atkariba no regiona. Mainot gazes balonu, parbaudiet, vai gazes
degla regulators ir pagriezts izsleégta stavokli, atvienojiet regulatoru no gazes balona
un nonemiet balonu. Visa $aja procesa parliecinieties, ka balons atrodas vismaz
1metra attaluma no krasns, lai izvairtos no aizdegsanas riska.

Terases gazes regulators
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Tas ir uzspiezams gazes savienojums. Parliecinieties, ka melnais slédzis ir horizontala
stavokll. Nospiediet pogu zem melna slédza un uzspiediet regulatoru uz tvertnes
varsta, l1dz tas nofikséjas vieta.

POL gazes regulators

Tas ir gazes piederums ar vitni pretéji pulkstenraditaja kustibas virzienam. Parbaudiet,
vai tvertne ir pilniba izslégta, un uzskravéjiet regulatoru pretéji pulkstenraditaja
kustibas virzienam uz gazes tvertnes varsta piederuma, lidz tas ir pievilkts.

Drosibas informacija par gazi

Cepeskrasns jauzstada vismaz 1,5 m (5 pédas) attaluma no jebkuriem viegli
uzliesmojosiem materialiem.

Cepeskrasns janovieto uz neuzliesmojosas, stabilas un lidzenas virsmas.

Parliecinieties, ka jusu cepeskrasns ir novietota vieta, kuru nelabveéligi laika apstakli
neietekmés.

lerice izmantojama tikai ar saskidrinatu naftas gazi. Maksimalais cilindra tilpums 13kg.

Izmantojiet piemérotu regulatoru, kas sertificéts saskana ar EN 16129, un elastigu s|uteni,
kas sertificéta saskana ar EN 16436.

Slatenes garumam jabit ne vairak ka 1,5 m (5 peédam). Nolietota vai bojata $|Gtene
ir janomaina. Parbaudiet, vai §|Gtene nav nosprostota, saliekta un nesaskaras
ar citu krasns dalu, iznemot savienojuma vietu.

Gazes padeves §|ttene ir periodiski japarbauda un janomaina, ja ta ir bojata, vai vismaz
vienreiz divos gados.

Jisu valsts prasibas noteiks, cik biezi nomainit s|Gteni.
Regulari parskatiet Sis prasibas sava valstT.

Ja Venturi caurule ir nosprostota, nekavéjoties izslédziet degli, izsledziet gazes padevi,
atvienojiet gazes padevi un pagaidiet, lidz atdziest, lai iznemtu no krasns.

Ooni gazes deglis un Ooni picas krasns pirms katras lietoSanas reizes ir jaattira
no atkritumiem.

Jarodas kadi gruzi, izmantojiet suku, lai to nonemtu, kad krasns ir atdzisusi.

1n7
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Nopludes parbaude

Visparigi

Lai gan pirms iepakosanas un nosltiSanas ierices gazes savienojumiem ir veikta noplides
parbaude, uzstadisanas vieta un pirms jebkadas lietosanas ir obligati javeic pilna parbaude.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet visus gazes savienojumus attieciba uz nopladi,
izmantojot talak aprakstito procediru. Ja gazes smaka tiek konstatéta jebkura laika, jums
nekavéjoties japartrauc ierices lietoSana un japarbauda, vai visa sistéma nav nopltdes.
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Pirms testésanas
Parliecinieties, vai viss iepakojuma materials ir iznemts no ierices.

Izgatavojiet vienas dalas $kidra mazgasanas lidzekla un vienas dalas Gdens skidumu. Jums bis
nepiecieSama smidzinasanas pudele, suka vai drana, lai uzklatu ziepjudeni piederumiem.

Lai parbauditu

1. lzsledziet gazes vadibas regulatoru.

2. Pagrieziet skidruma propana cilindra varstu pretgji pulkstenraditaja virzienam,
lai atvertu varstu.

3. Uzklajiet ziepjadeni uz visiem gazes piederumiem. Ja ir nopltde, paradisies ziepju burbuli.

4. Ja atrasta nopltde, nekavéjoties izsleédziet gazes padevi un pievelciet attiecigo
piederumu.

5. leslédziet gazi un vélreiz parbaudiet 1.-3. darbibu.

6. Ja gaze turpina noplist no jebkura veidgabala, izsleédziet gazes padevi un sazinieties
ar klientu apkalposanas dienestu.

a Sagatavojieties aizdegsSanai

Vienmeér novirziet gazes s|Gteni prom no krasns. S|atene nedrikst pieskarties krasns
korpusam.

Nonemiet degvielas vacinu un atveriet durtinas.

ﬂ Aizdedze

A\ Aizdedzinot atbrivojieties no krasns - parliecinieties, ka neviens neatrodas
1 m (3 pédas) attaluma no krasns priek$puses. Aizdedzinot staviet rokas
garuma attaluma no krasns un neliecieties par to.

lesledziet gazi gazes balona.

lespiediet gazes degla regulatoru, péc tam Iénam grieziet pretgji pulkstenraditaja kustibas
virzienam [idz klikskim.
Griesanas un klikskinaSanas procesam vajadzétu ilgt vismaz 3 sekundes.

Ja gaze aizdegas, piecas sekundes paturiet regulatoru un péc tam atlaidiet.

a. Gazes deglis ir izslegts
b. Gazes deglis ir noreguléts uz maksimalo liesmu

c. Gazes deglis ir noreguléts uz minimalu liesmu

18
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n Parbaudiet, vai gazes deglis ir aizdegies
1. Jair, parejiet uz 10. darbibu.

2. Pretéja gadijuma izslédziet gazi, atgriezieties uz 7. darbibu un pagaidiet piecas
minates, tad médginiet vélreiz.

3. Ja deglis joprojam neaizdegas, dodieties uz 9. darbibu un pagaidiet piecas minates,
tad méginiet vélreiz.
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A Bridinajums:
Ja liesmas nodziest vai deglis nespéj aizdegties, izsledziet gazi un pagaidiet
piecas minutes, tad méginiet to atkal aizdegt.

n Aizdedze - sérkocina izmantosana

Ja deglis joprojam neaizdegas, to var iedegt, izmantojot sérkocinu un komplekta ieklauto
sérkocinu turétaju. levietojiet sérkocinu turétaja, ieslédziet gazi pie cilindra, iededziet
sérkocinu un turiet to degu prieksa caur aizmugurgjo ltku. Nospiediet un pagrieziet
raditaju, ka aprakstits 7. darbiba.

Kad aizdedzinats, parejiet pie 10. darbibas.

Ja deglis neaizdegas, skatiet problému novérsanas darbibas.

m Krasns uzsildisana

Uzlieciet degvielas vacinu un aizveriet durtinas.

m Dzésana

Kad esat pabeidzis gatavosanu vai vélaties izslegt gazes degli, nospiediet un pagrieziet
skalu pulkstenraditaja virziena uz izslegtu poziciju.

Atvienojiet regulatoru no gazes tvertnes.

Pirms uzglabasanas vai tirisanas atstajiet cepeskrasni pilniba atdzist.

19
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Probléema

Krasns neuzkarst pietiekami
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Mans gazes deglis neaizdegsies

Mana liesma ir parak dzeltena /
parak zila

Krasns izslédzas, kad es atlaizu
vadibas rokturi.

Karu 2 Pro gazes deglis
nevar uzturét savu liesmu

Dzirdama “rék$ana” no gazes
degla, un liesmas ir |oti vajas

Liesma, kas nak no mana gazes
degla, skiet parak spéciga

lespéjamais iemesls

Tuksa gazes pudele

. Gazes noplade slatené

. Regulators nepareizi nostiprinats

. Darbiba ekstremalos apstak|os

. Gazes pudele ir parak maza

. Krasns nav pareizi iestatita

. Gazes degla liesma deg dubulta
(parasti kopa ar ricosu skanu)

. Picas akmens ir slapj$

Nouh~hwN=

[od]

1. Nepareiza iestatisana

2. Tuksa gazes pudele

3. Plaisasana vai noplide no s|Gtenes
4. Nepareiza aizdedzes metode

5. Regulators nepareizi nostiprinats
6. Nepareizs dzirksteles salagojums

Vides, gatavota édiena, apkartgjas vides
temperatdras un Ooni krasns stavok|a
variacijas var ietekmét liesmas krasu

Uz FSD zondes var uzkraties sodré&ju
nogulsnes

Skabekla trakums

2. Cepeskrasns novietota uz nelidzenas
virsmas

3. Jusu gazes degli nedrikst izmantot
ekstremalos apstak|os (pieméram,
liela veja)

Gazes deglis ir atpakaldegoss, tatad

liesma ir Venturi atveré

Gazes pudele netiek izmantota
pareiza orientacija

Profilakse / risinajums

1. Parbaudiet, vai gazes pudele ir pilna; Tuk3a
vai pat gandriz tuksa pudele var ietekmé&t
gazes degla darbibu.

2. Veiciet nopludes parbaudi un parliecinieties,
ka s|Gtené nav plaisu vai noplazu.

3. Parliecinieties, ka regulators ir pareizi
piestiprinats pie gazes pudeles un s|atene
ir stingri piestiprinata pie gazes deg|a.

4 Jasu gazes degli un krasni nedrikst izmantot
ekstremalos apstaklos (pieméram, liela v&ja)

5. Izvélieties gazes balonu ar nominalo jaudu,
kas piemérota gazes deglim.

6. Parbaudiet, vai cepeskrasns ir iestatita
saskana ar Saja rokasgramata
sniegtajiem noradijumiem.

7. Izpildiet darbibas, lai izslegtu gazes degli
un atkartoti aizdedzinatu cepeskrasni.

8. Pagariniet uzsildisanas laiku, lai liekais
mitrums iztvaikotu un akmens izzGtu. Lai
to novérstu nakotng, izmantojiet skurstena
vacinu, uzglabajiet telpas vai izmantojiet
Gdensnecaurlaidigu vaku.

1. Parbaudiet, vai cepeskrasns ir
iestatita saskana ar $aja rokasgramata
sniegtajiem noradijumiem.

2. Parbaudiet, vai gazes pudele ir pilna, tuksa
vai pat gandriz tuksa pudele var ietekmét
gazes degla darbibu.

3. Veiciet noplades parbaudi un parliecinieties,
vai caurulé nav plaisu vai noplazu.

4. Parak atri griezot regulatoru, deglis
var neaizdegties.

5. Parliecinieties, ka regulators ir pareizi
piestiprinats pie gazes pudeles un
§|Gtene ir stingri piestiprinata pie gazes
degla un pievilkta, izmantojot atbilstosa
izméra uzgrieznu atslégas, ka noradits
lietoSanas pamaciba.

6. Parvietojiet aizdedzes galvinu 3 mm
attaluma no degla galvinas priekSpuses.

Jasu liesmas krasa neietekmés jasu édiena
garsu vai kvalitati.

Parliecinieties, ka gazes deglis un gazes padeve
ir izslegti. Pagaidiet, lidz deglis atdziest. Viegli
notiriet zondes un degla caurumus ar mitru
dranu. Pirms degla atkartotas aizdedzinasanas
laujiet tam pilniba nozat.

1. Parbaudiet, vai cepeskrasns ir
iestatita saskana ar $aja rokasgramata
sniegtajiem noradijumiem.

2. Ja Ooni uzstadisanas laika ir slipuma,
skabeklis neplist tik labi. Méginiet iestatit
cepeskrasni uz lidzenas virsmas.

Nekavéjoties izslédziet gazes padevi un gazes
degli, pagaidiet piecas minates un aizdedziniet
gazes degli.

Parliecinieties, ka gazes pudele ir
novietota vertikali

@ Ja problémas joprojam pastav, lidzu, sazinieties ar Ooni atbalsta dienestu
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn,
Apvienota Karaliste, EH52 5LH

€ -

lerices nosaukums

Karu 2 Pro gazes deglis
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Modelis UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAOO, UU-P30500
Inzektora izmeérs 0,97 mmx 2 1,04 mm x 2

Gazes kategorija I13B/P(50) I13B/P(30) I3+ (28-30/37)

Gazes spiediens 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Gazes tips Butans, propans Butans, propans Butans Propans

vai to maisijumi

vai to maisijumi

Galamerka valstis

AT, CH, DE

BG, CZ, DK, EE,
ES, FI, GR, HR,
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR

BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,

IT, LU, PT, TR

Kopéja nominala
ievadrita siltuma jauda

8,5 kW, 620 g/h

8,5 kW, 620 g/h

8,0 kW, 580 g/h
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A ISPEJIMAI

Pries naudodamiesi prietaisu,
perskaitykite instrukcijas.

Naudokite tik lauke.

Niekada nenaudokite Sio prietaiso
be priezidros.

Prieinamos dalys gali bati
labai karstos. Laikykite mazus
vaikus atokiau.

Naudojimo metu Sis prietaisas turi bati
laikomas atokiau nuo degiy medziagy.

Degaly tiekimo Zarna laikykite atokiau
nuo Sildomy pavirsiuy.

Pries naudojima jsitikinkite, kad
.Karu 2 Pro” kojos yra visiSkai iStiestos.

Norédami iSvengti smigio, uzdegdami
degiklj nelieskite elektrodo antgalio.

Naudojimo metu nereguliuokite
luby ventiliacijos angos ar kamino
ventiliacijos angos.

Laikykite atokiau nuo karsty
iSmetamujy dujy, patenkanciy
iS kamino.

Nebandykite uzdegti, kol dujy degiklis
néra visiSkai sumontuotas orkaitéje.

Naudojimo metu nejudinkite prietaiso.

Po naudojimo isjunkite dujy tiekima
prie dujy baliono.

Vartotojas neturi manipuliuoti
gamintojo arba agento
uzplombuotomis dalimis.

"Karu 2 Pro" dujy degiklj laikyti
patalpose leidziama tik tuo atveju,
jei balionas atjungiamas ir iSimamas
iS prietaiso.

Kai "Karu 2 Pro" dujinis degiklis tam
tikra laika nenaudojamas, jj reikia
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iSimti i$ orkaités ir laikyti originalioje
pakuotéje sausoje, be dulkiy aplinkoje.

Nemodifikuokite prietaiso.

Dirbdami su karstais komponentais,
visada naudokite apsaugines pirstines.
Pries uzsidegdami jsitikinkite,

kad orkaité yra Svari ir joje néra
suodziy ir Siuksliy.

Valymas ir priezitra turi bati atliekami,
kai orkaité yra vési, o degaly tiekimas
iSjungtas dujy balione ir atjungtas.

Dujy baliono keitimas turi bati
atliekamas atokiau nuo bet kokio
uzdegimo Saltinio.

Patikrinkite, ar degiklis veikia, ir pries
kiekvieng naudojima néra jokiy
pazeidimo pozymiu.

o

Atkurdami atsistokite

j Sona - niekada nezitrékite
tiesiai j orkaite ar liepsna.
Sis dujy degiklis yra sertifikuotas
naudoti tik su ,Karu 2 Pro”.
NENAUDOKITE su jokia kita ,Ooni”
picy kepimo orkaite.

Pristatomas dujy reguliatorius gali bati
netinkamas naudoti jsy teritorijoje ar
regione; daugiau informacijos rasite
vietinése taisyklése.

"Karu 2 Pro" dujy degiklyje gali
bati astriy briauny. Prasome
elgtis atsargiai.

Orkaite padékite ant karsciui
atsparaus pavirsiaus arba naudokite
padékla ar karsciui atsparia pagalvéle.
Jei abejojate, pries naudojima
pasitarkite su pavirSiaus gamintoju.
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PRIES NAUDODAMI PATIKRINKITE, AR PRIETAISAS IR JUNGTYS
SANDARIOS. Jokiu btdu netikrinkite sandarumo, kai dega atvira liepsna;
visada naudokite muiluoto vandens tirpala.
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NUOTEKIO BANDYMAS: Nuotékio bandymas kiekviena karta prijungus nauja
dujy baka arba po ilgo laiko nenaudojant prietaiso. |sitikinkite, kad Zarna neturi
itrakimy ar skilimo.

SVARBU. Jei uzuodziate dujy kvapa arba negalite sustabdyti dujy nuotékio,
iSjunkite dujy bako voztuva ir paskambinkite vietiniam dujy bako pardavéjui ar
ugniagesiy komandai.

Visos nuorodos j "Ooni" siame vadove apima "Ooni Limited" arba jos atitinkamas
dukterines jmones ir kontroliuojancigsias bendroves, kaip apibrézta 2006 m.
Bendroviy jstatymo 1159 skirsnyje.

L, OONI” NEPRISIIMA JOKIOS TEISINES AR KITOKIOS ATSAKOMYBES UZ ATSITIKTINE
AR PASEKMINE ZALA TURTUI AR ASMENIMS, ATSIRADUSIA DEL DUJY DEGIKLIO
,KARU 2 PRO “ NAUDOJIMO, KURIS NEATITINKA / NEATITIKO JOKIY SIO TEISINES
ATSAKOMYBES ATSISAKYMO NUOSTATU.

"OONI" JOKIU ATVEJU NEATSAKO UZ JOKIA SPECIALIA, NETIESIOGINE, PASEKMINE
AR KITOKIA BET KOKIO POBUDZIO ZALA, VIRSIJANCIA PRADINE JUSU DUJU
DEGIKLIO, SKIRTO "KARU 2 PRO", PIRKIMO KAINA.

Kai kurios valstijos ar Salys neleidzia atmesti ar apriboti atsitiktiniy ar pasekminiy
nuostoliy, todél tokie apribojimai ar isimtys jums gali bati netaikomi.
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n Pakuotés turinys

a. Reguliatorius ir zarna*

b. Dujinis degiklis, skirtas Karu 2 Pro
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c. Degtuky laikiklis
d. Torx raktas

*nepristatoma su visais modeliais. Produkto stilius gali skirtis.

n Produkto surinkimas
Reguliatoriai ir Zarny jungtys gali skirtis priklausomai nuo jisy regiono.

Jeijusy ,Karu 2 Pro” dujy degiklis turi iS anksto sumontuota Zarna, pereikite prie
2 veiksmo.

Jeijusy ,Karu 2 Pro” dujy degiklis turi srieginj zarnos lizda, eikite prie 1a zZingsnio.

Jeijusy ,Karu 2 Pro” dujy degiklis turi srieginj dantelj ir jprasta zarna su zarnos
spaustuku, atlikite 1b zingsnj, o tada 1c zingsn;.

Jei jusy "Karu 2 Pro" dujy degiklis turi jprasta Zarna su Zarnos spaustuku, atlikite
1c veiksma.

a Paruoskite orkaite dujoms

Pries naudojima jsitikinkite, kad orkaité yra visiSkai sausa ir visiskai atvésusi.

Nuvalykite orkaite Sepeciu ir drégna Sluoste, stengdamiesi drégna Sluoste nepriliesti
picos akmens, kad pries kiekvieng naudojima ir po jo nelikty matomy suodziy
ar nuoseéduy.

Nuimkite kuro déklg ir kamino dangtel;. |sitikinkite, kad kamino pertvara yra atvira.

a Nuimkite skersvéjo apsaugos plokste

Atsukite galinius varztus pries laikrodzio rodykle, naudodami "Torx" rakta. Pakelkite
ir nuimkite.

3 uzdekite duijinj degiklj

|sitikinkite, kad dujy degiklis yra saugiai pritvirtintas. Priverzkite varzus, bet ne
per stipriai.
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a Prijunkite prie dujy baliono

Reguliatoriai skirsis priklausomai nuo regiono. Keisdami dujy baliona, jsitikinkite,
kad dujy degiklio ratukas pasuktas j iSjungimo padétj, atjunkite reguliatoriy nuo
dujy baliono ir pasalinkite baliona. Viso Sio proceso metu uztikrinkite, kad cilindras
blty laikomas ne mazesniu kaip 1 metro atstumu nuo krosnies, kad baty iSvengta
uzsidegimo pavojaus.

=
>
=
-
i
-l

Terasos dujy reguliatorius

Tai yra jspaudziama dujy tvirtinimo detalé. |sitikinkite, kad juodas jungiklis yra
horizontalioje padétyje. Paspauskite mygtuka po juodu jungikliu ir prispauskite
reguliatoriy prie bako voztuvo, kol uzsifiksuos.

POL dujy reguliatorius
Tai yra prie$ laikrodZio rodykle jsriegiama dujy tvirtinimo detalé. |sitikinkite, kad bakas

yra visiskai iSjungtas, o tada sandariai prisukite reguliatoriy pries laikrodzio rodykle prie
dujy bako voztuvo jungties.

Dujy saugos informacija

Orkaité turi bati jrengta bent 1,5 m (5 pédy) atstumu nuo bet kokiy degiy medziagy.
Orkaiteé turi buti dedama ant nedegaus, stabilaus ir lygaus pavirsiaus.

|sitikinkite, kad jUsy orkaité yra tokioje vietoje, kurios nepaveiks nepalankus oras.

Prietaisg galima naudoti tik su suskystintosiomis naftos dujomis. Maksimali cilindro
talpa 13 kg.

Naudokite tinkama reguliatoriy, sertifikuota pagal EN 16129, ir lankscig Zarna,
sertifikuota pagal EN 16436.

Zarnos ilgis turi bati ne didesnis kaip 1,5 m (5 pedos). Susidévéjusi ar pazeista zarna
turi bati pakeista. |sitikinkite, kad Zarna neuzsikimsusi, nesusisukusi ar nesilieia su
jokia orkaités dalimi, iSskyrus jungties vietoje.

Dujy tiekimo Zarna reikia periodiskai patikrinti ir pakeisti bent kas dvejus metus arba kai
ji pazeista.

Jisy Salies nacionaliniuose reikalavimuose bus nurodyta, kaip daznai keisti zarna.
Reguliariai perzitrékite Siuos savo Salies reikalavimus.

Jei venturis uzblokuotas, nedelsdami isjunkite degiklj, iSjunkite ir atjunkite dujy tiekima,
palaukite, kol atves, o tada iSimkite iS orkaiteés.

Pries kiekviena naudojima jsitikinkite, kad dujy degiklyje ir ,Ooni” picy kepimo orkaitéje
néra nuosédy.

Jei susikaupia kokiy nors Siuksliy, naudokite Sepetj, kad jas pasalintumeéte, kai
orkaité atves.

125

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 125 12/09/2024 12:45



Sandarumo patikra

Bendra
Nors dujy jungciy sandarumas patikrinamas pries pakuojant ir iSsiunciant prietaisa,
visapuse patikrag pries naudojima taip pat batina atlikti ir jrengimo vietoje.
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Pries kiekviena naudojima patikrinkite visy dujy jungciy sandaruma pagal toliau
nurodyta procedira. Jei bet kuriuo metu aptinkamas dujy kvapas, turétuméte
nedelsdami nustoti naudoti prietaisa ir patikrinti, ar visoje sistemoje néra nuotékio.

Prie$S bandyma
|sitikinkite, kad visa pakavimo medziaga buvo iSimta is prietaiso.

Padarykite vienos dalies skysto ploviklio ir vienos dalies vandens tirpala. Tvirtinimo
detaléms sutepti tirpalu reikés purskiklio, Sepecio ar skudurélio.

Patikrinkite

1. ISjunkite dujy valdymo ratuka.

2. Pasukite skysto propano cilindro voztuva pries laikrodzio rodykle,
kad atidarytumeéte voztuva.

3. Muilo tirpala tepkite ant visy dujy jungiamujy detaliy. Muilo burbuliukai pasirodys
ten, kur yra nuotékis.

4. Jei yra nuotékis, nedelsdami isjunkite dujy tiekima ir priverzkite nesandarias
jungiamasias detales.

5. Vél jjunkite dujas ir dar karta patikrinkite 1-3 veiksmus.

6. Jei dujos ir toliau nuteka is bet kurios jungiamosios detalés, isjunkite dujy tiekima ir
susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba.

a Pasiruoskite uzdegimui
Dujy zarna visada nukreipkite nuo krosnies. Zarna neturi liesti orkaités korpuso.

Nuimkite kuro liuka ir atidarykite duris.

ﬂ Uzdegimas

A\ Pries jjungdami orkaite jsitikinkite, kad 1 m (3 pédy) atstumu nuo orkaités
néra pasaliniy asmeny. Uzdegimo metu laikykités per rankos ilgji nuo
orkaités ir nesilenkite virs orkaités.

Jjunkite dujas prie dujy baliono.

|stumkite dujy degiklio ratuka, tada létai pasukite pries laikrodZio rodykle, kol jis spragtels.
Pasukimo ir paspaudimo pradZios procesas turéty trukti maziausiai 3 sekundes.

Jei dujos uzsidega, palaikykite ratuka penkias sekundes ir atleiskite.
a. Dujy degiklis iSjungtas

b. Nustatyta maksimali dujy degiklio liepsna

c. Nustatyta minimali dujy degiklio liepsna
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5] Ppatikrinkite, ar uzsidegé duju degiklis
1. Jei taip, pereikite prie 10 veiksmo.

2. Jeine, iSjunkite dujas, grijzkite j 7 veiksma ir palaukite penkias minutes pries
bandydami dar karta.
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3. Jei degiklis vis tiek neuzsidega, pereikite prie 9 veiksmo ir palaukite penkias minutes
pries bandydami dar karta.

A Ispéjimas:
Jei liepsna uZgesta arba degiklio nepavyksta uzdegti, iSjunkite dujas ir
palaukite penkias minutes, o tada vél pabandykite uzdegti.

a Uzdegimas - degtuky naudojimas

Jei degiklis vis tiek neuzsidega, galima ji uzdegti degtuku ir pridedamu degtuky
laikikliu. |dékite degtuka j laikiklj, jjunkite dujas prie cilindro, uzdekite degtuka ir laikykite
ji priesais degiklius per galinj liuka. Paspauskite ir pasukite ratuka, kaip aprasyta

7 zingsnyje.

UZzdege pereikite prie 10 zingsnio.

Jei degiklis neuzsidega, perzitrékite trikCiy Salinimo veiksmus.
m Orkaités kaitinimas
Uzdeékite kuro liuka ir uzdarykite duris.

m Gesinimo

Baige virti arba norédami isjungti dujinj degiklj, jstumkite ir pasukite ratuka pagal
laikrodzio rodykle j iSjungta padét;.

Atjunkite reguliatoriy nuo dujy bako.

Pries laikydami ar valydami, palikite orkaite visiskai atvésti.
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Problema

Mano orkaité nepakankamai jkaista

AIANLIIN

Mano dujy degiklis neuzsidegs

Mano liepsna per geltona /
per mélyna

Mano orkaité iSsijungia,
kai atleidZiu valdymo ratuka.

.Karu 2 Pro”
dujy degiklis neislaiko liepsnos

15 dujy degiklio girdziu ,staugima”,
o liepsna yra labai silpna

Liepsna, sklindanti i$ mano dujy
degiklio, atrodo per galinga

Galima priezastis

Tuscias dujy balionas
. Dujy nuotékis zarnoje

. Veikimas ekstremaliomis salygomis
. Dujy balionas yra per mazas

. Orkaité netinkamai nustatyta

. Dujy degiklis uzsidegé netinkamoje

Nouh~hwN=

vietoje (paprastai tai lydi staugimas)

[od]

. Picos akmuo yra slapias

Netinkamas surinkimas
. Tuscias dujy balionas
. |trGkimai ar nuotékis i$ zarnos
. Netinkama uzdegimo technika

O hwWNS

. Netinkama jZiebiklio padétis

Pasikeitusios aplinkos, gaminamo
maisto, oro temperataros ir ,Ooni”
orkaités baklés salygos gali turéti jtakos
liepsnos spalvai

Ant liepsnos stebéjimo jtaiso zondo gali
bati susikaupe suodziai

1. Deguonies trakumas

2. Orkaité padéta ant
nelygaus pavirsiaus

3. Jusy dujy degiklio negalima naudoti
ekstremaliomis salygomis (pvz.,
Esant stipriam véjui)

Dujy degiklis uzsidegé netinkamoje

vietoje, todél liepsna yra venturio zonoje

Dujy balionas naudojamas
netinkama padétimi

. Reguliatorius netinkamai pritvirtintas

. Reguliatorius netinkamai pritvirtintas

Prevencija / Sprendimas

. Patikrinkite, ar dujy balionas pilnas. Tuscias
ar beveik tuscias balionas gali turéti jtakos
dujy degiklio veikimui.

Atlikite nuotékio testa ir jsitikinkite, kad

Zarnoje néra jtrikimy ar nuotékiy.

Isitikinkite, kad reguliatorius yra tinkamai

pritvirtintas prie dujy baliono, o zarna

tvirtai pritvirtinta prie dujy degiklio.

4 Jusy dujy degiklis ir orkaité neturéty bati
naudojami ekstremaliomis salygomis (pvz.,
esant stipriam véjui)

5. Pasirinkite dujy baliona, kurio galia yra

tinkama dujy degikliui.

Patikrinkite, ar orkaité nustatyta pagal

Siame vadove pateiktas instrukcijas.

. Atlikite veiksmus, kad isjungtuméte dujy

degiklj ir vél uzdegtumeéte orkaite.

8. Pailginkite pasildymo laika, kad drégmes

perteklius iSgaruoty ir akmuo isdziaty.

Norédami to iSvengti ateityje, naudokite

kamino dangtelj, laikykite vidaus

patalpose arba naudokite vandeniui
atspary uzdangala.

N
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Patikrinkite, ar orkaité nustatyta pagal

Siame vadove pateiktas instrukcijas.

Patikrinkite, ar dujy balionas pilnas. Tus¢ias

ar beveik tuscias balionas gali turéti jtakos

dujy degiklio veikimui.

Atlikite nuotékio testa ir jsitikinkite, kad

zarnoje néra jtrakimy ar nuotékiy.

4. Per greitai pasukus ratuka, dujy degiklis
gali neuzsidegti.

5. [sitikinkite, kad reguliatorius yra

tinkamai pritvirtintas prie dujy baliono,

o zarna tvirtai pritvirtinta prie dujy

degiklio ir priverzta naudojant tinkamo

dydzio verzliarakéius, kaip nurodyta

naudojimo instrukcijoje.

Pakeiskite kibirksties antgalj taip, kad

jis bty 3 mm atstumu nuo degiklio

dangtelio priekio.

N

w

o

Jusy liepsnos spalva netureés jtakos jusy
maisto skoniui ar kokybei.

|sitikinkite, kad dujy degiklis ir dujy tiekimas
yra isjungti. Palaukite, kol degiklis atvés.
Svelniai nuvalykite zonda ir degiklio skyles
dréegnu skuduréliu. Palikite degiklj visiskai
isdziati pries vel uzdegdami.

1. Patikrinkite, ar orkaité nustatyta pagal
Siame vadove pateiktas instrukcijas.

2. Jeijasy ,Ooni” yra pasvires, deguonies
srautas gali bGti netinkamas. Pabandykite
orkaite pastatyti ant lygaus pavirsiaus.

Nedelsdami isjunkite dujy tiekima ir dujy
degiklj, palaukite penkias minutes ir vél
uzdekite dujy degiklj.

|sitikinkite, kad dujy balionas
pastatytas vertikaliai

@ Jei problemos islieka, susisiekite su Ooni palaikymo komanda
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn,
Jungtiné Karalysté, EH52 5L.H

€ -

Prietaiso
pavadinimas

Dujinis degiklis Karu 2 Pro
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Modelis UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAOO, UU-P30500
Injektoriaus dydis 097 mmx 2 1,04 mm x 2
Dujy kategorija I13B/P(50) I13B/P(30) I3+ (28-30/37)
Dujy slégis 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Dujy tipas Butanas, Butanas, Butanas Propanas
propanas arba propanas arba
ju misiniai ju misiniai
Paskirties Salys AT, CH, DE BG, CZ, DK, EE, BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,
ES, Fl, GR, HR, IT, LU, PT, TR
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,

SA, SE, SI, SK, TR

Bendra nominali
Silumos jvestis

8,5 kW, 620 g/h

8,5 kW, 620 g/h

8,0 kW, 580 g/h
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A WAARSCHUWINGEN

Lees de instructies voordat u het
apparaat gebruikt.

Alleen buitenshuis gebruiken.

Gebruik dit apparaat nooit
zonder toezicht.

Toegankelijke delen kunnen erg heet
zijn. Houd jonge kinderen uit de buurt.

Dit apparaat moet tijdens gebruik uit
de buurt van ontvlambare materialen
worden gehouden.

Houd de brandstoftoevoerslang uit de
buurt van verwarmde oppervlakken.

Zorg ervoor dat de poten van de
Karu 2 Pro voor gebruik volledig
zijn uitgeklapt.

Raak de punt van de elektrode niet
aan bij het aansteken van de brander
om schokken te voorkomen.

Pas de plafond- of schoorsteenventi-
latie niet aan tijdens het gebruik.

Blijf uit de buurt van hete uitlaatgas-
sen die uit de schoorsteen komen.

Probeer de gasbrander pas te
ontsteken wanneer het volledig
op de oven is gemonteerd.

Verplaats het apparaat niet tijdens
het gebruik.

Sluit na gebruik de gastoevoer bij
de gasfles af.

Onderdelen die door de fabrikant of
agent zijn verzegeld, mogen niet door
de gebruiker worden gemanipuleerd.

Opslag van de gasbrander voor Karu 2
Pro binnenshuis is alleen toegestaan
als de cilinder is losgekoppeld en van
het apparaat is verwijderd.

Wanneer de gasbrander voor Karu 2
Pro gedurende een bepaalde tijd niet
wordt gebruikt, moet deze uit de oven
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worden gehaald en in de originele
verpakking in een droge, stofvrije
omgeving worden bewaard.

Wijzig het apparaat niet.

Draag altijd beschermende hand-
schoenen bij het hanteren van
hete onderdelen.

Zorg ervoor dat de oven schoon
en vrij van roet en vuil is voordat
u hem aansteekt.

Reiniging en onderhoud moeten worden
uitgevoerd wanneer de oven is afgekoeld
en de brandstoftoevoer bij de gasfles is
uitgeschakeld en losgekoppeld.

Het vervangen van de gasfles moet
uit de buurt van een ontstekingsbron
worden uitgevoerd.

Controleer voor elk gebruik of de
brander werkt en of er geen tekenen
van schade zijn.

G

L/

Ga opzij staan bij het
opnieuw aansteken - kijk
nooit rechtstreeks in de
oven of naar de vlam.

Deze gasbrander is alleen gecertifi-
ceerd voor gebruik met Karu 2 Pro.
NIET GEBRUIKEN met een andere
Ooni pizzaoven.

De meegeleverde gasregelaar is mo-
gelijk niet geschikt voor gebruik in uw
gebied of regio; raadpleeg de plaatseli-
jke voorschriften voor meer informatie.

Er kunnen scherpe randen zitten aan
de gasbrander voor Karu 2 Pro. Gelieve
er voorzichtig mee om te gaan.

Plaats de oven op een hittebestendige
ondergrond of gebruik een onderzetter
of hittebestendige pad. Neem bij twijfel
voor gebruik contact op met de fabri-
kant van het oppervlak voor advies.
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CONTROLEER VOOR GEBRUIK HET APPARAAT EN DE AANSLUITINGEN
OP LEKKAGE: Controleer nooit op lekken met een open vlam; gebruik altijd
een oplossing van zeepwater.

LEKTESTEN: Voer een lektest uit elke keer dat een nieuwe gastank wordt
aangesloten of na een lange periode zonder het apparaat te hebben gebruikt.
Zorg ervoor dat de slang niet barst of splijt.

BELANGRIJK: Als u gas ruikt of een gaslek niet kunt dichtmaken, draai dan de
kraan van de gastank dicht en bel uw plaatselijke gastankdealer of brandweer.

NEDERLANDS

Alle verwijzingen naar “Ooni” in deze handleiding omvatten Ooni Limited of haar
relevante dochterondernemingen en houdstermaatschappijen zoals gedefinieerd
in sectie 1159 van de Companies Act 2006.

OONI AANVAARDT GEEN ENKELE AANSPRAKELIJKHEID, JURIDISCH OF
ANDERSZINS, VOOR INCIDENTELE OF GEVOLGSCHADE AAN EIGENDOMMEN
OF PERSONEN ALS GEVOLG VAN HET GEBRUIK VAN UW GASBRANDER VOOR
KARU 2 PRO DIE NIET VOLDOET AAN EEN VAN DE BEPALINGEN VAN DEZE
JURIDISCHE DISCLAIMER.

OONI'IS IN GEEN GEVAL AANSPRAKELIJK VOOR ENIGE SPECIALE, INDIRECTE,
GEVOLG- OF ANDERE SCHADE VAN WELKE AARD DAN OOK DIE HOGER IS DAN DE
OORSPRONKELIJKE AANKOOPPRIJS VAN UW GASBRANDER VOOR KARU 2 PRO.

In sommige staten of landen is de uitsluiting of beperking van incidentele schade of
gevolgschade niet toegestaan, daarom zijn dergelijke beperkingen of uitsluitingen
mogelijk niet op u van toepassing.
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n Wat zit er in de doos

a. Regelaar en slang*
b. Gasbrander voor Karu 2 Pro

c. Luciferhouder

SANV1d3d3N

d. Torx-sleutel

*Niet bij alle modellen inbegrepen. De productstijl kan variéren.

n Productmontage

Regelaars en slangaansluitingen zijn afhankelijk van uw regio.

Als de slang van uw gasbrander voor Karu 2 Pro vooraf is geinstalleerd, gaat u verder
met stap 2.

Als uw gasbrander voor Karu 2 Pro een vrouwelijk slanguiteinde met schroefdraad
heeft, volgt u stap 1a.

Als uw gasbrander voor Karu 2 Pro een weerhaak met schroefdraad en een gewone
slang met een slangklem heeft, volgt u stap 1b en vervolgens 1c.

Als uw gasbrander voor Karu 2 Pro een gewone slang met een slangklem heeft,
volgt u stap 1c.

a Bereid de oven voor op gas

Zorg ervoor dat de oven volledig droog en volledig afgekoeld is voor gebruik.

Veeg de oven af met een borstel en een vochtige doek, en zorg ervoor dat u de
vochtige doek niet op de pizzasteen gebruikt. Zo zorgt u ervoor dat er geen roet of vuil
zichtbaar is na/voor elk gebruik.

Verwijder de brandstoflade en de schoorsteenkap. Zorg ervoor dat het
schoorsteenschot openiis.

a Antitochtplaat verwijderen

Draai de achterste bouten tegen de klok in los met behulp van de Torx-sleutel. Optillen
en verwijderen.

n Gasbrander toevoegen

Zorg ervoor dat de gasbrander goed is bevestigd. Zet de bouten vast, maar draai ze
niet te vast aan.

132

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 132 12/09/2024 12:45



a Aansluiten op gasfles

Drukregelaars variéren afhankelijk van de regio. Zorg er bij het vervangen van de
gasfles voor dat de draaiknop van de gasbrander in de uit-stand staat, koppel de
regelaar los van de gasfles en verwijder de cilinder. Zorg er tijdens dit proces voor
dat de cilinder minimaal 1 meter van de oven verwijderd is om ontstekingsrisico's
te voorkomen.

NEDERLANDS

Propaangasregelaar

Deze heeft een opdrukkoppeling. Zorg ervoor dat de zwarte schakelaar in de
horizontale stand staat. Druk de knop onder de zwarte schakelaar in en druk de
regelaar op het tankventiel totdat deze op zijn plaats klikt.

POL gas regelaar

Dit is een gasfitting met linkse draad. Controleer dat de tank volledig is uitgeschakeld
en schroef de regelaar linksom op de ventielfitting van de gastank totdat deze
stevig vastzit.

Informatie over gasveiligheid

De oven moet op ten minste 1.5 m (5 ft) van brandbare materialen
worden geinstalleerd.

De oven moet op een niet-brandbare, stabiele en vlakke ondergrond worden geplaatst.
Zorg ervoor dat uw oven op een plaats staat die niet wordt beinvloed door slecht weer.
Apparaat alleen te gebruiken met LPG. Maximale cilinderinhoud 13kg.

Gebruik een geschikte, meegeleverde regelaar die is gecertificeerd volgens EN 16129
en een flexibele slang die is gecertificeerd volgens EN 16436.

De lengte van de slang mag niet meer zijn dan 1.5 m (5 ft). Een versleten of beschadigde
slang moet worden vervangen. Zorg ervoor dat de slang niet wordt geblokkeerd, geknikt
of in contact komt met enig ander onderdeel van de oven dan bij de aansluiting.

De gastoevoerslang moet periodiek worden gecontroleerd en moet bij beschadiging
en minimaal elke twee jaar worden vervangen.

De nationale vereisten van uw land zullen u adviseren hoe vaak u de slang moet vervangen.
Controleer deze vereisten voor uw land regelmatig.

In het geval van een verstopte venturibuis, schakelt u de brandereenheid onmiddellijk
uit, schakelt u de gastoevoer uit, koppelt u de gastoevoer los en wacht u tot de brander
is afgekoeld om hem uit de oven te halen.

Zorg ervoor dat de gasbrander en de Ooni pizzaoven voor elk gebruik vrij zijn van vuil.

Als er zich toch vuil ophoopt, gebruik dan een borstel om dit te verwijderen wanneer
de oven is afgekoeld.
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Testen op lekken

Algemeen

Hoewel de gasaansluitingen van het apparaat voor verpakking en verzending op
lekkage zijn getest, moet er véor elk gebruik een volledige test worden uitgevoerd op
de installatieplaats.

SANV1d3d3N

Controleer voor elk gebruik alle gasaansluitingen op lekkage met behulp van de
onderstaande procedure. Als de geur van gas op enig moment wordt gedetecteerd,
moet u onmiddellijk stoppen met het gebruik van het apparaat en het hele systeem op
lekken controleren.

Voor het testen
Zorg ervoor dat al het verpakkingsmateriaal uit het apparaat is verwijderd.

Maak een oplossing van een deel vloeibaar wasmiddel en een deel water. U hebt een
spuitfles, borstel of doek nodig om de oplossing op de fittingen aan te brengen.

Testen

1. Draai de gasregelknop UIT.

2. Draai de klep van de fles met vloeibaar propaangas linksom om de klep te openen.

3. Breng de zeepoplossing aan op alle gasfittingen. Op de plaats waar een lek
aanwezig is, zullen zeepbellen verschijnen.

4. Als er een lek is, draai dan onmiddellijk de gastoevoer UIT en draai lekkende
fittingen vast.

5. Zet het gas weer AAN en controleer stap 1-3 opnieuw.

6. Mocht het gas uit een van de fittingen blijven lekken, sluit dan de gastoevoer UIT en
neem contact op met de klantenservice.

a Ontsteking voorbereiden
Leid de gasslang altijd weg van de oven. De slang mag de oven niet raken.

Verwijder het brandstofluik en open de deur.

ﬂ Ontsteking

A\ BIlijf uit de buurt van de oven bij het aansteken - zorg ervoor dat niemand zich
binnen 1m (3 ft) van de voorkant van de oven bevindt. Blijf op armlengte van
de oven wanneer u deze aansteekt en leun niet over de oven bij het aansteken.

Draai het gas bij de gasfles open.

Duw de draaiknop van de gasbrander naar binnen en draai deze langzaam tegen de
klok in totdat deze vastklikt.
Het proces van beginnen te draaien en klikken duurt minimaal 3 seconden.

Als het gas ontbrandt, houdt u de knop vijf seconden ingedrukt en laat u deze dan los.

a. De gasbrander is uitgeschakeld

b. De gasbrander staat op maximale vlam

c. De gasbrander is ingesteld op minimale vlam
134
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a Controleer of de gasbrander is ontstoken

1. Zoja, ga dan naar stap 10.

2. Als dit niet het geval is, zet dan het gas uit, ga terug naar stap 7 en wacht vijf
minuten voordat u het opnieuw probeert.

NEDERLANDS

3. Als de brander nog steeds niet ontsteekt, ga dan naar stap 9 en wacht vijf minuten
voordat u het opnieuw probeert.

A Waarschuwing:
Als de viammen uitgaan of de brander niet ontsteekt, sluit dan het gas af en

wacht vijf minuten voordat u hem opnieuw aansteekt.

a Ontsteking - Een lucifer gebruiken

Als de brander nog steeds niet ontsteekt, is het mogelijk om deze aan te steken

met behulp van een lucifer en de meegeleverde luciferhouder. Plaats de lucifer in de
houder, draai het gas bij de cilinder open, steek de lucifer aan en houd deze via de
achterklep voor de branders. Druk op de knop en draai deze zoals beschreven in stap 7.

Eenmaal ontstoken, ga je naar stap 10.

Als de brander niet ontsteekt, raadpleeg dan de stappen voor probleemoplossing.

m Oven opwarmen

Plaats het brandstofluik terug en sluit de deur.

m Blussen

Als u klaar bent met koken of als u de gasbrander wilt uitschakelen, drukt u de knop in
en draait u deze met de klok mee naar de uit-stand.

Koppel de regelaar los van de gastank.

Laat de oven volledig afkoelen voordat u deze opbergt of schoonmaakt.
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Probleem

Mijn oven wordt niet heet genoeg

SANV1d3d3N

Mijn gasbrander wil
niet ontbranden

Mijn vlam is te geel / te blauw

Mijn oven schakelt uit nadat ik de
bedieningsknop heb losgelaten.

Gasbrander voor Karu 2 Pro
behoudt zijn vlam niet

Ik hoor een 'brullend geluid' uit
de gasbrander komen en mijn
vlammen zijn erg zwak

De vlam die uit mijn gasbrander
komt, lijkt te krachtig

Mogelijke oorzaak

1. Lege gasfles

2. Gaslek in de slang

3. Regelaar niet goed bevestigd

4. Werking in extreme omstandigheden

5. Gasfles s te klein

6. Oven s niet correct ingesteld

7. De gasbrander brandt tegen
(gaat meestal gepaard met een
brullend geluid)

8. De pizzasteen is nat

Onjuiste installatie
. Lege gasfles
. Barsten of lekken uit de slang
. Onjuiste ontstekingstechniek
. Regelaar niet goed bevestigd
. Onjuiste uitlijning van

de vonkontsteker

O hwWNS

Variatie in de omgeving, het voedsel dat
u kookt, de omgevingstemperatuur en
de toestand van uw Ooni-oven kunnen
van invloed zijn op de kleur van uw vlam

Er kan roetvorming zijn op
de FSD-sonde

1. Gebrek aan zuurstof

2. Oven geplaatst op een
oneffen ondergrond

3. Uw gasbrander mag niet worden
gebruikt in extreme omstandigheden
(bijv. harde wind)

De gasbrander brandt terug, dus de

vlam bevindt zich in de venturi's

Gasfles wordt niet in de juiste
stand gebruikt

Preventie / Oplossing

1. Controleer of de gasfles vol is; een lege of
zelfs bijna lege fles kan de prestaties van
de gasbrander beinvloeden.

2. Voer een lektest uit en zorg ervoor dat er
geen scheuren of lekken in de slang zitten.

3. Zorg ervoor dat de regelaar goed aan de
gasfles is bevestigd en dat de slang stevig
aan de gasbrander is bevestigd.

4 Uw gasbrander en oven mogen niet worden
gebruikt onder extreme omstandigheden
(zoals harde wind)

5. Kies een gasfles met een vermogen dat
geschikt is voor de gasbrander.

6. Controleer of de oven is ingesteld volgens
de instructies in deze handleiding.

7. Volg de stappen om de gasbrander uit te
schakelen en de oven weer aan te steken.

8. Verleng de voorverwarmtijd om overtollig
vocht te laten verdampen en de steen te
laten drogen. Om dit in de toekomst te
voorkomen, gebruikt u de schoorsteenkap,
bewaart u deze binnenshuis of gebruikt
u een waterdichte hoes.

1. Controleer of de oven is ingesteld volgens
de instructies in deze handleiding.

2. Controleer of de gasfles vol is, een lege of
zelfs bijna lege fles kan de prestaties van
de gasbrander beinvloeden.

3. Voer een lektest uit en zorg ervoor dat er
geen scheuren of lekken in de slang zitten.

4. Als u te snel aan de knop draait, gaat de
gasbrander mogelijk niet aan.

5. Zorg ervoor dat de regelaar goed aan
de gasfles is bevestigd en dat de slang
stevig aan de gasbrander is bevestigd
en vastgedraaid met behulp van sleutels
van de juiste maat, zoals beschreven in
de gebruiksaanwijzing.

6. Plaats de vonktip opnieuw, zodat hij
3 mm van de voorkant van de branderkap
verwijderd is.

De kleur van de vlam heeft geen invloed op de
smaak of kwaliteit van het eten.

Zorg ervoor dat de gasbrander en de
gastoevoer zijn uitgeschakeld. Wacht tot

de brander is afgekoeld. Reinig de sonde
en gaten van de brander voorzichtig met
een vochtige doek. Laat de brander volledig
drogen voordat u hem opnieuw aansteekt.

1. Controleer of de oven is ingesteld volgens
de instructies in deze handleiding.

2. Als uw Ooni schuin is opgesteld, zal de
zuurstof niet zo goed stromen. Probeer je
oven op een vlakke ondergrond te zetten.

Schakel de gastoevoer en de gasbrander
onmiddellijk uit, wacht vijf minuten en steek
de gasbrander weer aan.

Zorg ervoor dat de gasfles rechtop staat

@ Als de problemen aanhouden, neem dan contact op met de klantenservice van Ooni
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park, (2]
189 West Main Street, Broxburn, 2797 g
Verenigd Koninkrijk, EH52 5LH <
-l
i
Eaam van Gasbrander voor Karu 2 Pro [a)
et apparaat w
2
Model UU-P2ECO0 UU-P2EBOO, UU-P2EAO0Q, UU-P30500
Injectorgrootte 0,97 mmx 2 1,04 mm x 2
Gas Categorie I13B/P(50) I13B/P(30) I3+ (28-30/37)
Gasdruk 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Soort gas Butaan, Butaan, Butaan Propaan
propaan of propaan of
mengsels daarvan | mengsels daarvan
Landen van AT, CH, DE BG, CZ, DK, EE, BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,
bestemming ES, Fl, GR, HR, IT, LU, PT, TR
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,

SA, SE, SI, SK, TR

Totale nominale
warmte-inbreng

8,5 kW, 620 g/h

8,5 kW, 620 g/h

8,0 kW, 580 g/h
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A ADVARSLER

Les instruksjonene fer du
bruker apparatet.

Bruk kun utenders.
Bruk aldri dette apparatet uten tilsyn.

Tilgjengelige deler kan vaere veldig
varme. Hold sma barn unna.

Dette apparatet ma holdes unna
brennbare materialer under bruk.

Hold drivstofftilferselsslangen unna
oppvarmede overflater.

Serg for at bena pa Karu 2 Pro er helt
utstrakt for bruk.

For a unnga stet ma du ikke
berare elektrodespissen nar du
tenner brenneren.

Ikke juster takventilen eller
skorsteinsventilen under bruk.

Hold deg unna varme avgasser som
kommer fra skorsteinen.

Ikke forsgk & tenne fer gassbrenneren
er ferdig montert i ovnen.

Ikke flytt apparatet under bruk.

Sla av gasstilferselen pa gassflasken
etter bruk.

Deler forseglet av produsenten
eller agenten ma ikke manipuleres
av brukeren.

Oppbevaring av gassbrenneren til
Karu 2 Pro innenders er kun tillatt
hvis sylinderen kobles fra og fjernes
fra apparatet.

Nar gassbrenneren til Karu 2 Pro
ikke brukes over en periode, ber
den tas ut av ovnen og oppbevares
i originalemballasjenii et tort,
stovfritt milje.

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 138

Ikke modifiser apparatet.

Bruk alltid vernehansker nar du
handterer varme komponenter.

Serg for at ovnen er ren og fri for sot
og rusk fer den tennes.

Rengjering og vedlikehold skal
utferes nar ovnen er avkjolt og
med brenseltilfarselen slatt AV ved
gassflasken og frakoblet.

Bytte av gassflaske ma utferes vekk
fra enhver antennelseskilde.

Kontroller at brenneren fungerer,
og at det ikke er tegn til skade for
hver bruk.

Sta til siden nar du tenner
igjen - se aldri direkte inn i
ovnen eller pa flammen.

Denne gassbrenneren er kun
sertifisert for bruk med Karu 2 Pro.
IKKE BRUK med noen annen

Ooni pizzaovn.

Det er ikke sikkert at den
medfglgende gassregulatoren er
egnet for bruk i ditt omrade eller
din region; se lokale forskrifter for
mer informasjon.

Det kan vaere skarpe kanter pa
gassbrenneren til Karu 2 Pro.
Vennligst handter med forsiktighet.

Plasser ovnen pa en varmebestandig
overflate eller bruk en bordskaner
eller varmebestandig pute. Hvis du
er i tvil, sjekk med produsenten av
overflaten for rad fer bruk.
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FOR BRUK MA DU KONTROLLERE APPARATET OG TILKOBLINGENE
MED HENSYN TIL LEKKASJER: Kontroll aldri lekkasjer ved apen flamme;
bruk alltid sapevann.

LEKKASJETESTING: Foreta lekkasjetest hver gang en ny gasstank kobles
til eller etter en lengre periode uten at apparatet har veert i bruk. Kontroller at
slangen ikke har sprekker eller rifter.

VIKTIG: Hvis du merker gasslukt eller ikke kan stoppe en gasslekkasje, ma du
stenge ventilen pa gasstanken og ringe din lokale forhandler eller brannvesenet.

Alle referanser til "Ooni" i denne hdndboken inkluderer Ooni Limited eller dets relevante
datterselskaper og holdingselskaper som definert i seksjon 1159 i Companies Act 2006.

OONI TAR IKKE ANSVAR, JURIDISK ELLER PA ANNEN MATE, FOR TILFELDIGE
ELLER FOLGESKADER PA EIENDOM ELLER PERSONER SOM F@LGE AV BRUK
AV DIN GASSBRENNER for KARU 2 SOM IKKE ER/VAR | SAMSVAR MED NOEN AV
BESTEMMELSENE | DENNE JURIDISKE ANSVARSFRASKRIVELSEN.

OONI ER IKKE UNDER NOEN OMSTENDIGHET ANSVARLIG FOR SPESIELLE SKADER,
INDIREKTE SKADER, FOLGESKADER ELLER ANDRE SKADER AV NOEN SOM HELST
ART SOM OVERSTIGER DEN OPPRINNELIGE KJOPSPRISEN FOR DIN KARU 2.

Noen stater eller land tillater ikke utelukkelse eller begrensning av tilfeldige skader
eller falgeskader, derfor kan det hende at slike begrensninger eller unntak ikke gjelder
for deg.
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n Innholdet i esken

a. Regulator og slange*.

b. Gassbrenner for Karu 2 Pro
c. Fyrstikkholder

d. Torx-nokkel

*lkke inkludert med alle modeller. Produktstilen kan variere.

n Montering av produktet

Regulatorer og slangetilkoblinger vil variere avhengig av din region.

Hvis gassbrenneren for Karu 2 Pro har slangen forhandsinstallert, fortsetter du til
trinn 2.

Hvis gassbrenneren for Karu 2 Pro har en gjenget hunn-slangeende, falger du trinn 1a.

Hvis din gassbrenner for Karu 2 Pro har en gjenget mothake og vanlig slange med
slangeklemme, falg trinn 1b og deretter 1c.

Hvis din gassbrenner for Karu 2 Pro har en vanlig slange med slangeklemme, falg
trinn 1c.

a Forbered ovnen for gass

Serg for at ovnen er helt torr og helt avkjelt for bruk.

Terk av ovnen med en bgrste og fuktig klut, pass pa at du ikke bruker den fuktige
kluten pa pizzasteinen, for a sikre at det ikke er sot eller rusk synlig etter/fer hver bruk.

Fjern drivstoffbrettet og skorsteinlokket. Serg for at skorsteinsplaten er apen.

a Fjern trekkbeskytterplaten

Skru ut bakre bolter mot klokken med Torx-nekkelen. Loft og fjern.

n Legg til gassbrenner

Serg for at gassbrenneren er ordentlig festet. Fest, men ikke stram boltene for mye.

140

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 140 12/09/2024 12:45



a Koble til gassflaske

Regulatorer vil variere avhengig av region. Nar du skifter gassflaske, ma du serge for at
gassbrennerens dreiebryter star i av-stilling. Koble regulatoren fra gassflasken og ta ut
flasken. Gjennom hele denne prosessen ma du serge for at sylinderen holdes minst
1meter unna ovnen for & unnga antennelsesfare.

Gassregulator for utebruk

Dette er en gassarmatur som skyves pa. Serg for at den svarte bryteren er i horisontal
posisjon. Trykk inn knappen under den svarte bryteren, og trykk regulatoren pa
tankventilen inntil den lases pa plass.

POL gassregulator

Dette er en gasskobling med gjenger mot urviseren. Serg for at tanken er helt
avstengt, og skru regulatoren mot urviseren pa gasstankens ventilkobling til den
er tett.

Informasjon om gasssikkerhet
Ovnen ma installeres minst 1.5 m (5 fot) fra brennbare materialer.

Ovnen skal plasseres pa en ikke-brennbar, stabil og flat overflate.
Serg for at ovnen er plassert i et omrade som ikke vil bli pavirket av ugunstig vaer.
Apparatet skal kun brukes med LPG. Maksimal sylinderkapasitet 13 kg.

Bruk en passende medfalgende regulator sertifisert i henhold til EN 16129 og en
fleksibel slange sertifisert i henhold til EN 16436.

Lengden pa slangen ma ikke veere mer enn 1,5 m (5 fot). Slitt eller skadet slange ma
skiftes ut. Serg for at slangen ikke er blokkert, knekt eller i kontakt med andre deler av
ovnen enn ved tilkoblingen.

Gasstilferselsslangen ber kontrolleres med jevne mellomrom og skiftes ut hvis den er
skadet, og minst hvert annet ar.

Nasjonale forskrifter forteller deg hvor ofte slangen skal skiftes ut.
Gjennomga disse kravene regelmessig for landet ditt.

Hvis venturirgret er tett, ma du umiddelbart sla av brennerenheten, sla av
gasstilferselen, koble fra gasstilferselen og vente til den er avkjelt for du tar den ut
av ovnen.

Serg for at gassbrenneren og Ooni-pizzaovnen er fri for rusk fer hver gangs bruk.

Hvis det samler seg rusk, bruker du en bgrste for a fjerne dette nar ovnen er avkjolt.
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Lekkasjetesting

Generelt
Selv om gasstilkoblingene til apparatet er lekkasjetestet for pakking og forsendelse,
ma en fullstendig test utferes pa installasjonsstedet og fer bruk.

Far hver gangs bruk skal alle gasstilkoblinger lekkasjetestes ved hjelp av
fremgangsmaten nedenfor. Hvis lukten av gass oppdages nar som helst, bar du
umiddelbart slutte & bruke apparatet og sjekke hele systemet for lekkasjer.

For testing
Serg for at alt emballasjemateriale er fjernet fra apparatet.

Lag en lesning av en del flytende vaskemiddel og en del vann. Du trenger en
sprayflaske, barste eller fille for & pafere lasningen pa beslagene.

Slik tester du

1. Still gassdreiebryteren AV.

2. Vri flaskeventilen for flytende propan mot klokken for & apne ventilen.

3. Pafer sapelosning pa alle gasskoblingene. Sapebobler vil dukke opp der det er
en lekkasje.

4. Hvis det er en lekkasje, ma du umiddelbart sla gasstilferselen AV og stramme til de
utette koblingene.

5. Sla pa gassen igjen og kontroller trinn 1-3 pa nytt.

6. Skulle gassen fortsette a lekke fra noen av beslagene, sla AV gasstilferselen og
kontakt kundeservice.

a Klargjor for tenning
For alltid gasslangen bort fra ovnen. Slangen ma ikke bergre ovnskroppen.

Fjern drivstoffluken og dpne deren.

n Tenning

A Hold god avstand fra ovnen nar du tenner den - serg for at ingen befinner
seg innenfor 1 m (3 fot) fra forsiden av ovnen. Hold armlengdes avstand fra
ovnen nar du tenner, og ikke len deg over ovnen nar du tenner.

Sla pa gassen pa gassflasken.

Skyv gassbrennerhjulet inn, og vri deretter sakte mot klokken til det klikker.
Prosessen med & begynne a dreie og klikke ber ta minst 3 sekunder.

Hvis gassen antennes, holder du dreiebryteren inne i fem sekunder, og slipper
den deretter.

a. Gassbrenneren er av.
b. Gassbrenneren er satt til maksimal lamme

c. Gassbrenneren er satt til minimum flamme
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a Kontroller at gassbrenneren har tent

1. Huvis ja, ga til trinn 10.

2. Huvis ikke, slé av gassen, ga tilbake til trinn 7 og vent fem minutter fer du prever
igjen.

3. Hvis brenneren fortsatt ikke tennes, ga til trinn 9 og vent fem minutter for du
prover igjen.

A Advarsel:

Hvis flammene slukker eller brenneren ikke tennes, ma du sla av gassen og
vente i fem minutter for du tenner pa nytt.

a Tenning - Bruke en fyrstikk

Hvis brenneren fortsatt ikke tennes, er det mulig & tenne med en fyrstikk og den
medfelgende fyrstikkholderen. Plasser fyrstikken i holderen, sla pa gassen ved
sylinderen, tenn fyrstikken og hold den foran brennerne gjennom bakluken. Trykk og vri
pa hjulet som beskrevet i trinn 7.

Nar den er antent, gar du til trinn 10.

Hvis brenneren ikke tennes, se feilsgkingstrinnene.

m Oppvarming av ovnhen

Sett pa plass brenselsluken og lukk daren.

K1} slokking

Nar du er ferdig med a lage mat eller du vil sla av gassbrenneren, trykker du inn og vrir
hjulet med klokken til av-posisjon.

Koble regulatoren fra gasstanken.

La ovnen avkjeles helt far oppbevaring eller rengjering.
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Problem

Ovnen min blir ikke varm nok

Gassbrenneren min vil
ikke antennes

Flammen min er for gul / for bla

Ovnen min slar seg av etter at jeg
har sluppet dreiebryteren.

Gassbrenner for Karu 2 Pro
vil ikke opprettholde flammen

Jeg kan here en "brelende lyd" som
kommer fra gassbrenneren, og
flammene mine er veldig svake

Flammen som kommer fra
gassbrenneren min virker
for kraftig

Mulig arsak

Tom gassflaske

. Gasslekkasje i slangen

. Regulatoren er festet feil

. Drift under ekstreme forhold

. Gassflasken er for liten

. Ovnen er ikke riktig satt opp

. Gassbrenneren gir tilbakeslag
(vanligvis ledsaget av en
brelende lyd)

8. Pizzasteinen er vat

Nouh~hwN=

Feil oppsett
. Tom gassflaske
. Sprekker eller lekker fra slangen
. Feil opptenningsteknikk
. Regulatoren er festet feil
. Feil justering av gnistbryteren

oOUhwWN S

Variasjon i miljeet, maten du tilbereder,
omgivelsestemperaturen og tilstanden
til Ooni-ovnen din kan pavirke fargen pa
flammen din

Det kan bygge seg opp sot
pa FSD-sonden

1. Mangel pa oksygen

2. Ovn plassert pa en ujevn overflate

3. Gassbrenneren din ber ikke brukes
under ekstreme forhold (f.eks.
sterk vind)

Gassbrenneren har tilbakeslag, slik at
flammen star i venturirgrene

Gassflasken brukes ikke i riktig retning

Forebygging / lesning

1. Sjekk at gassflasken er full; En tom eller til
og med en nesten tom flaske kan pavirke
gassbrennerens ytelse.

2. Utfer en lekkasjetest og serg for at det ikke
er sprekker eller lekkasjer i slangen.

3. Serg for at regulatoren er ordentlig festet
til gassflasken og at slangen er godt festet
til gassbrenneren.

4 Gassbrenneren og ovnen ber ikke brukes
under ekstreme forhold (f.eks. sterk vind)

5. Velg en gassflaske med en effekt som
passer til gassbrenneren.

6. Kontroller at ovnen er satt opp i henhold til
instruksjonene i denne handboken.

7. Folg trinnene for a sla av gassbrenneren og
tenne ovnen igjen.

8. Forleng forvarmingstiden slik at overfladig
fuktighet kan fordampe og steinen terke
ut. For a forhindre dette i fremtiden, bruk
skorsteinshetten, oppbevar innenders eller
bruk et vanntett deksel.

1. Kontroller at ovnen er satt opp i henhold til
instruksjonene i denne handboken.

2. Sjekk at gassflasken er full, en tom eller til
og med en nesten tom flaske kan pavirke
gassbrennerens ytelse.

3. Utfer en lekkasjetest og serg for at det ikke
er sprekker eller lekkasjer i slangen.

4. Hvis du vrir for raskt pa dreiebryteren, kan
det fore til at gassbrenneren ikke tennes.

5. Serg for at regulatoren er ordentlig festet
til gassflasken og at slangen er godt
festet til gassbrenneren og strammet med
skiftenekler av passende storrelse som
beskrevet i bruksanvisningen.

6. Plasser gnistspissen pa nytt slik at den er
3 smm unna fronten av brennerhetten.

Fargen pa flammen din vil ikke pavirke smaken
eller kvaliteten pa maten.

Serg for at gassbrenneren og gasstilferselen
er slatt av. Vent til brenneren er avkjolt.
Rengjer sonden og brennerhullene forsiktig
med en fuktig klut. La brenneren terke helt for
du tenner denigjen.

1. Kontroller at ovnen er satt opp i henhold til
instruksjonene i denne handboken.

2. Hvis din Ooni star pa skra nar den settes
opp, vil ikke oksygenet stremme like godt.
Prov & sette ovnen opp pa en flat overflate.

Sla av gasstilferselen og gassbrenneren
umiddelbart, vent fem minutter og tenn
gassbrenneren igjen.

Serg for at gassflasken er plassert oppreist

@ Hvis problemene vedvarer, vennligst kontakt Ooni support
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn,
Storbritannia, EH52 5LH

€ -

Navn pa apparat

Gassbrenner til Karu 2 Pro

Modell UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAQOQ, UU-P30500
Injektorstorrelse 0,97 mm x 2 1,04 mm x 2

Gasskategori I3B/P(50) 13B/P(30) 13+ (28-30/37)

Gasstrykk 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Gasstype Butan, Butan, Butan Propan

propan eller
deres blandinger

propan eller
deres blandinger

Destinasjonsland

AT, CH, DE

BG, CZ, DK, EE,
ES, FI, GR, HR,
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR

BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR,

IE, IT, LU, PT, TR

Total nominell
varmetilforsel

8,5 kW, 620 g/h

8,5 kW, 620 g/h

8,0 kW, 580 g/t
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A OSTRZEZENIA

Przeczytaj instrukcje przed
uzyciem urzadzenia.

Uzywaj tylko na zewnatrz.
Nigdy nie uzywaj tego urzadzenia
bez nadzoru.

Dostepne czesci moga byc¢ bardzo
gorace. Trzymaj mate dzieci z daleka.

Podczas uzytkowania to urzadzenie
nalezy trzymac z dala od
materiatow tatwopalnych.

Przewod doprowadzajacy paliwo nalezy

trzymac z dala od goracych powierzchni.

Przed uzyciem upewnij sie, ze nozki
Karu 2 Pro sa catkowicie wysuniete.
Aby zapobiec porazeniu, nie dotykaj
koncowki elektrody podczas
zapalania palnika.

Nie reguluj nawiewnika sufitowego
ani wywietrznika kominowego
podczas uzytkowania.

Trzymaj sie z dala od goracych gazéw

wylotowych wydobywajacych sie z komina.

Nie prébuj rozpalaé, dopdki palnik
gazowy nie zostanie catkowicie
zamontowany w piekarniku.

Nie przenos urzadzenia
podczas uzytkowania.

Wytacz doptyw gazu do butli po uzyciu.

Czesci uszczelnione przez producenta
lub agenta nie moga by¢ manipulowane
przez uzytkownika.

Przechowywanie palnika gazowego
do Karu 2 Pro w pomieszczeniu jest
dopuszczalne tylko wtedy, gdy butla
jest odtaczona i wyjeta z urzadzenia.

Gdy palnik gazowy do Karu 2 Pro
nie jest uzywany przez pewien
czas, nalezy go wyjac z piekarnika
i przechowywac w oryginalnym
opakowaniu w suchym, wolnym
od kurzu srodowisku.
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Nie modyfikuj urzadzenia.

Zawsze uzywaj rekawic ochronnych
podczas pracy z gorgcymi elementami.

Przed zapaleniem upewnij sig,
ze piekarnik jest czysty i wolny
od sadzy i zanieczyszczen.

Czyszczenie i konserwacje nalezy
przeprowadzac, gdy piekarnik
jest chtodny, a doptyw paliwa
jest WYLACZONY na butli
gazowej i odtaczony.

Wymiana butli gazowej musi odbywac
sie z dala od wszelkich zrédet zaptonu.

Przed kazdym uzyciem sprawdz,
czy palnik jest sprawny i czy
nie ma sladéw uszkodzenia.

€%z

L/

Podczas ponownego rozpalania
stan z boku - nigdy nie patrz
bezposrednio w piekarnik

lub na ptomien.

Ten palnik gazowy jest certyfikowany
do uzytku tylko z Karu 2 Pro.

NIE UZYWAC z zadnym innym
piecem do pizzy Ooni.

Dostarczony regulator gazu moze

nie nadawac sie do uzytku w miejscu,
w ktérym mieszkasz; zapoznaj sie

z lokalnymi przepisami.

Na palniku gazowym do Karu 2 Pro
moga znajdowac sie ostre krawedzie.
Prosze obchodzi¢ sie z nim ostroznie.

Umiesc piekarnik na zaroodpornej
powierzchni lub uzyj podstawki lub
zaroodpornej podktadki. W razie
watpliwosci przed uzyciem skonsultuj
sie z producentem powierzchni

w celu uzyskania wyjasnien.
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PRZED UZYCIEM SPRAWDZ URZADZENIE | POLACZENIA POD KATEM
WYCIEKOW: Nigdy nie sprawdzaj wyciekéw przy otwartym ogniu; zawsze
uzywaj roztworu wody z mydtem.

TESTOWANIE SZCZELNOSCI: Test szczelnosci za kazdym razem, gdy
podtaczany jest nowy zbiornik gazu lub po dtugim czasie bez korzystania

z urzadzenia. Upewnij sig, ze waz nie ma pekniec ani rozszczepien.

POLSKI

WAZNE: Jesli poczujesz zapach gazu lub nie mozesz zatamowac wycieku
gazu, zakre¢ zawor zbiornika gazu i skontaktuj sie z lokalnym sprzedawca
zbiornikéw gazu lub straza pozarna.

Wszystkie odniesienia do "Ooni" w tym podreczniku obejmujq Ooni Limited lub
jej odpowiednie spétki zalezne i holdingowe, zgodnie z definicjq zawartq w sekcji
1159 Ustawy o spotkach z 2006 r.

OONI NIE PONOSI ZADNEJ ODPOWIEDZIALNOSCI, PRAWNEJ ANI INNEJ, ZA
PRZYPADKOWE LUB WTORNE SZKODY MATERIALNE LUB OSOBISTE WYNIKAJACE
Z UZYTKOWANIA PALNIKA GAZOWEGO DO KARU 2 PRO, NIEZGODNEGO

Z KTORYMKOLWIEK Z POSTANOWIEN NINIEJSZEGO ZASTRZEZENIA PRAWNEGO.

OONI W ZADNYM WYPADKU NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOSCI ZA JAKIEKOLWIEK
SPECJALNE, POSREDNIE, WTORNE LUB INNE SZKODY JAKIEGOKOLWIEK RODZAJU
PRZEKRACZAJACE PIERWOTNA CENE ZAKUPU PALNIKA GAZOWEGO DLA

KARU 2 PRO.

Niektore stany lub kraje nie zezwalajq na wytqczenie lub ograniczenie odpowiedzialnosci
za szkody przypadkowe lub wtdrne, w zwiqzku z czym takie ograniczenia lub wytqczenia
mogq nie miec¢ zastosowania.
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n Co jest w pudetku

a. Regulator i waz*

b. Palnik gazowy do Karu 2 Pro

b,
o
2
0}
L

c. Uchwyt na zapatki
d. Klucz Torx

* Nie jest dotqczony do wszystkich modeli. Styl produktu moze sie réznic.

n Montaz produktu
Regulatory i ztacza wezy beda sie rézni¢ w zaleznosci od regionu.

Jesli palnik gazowy Ooni do Karu 2 Pro ma fabrycznie zainstalowany waz, przejdz
do kroku 2.

Jesli Twdj palnik gazowy do Karu 2 Pro ma gwintowana zenska koncéwke
weza, wykonaj krok 1a.

Jesli Twoj palnik gazowy Ooni do Karu 2 Pro ma gwintowany kolec i zwykty
waz z zaciskiem, postepuj zgodnie z krokiem 1b, a nastepnie 1c.

Jesli Twoj palnik gazowy Ooni do Karu 2 Pro ma zwykty waz z zaciskiem
na waz, wykonaj krok 1c.

a Przygotuj piekarnik na gaz

Przed uzyciem upewnij sig, ze piekarnik jest catkowicie suchy i catkowicie chtodny.

Wytrzyj piekarnik szczotka i wilgotna $ciereczka (uwazajac, aby nie uzywac wilgotnej
$ciereczki na kamieniu do pizzy), aby upewnic sie, ze przed uzyciem i po uzyciu
nie sa widoczne sadza ani zanieczyszczenia.

Zdejmij tace na paliwo i kapturek na komin. Upewnij sig, ze przegroda komina
jest otwarta.

a Zdejmij ptyte chroniaca przed ciagiem

Odkre¢ tylne sruby w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara za pomoca
klucza Torx. Podnie$ i usun.

n Dodaj palnik gazowy

Upewnij sie, ze palnik gazowy jest bezpiecznie podtaczony. Zabezpiecz,
ale nie dokrecaj zbyt mocno.
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a Podtacz do butli z gazem

Regulatory beda inne w zaleznosci od regionu. Podczas wymiany butli z gazem upewnij
sig, ze pokretto palnika gazowego jest ustawione w pozycji wytaczonej, odtacz reduktor
od butli z gazem i wyjmij butle. Podczas catego tego procesu upewnij sie, ze cylinder jest
trzymany w odlegtosci co najmniej 1 metra od piekarnika, aby unikna¢ ryzyka zaptonu.

POLSKI

Reduktor gazu tarasowego

Nasadka gazowa na wcisk Upewnij sig, ze przycisk znajduje sie w pozycji poziomej.
Nacisnij przycisk znajdujacy sie pod czarnym przetacznikiem i dociénij regulator
do zaworu zbiornika, az zablokuje sie na swoim miejscu.

Reduktor gazu POL

Jest to ztaczka gazowa z gwintem przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara. Upewnij
sie, ze zbiornik jest catkowicie zamkniety i przykrec regulator w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara do ztaczki zaworu zbiornika gazu, az bedzie dokrecony.

Informacje dotyczace bezpieczeristwa gazowego

Piekarnik musi by¢ zainstalowany w odlegtosci co najmniej 1.5 m (5 stép) od wszelkich
materiatéw tatwopalnych.

Piekarnik nalezy ustawi¢ na niepalnej, stabilnej i ptaskiej powierzchni.

Upewnij sie, ze piekarnik jest umieszczony w miejscu, na ktére nie beda miaty wptywu
niekorzystne warunki pogodowe.

Urzadzenie przeznaczone wytacznie do uzytku z gazem LPG. Maksymalna pojemnosc¢
cylindra 13kg.

Uzyj odpowiedniego, dostarczonego regulatora z certyfikatem EN 16129 i elastycznego
weza certyfikowanego zgodnie z EN 16436.

Dtugos¢ weza nie moze przekraczac 1,5 m. Zuzyty lub uszkodzony waz nalezy
wymienic. Upewnij sie, Ze waz nie jest zatkany, zagiety ani nie styka sie z zadna czescia
piekarnika inng niz na jego potaczeniu.

Waz doprowadzajacy gaz powinien by¢ okresowo sprawdzany i wymieniany
w przypadku uszkodzenia oraz co najmniej co dwa lata.

Zapoznaj sie lokalnymi wymaganiami, aby sprawdzi¢, jak czesto nalezy wymienia¢ waz.
Regularnie sprawdzaj te wymagania obowigzujace w Twoim kraju.

W przypadku zatkania sie rurki Venturiego nalezy natychmiast wytaczy¢ palnik,
wytaczyé doptyw gazu i poczekad, az ostygnie, a nastepnie wyjac z piekarnika.

Przed kazdym uzyciem upewnij sie, ze palnik gazowy i piec do pizzy Ooni sg wolne
od zanieczyszczen.

Jesdli nagromadza sie jakiekolwiek zanieczyszczenia, uzyj szczotki, aby je usunad,
gdy piekarnik ostygnie.
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Testowanie szczelnosci

Ogélne
Chociaz potaczenia gazowe urzadzenia sa testowane pod katem szczelnosci przed zapakowaniem
i wysytka, petny test nalezy przeprowadzi¢ w miejscu instalacji i przed jakimkolwiek uzyciem.

MS10d

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ wszystkie potaczenia gazowe pod katem préby szczelnosci,
stosujac procedure opisang ponizej. Jesli w dowolnym momencie zostanie wykryty zapach gazu,
nalezy natychmiast zaprzestac korzystania z urzadzenia i sprawdzi¢ caty system pod katem wyciekow.

Przed testem
Upewnij sie, ze wszystkie materiaty opakowaniowe zostaty usuniete z urzadzenia.

Przygotuj roztwor jednej czesci ptynnego detergentu i jednej czesci wody. Do natozenia roztworu
na ztaczki potrzebujesz butelki z rozpylaczem, pedzla lub szmatki.

Test

1. Przekre¢ pokretto kontroli gazu do ustawienia OFF.

2. Przekrec¢ zawdr butli z ciektym propanem w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara,
aby otworzy¢ zawdr.

3. Natéz roztwdr mydta na wszystkie ztaczki gazowe. Barki mydlane pojawia sie tam, gdzie
wystepuje wyciek.

4. W przypadku nieszczelnosci nalezy natychmiast wytaczy¢ doptyw gazu i dokrecié¢
nieszczelne ztaczki.

5. Ponownie wtacz gaz i sprawdz ponownie kroki 1-3.

6. Jesli gaz nadal wycieka z ktérejkolwiek z ztaczek, wytacz doptyw gazu (OFF) i skontaktuj
sie z obstuga klienta.

a Przygotuj sie do zaptonu

Waz gazowy nalezy zawsze prowadzi¢ z dala od piekarnika. Waz nie moze dotykac
korpusu piekarnika.

Zdejmij pokrywe zbiornika paliwa i otwdrz drzwiczki.

n Zapton

A\ Podczas rozpalania zachowaj bezpieczna odlegtosé od piekarnika; upewnij sie,
Ze w odlegtosci 1 m od przodu piekarnika nie ma nikogo. Podczas rozpalania
zachowaj odlegtos¢ ramienia od piekarnika i nie pochylaj sie nad nim.

Otworz zawor gazu na butli gazowej.

Wecisnij pokretto palnika gazowego, a nastepnie powoli obracaj w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazéwek zegara, az ustyszysz klikniecie.
Cata procedura rozpoczecia obracania i klikniecia powinna trwac co najmniej 3 sekundy.

Jesli gaz sie zapali, przytrzymaj pokretto przez pigé sekund, a nastepnie zwolnij.

a. Palnik gazowy jest wytaczony
b. Palnik gazowy jest ustawiony na maksymalny ptomien

c. Palnik gazowy jest ustawiony na minimalny ptomien
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n Sprawdz, czy palnik gazowy sie zapalit
1. Jesli tak, przejdz do kroku 10.

2. Jeslinie, wytacz gaz, wréc do kroku 7 i odczekaj pie¢ minut przed ponowna préba.

POLSKI

3. Jesli palnik nadal sie nie zapala, przejdz do kroku 9 i odczekaj pie¢ minut przed
ponowna proba.

A Ostrzezenie:
Jesli ptomienie zgasna lub palnik nie zapali sie, wytacz gaz i odczekaj pie¢
minut przed ponownym zapaleniem.

a Zapton - za pomoca zapatki

Jesli palnik nadal sie nie zapala, mozna zapali¢ za pomoca zapatki i dotagczonego uchwytu
na zapatki. Umiesc¢ zapatke w uchwycie, wtacz gaz przy butli, zapal zapatke i trzymaj ja
przed palnikami przez tylna klape. Naci$nij i obré¢ pokretto zgodnie z opisem w kroku 7.

Po zapaleniu przejdz do kroku 10.

Jesli palnik sie nie zapala, zapoznaj sie z krokami rozwigzywania problemaéw.

m Rozgrzewanie piekarnika

Zatéz pokrywe komory paliwa i zamknij drzwiczki.

m Gaszenie

Po zakonczeniu gotowania lub chcesz wytgczyé palnik gazowy, wcisénij i przekrec
pokretto zgodnie z ruchem wskazéwek zegara do pozycji wytaczonej.

Odtacz regulator od zbiornika z gazem.

Pozostaw piekarnik do catkowitego ostygniecia przed przechowywaniem
lub czyszczeniem.
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MS10d

Problem

Mgj piekarnik nie nagrzewa
sie wystarczajaco

Mgj palnik gazowy nie zapala sie

Moj ptomien jest zbyt zotty /
zbyt niebieski

Mgj piekarnik wytacza sie po
puszczeniu pokretta sterujacego.

Palnik gazowy do Karu 2 Pro
nie utrzyma ptomienia

Stysze ,buczenie” dochodzace z palnika
gazowego, a ptomienie sa bardzo stabe

Ptomien wydobywajacy sie z mojego
palnika gazowego wydaje sie
zbyt silny

Mozliwa przyczyna

Pusta butla z gazem
. Wyciek gazu w wezu
. Regulator nieprawidtowo zamocowany
. Praca w ekstremalnych warunkach
. Butla z gazem jest za mata
. Piekarnik nie jest
prawidtowo skonfigurowany
7. Palnik gazowy zapala sie od tytu (czemu
zwykle towarzyszy buczenie)
8. Kamien do pizzy jest mokry

oA WNS

Niewtasciwy montaz
. Pusta butla z gazem
. Pekanie lub wyciek z weza
. Niewtasciwa technika oswietlenia
. Regulator nieprawidtowo zamocowany
. Niewtasciwe ustawienie iskrownika

O wWN S

Na kolor ptomienia moze wptywaé srodowisko,

rodzaj przygotowywanej zywnosci,

temperatura otoczenia i stan piekarnika Ooni

Na sondzie FSD moze gromadzic sie sadza

1. Brak tlenu

2. Piekarnik umieszczony na
nieréwnej powierzchni

3. Twdj palnik gazowy nie powinien by¢
uzywany w ekstremalnych warunkach
(np. przy silnym wietrze)

Palnik gazowy zapala sie od tytu, wiec
ptomieri znajduje sie w rurce Venturiego

Butla z gazem nie jest uzywana we
wiasciwej orientacji

Zapobi ie / i rie

P 9 a

1. Sprawdz, czy butla z gazem jest petna, pusta
lub nawet prawie pusta butla moze wptynac na
wydajnos¢ palnika gazowego.

2. Wykonaj test szczelnosci i upewnij sie, ze
w wezu nie ma peknie¢ ani wyciekéw.

3. Upewnij sig, ze reduktor jest prawidtowo
przymocowany do butli gazowej, a waz jest
mocno przymocowany do palnika gazowego.

4 Twdj palnik gazowy i piekarnik nie powinny

by¢ uzywane w ekstremalnych warunkach
(np. silny wiatr)

. Wybierz butle gazowa o mocy znamionowej

odpowiedniej dla palnika gazowego.

6. Sprawdz, czy piekarnik jest ustawiony zgodnie

z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji.

Postepuj zgodnie z instrukcjami, aby wytaczyc

palnik gazowy i ponownie zapali¢ piekarnik.

8. Wydtuz czas podgrzewania, aby nadmiar
wilgoci odparowat, a kamier wyscht. Aby
temu zapobiec w przysztosci, uzyj nasadki
kominowej, przechowuj w pomieszczeniu lub
uzyj wodoodpornej ostony.

(&)

~N

1. Sprawdz, czy piekarnik zostat ustawiony
zgodnie z niniejsza instrukeja.

2. Sprawdz, czy butla gazowa jest petna, pusta
lub nawet prawie pusta butla moze wptynac
na dziatanie palnika gazowego.

3. Wykonaj test szczelnosci i upewnij sig, ze

w wezu nie ma peknieé ani wyciekow.

Zbyt szybkie przekrecenie pokretta moze

uniemozliwi¢ zapton palnika gazowego.

5. Upewnij sig, ze reduktor jest prawidtowo

przymocowany do butli gazowej, a waz

jest mocno przymocowany do palnika
gazowego i dokrecony za pomoca kluczy

o odpowiednim rozmiarze, zgodnie z opisem
w instrukcji obstugi.

. Ustaw koricéwke iskrownika tak, aby znajdowata

sie w odlegtosci 3 mm od przodu nasadki palnika.

»

o

Kolor ptomienia nie wptynie na smak ani
jakosc¢ jedzenia.

Upewnij sig, ze palnik gazowy jest wytaczony, a
doptyw gazu odciety. Poczekaj, az palnik ostygnie.
Delikatnie wyczys¢ otwory sondy i palnika za pomoca
wilgotnej szmatki. Pozostaw palnik do catkowitego
wyschnigcia przed ponownym rozpaleniem.

1. Sprawdz, czy piekarnik zostat ustawiony
zgodnie z niniejsza instrukeja.

2. Jesli piekarnik Ooni stoi na pochytosci, dostep
tlenu moze by¢ utrudniony. Sprébuj ustawic
piekarnik na ptaskiej powierzchni.

Natychmiast wytacz doptyw gazu i palnik gazowy,
odczekaj pie¢ minut i ponownie zapal palnik gazowy.

Upewnij sig, ze butla z gazem jest
ustawiona pionowo

@ Jesli problemy beda sie powtarzaé, skontaktuj sie z pomoca techniczna Ooni
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn,
Wielka Brytania, EH52 5LH

€ -

Nazwa urzadzenia

Palnik gazowy do Karu 2 Pro

POLSKI

Model UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAOO, UU-P30500

Rozmiar wtryskiwacza | 0,97 mm x 2 1,04 mm x 2

Kategoria gazu I13B/P(50) I13B/P(30) I3+ (28-30/37)

Cisnienie gazu 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar

Rodzaj gazu Butan, Propan Butan, Propan lub | Butan Propan
lub ich mieszaniny | ich mieszaniny

Kraje docelowe AT, CH, DE

BG, CZ, DK, EE,
ES, FI, GR, HR,
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR

BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR,

IE, IT, LU, PT, TR

Catkowity nominalny
doptyw ciepta

8,5 kW, 620 g/h

8,5 kW, 620 g/h

8,0 kW, 580 g/h
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A ADVERTENCIAS

Leia as instrugdes antes de utilizar
o aparelho.

Use apenas ao ar livre.

Nunca utilize este aparelho
sem vigilancia.

As pecas acessiveis podem estar
muito quentes. Mantenha as criangas
pequenas afastadas.

Este aparelho deve ser mantido
afastado de materiais inflamaveis
durante a utilizagao.

Mantenha a mangueira de
abastecimento de combustivel afastada
de quaisquer superficies aquecidas.

Certifique-se de que as pernas do Karu
2 Pro estéao totalmente estendidas antes
de usar.

Para evitar choques, ndo toque na
ponta do elétrodo quando acender
o queimador.

N&o ajuste a ventilacdo do teto ou
a ventilagdo da chaminé durante
a utilizacgao.

Mantenha-se afastado dos gases
quentes provenientes da chaminé.

N&o tente a ignicdo até que o queimador
a gas esteja totalmente montado
no forno.

N&o mova o aparelho durante a utilizagao.

Desligue o fornecimento de gas na
botija de gas apds a utilizagao.

As pecas seladas pelo fabricante ou
agente nao devem ser manipuladas
pelo utilizador.

S6 é permitido o armazenamento do
Queimador a Gas para Karu 2 Pro
em espacos interiores se a botija de
gas estiver desconetada e removida
do aparelho.
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Quando o Queimador a Gas para Karu

2 Pro nao for usado durante um periodo
de tempo, deve ser retirado do forno

e guardado na respetiva embalagem
original num ambiente seco e sem po.

N&o modifique o aparelho.

Utilize sempre luvas de protegao ao
manusear componentes quentes.

Certifique-se de que o forno esta
limpo e livre de fuligem e detritos antes
da ignicao.

A limpeza e a manutengdo devem ser
realizadas quando o forno estiver frio
e com o fornecimento de combustivel
desligado na botija de gas e desconetado.

A mudanca do cilindro de gas deve

ser efetuada longe de qualquer fonte

de ignigao.

Verifique se o queimador esta funcional

e ndo ha sinais de danos antes de cada uso.

Fique de lado ao reacender -
nunca olhe diretamente para
o forno ou para a chama.

Este queimador a gas so tem
certificagdo para ser utilizado com Karu
2 Pro.

NAO UTILIZE com qualquer outro
forno de pizza Ooni.

O regulador de gas fornecido pode
nao ser adequado para utilizagao
no seu territério ou regido; consulte
os regulamentos locais para obter
mais informagdes.

Pode haver arestas afiadas no
queimador de gas para Karu 2 Pro. Por
favor, manuseie com cuidado.

Coloque o forno sobre uma superficie
resistente ao calor ou utilize um tripé ou
uma almofada resistente ao calor. Em
caso de duvida, consulte o fabricante da
superficie para aconselhamento antes
da utilizagao.
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ANTES DE UTILIZAR, VERIFIQUE SE EXISTEM FUGAS NO EQUIPAMENTO
E NAS CONEXOES: nunca verifique se existem fugas com chama aberta; use
sempre uma solugdo de agua e sabao.

PORTUGUES

TESTE DE ESTANQUIDADE: teste a estanquidade sempre que for ligada ma nova
botija de gas ou apés um longo periodo sem utilizar o equipamento. Certifique-se de
gue a mangueira ndo tem rachas ou fissuras.

IMPORTANTE: se sentir cheiro a gas ou ndo conseguir parar uma fuga de gas,
desligue a valvula da botija de gas e contacte o seu revendedor de gas local ou
os bombeiros.

Todas as referéncias a "Ooni" neste manual incluem a Ooni Limited ou as suas subsididrias
e holdings relevantes, conforme definido na sec¢do 1159 da Lei das Sociedades Comerciais
de 2006.

A OONI NAO ACEITA QUALQUER RESPONSABILIDADE, LEGAL OU OUTRA, PELOS
DANOS INCIDENTAIS OU CONSEQUENCIAIS A PROPRIEDADE OU PESSOAS
RESULTANTES DO USO DO SEU QUEIMADOR DE GAS PARA KARU 2 PRO QUE NAO
CUMPRA COM QUALQUER UMA DAS DISPOSICOES DESTE AVISO LEGAL.

A OONI NAO SERA, EM CASO ALGUM, RESPONSAVEL POR QUAISQUER DANOS
ESPECIAIS, INDIRETOS, CONSEQUENCIAIS OU OUTROS DANOS DE QUALQUER
NATUREZA QUE EXCEDAM O PRECO DE COMPRA ORIGINAL DO SEU QUEIMADOR DE
GAS PARA KARU 2 PRO.

Alguns estados ou paises ndo permitem a exclusdo ou limitagdo de danos incidentais ou
consequenciais, portanto, tais limitagées ou exclusées podem ndo se aplicar ao utilizador.

155

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 155 12/09/2024 12:45



n O que ha na caixa

a. Regulador e mangueira*

b. Queimador de gas para Karu 2 Pro

sS3aNONLIOd

c. Suporte de palito de fésforo
d. Chave Torx

*ndo incluido em todos os modelos. O estilo do produto pode variar.

n Montagem do Produto

Os reguladores e as conexdes de mangueira variam dependendo da sua regido.

Se o Queimador a Gas para Karu 2 Pro tiver a mangueira pré-instalada, avance para o
Passo 2.

Se o seu Queimador a Gas para Karu 2 Pro tiver uma extremidade de mangueira fémea
roscada, siga o Passo 1a.

Se o seu Queimador a Gas para Karu 2 Pro tiver uma rosca e mangueira regular com uma
abragadeira de mangueira, siga o Passo 1b e, em seguida, 1c.

Se o seu Queimador a Gas para Karu 2 Pro tiver uma mangueira regular com uma
abragadeira de mangueira, siga o Passo 1c.
a Preparar o forno para o gas

Certifique-se de que o forno esta totalmente seco e completamente frio antes de usar.

Limpe o forno com um pincel e um pano himido, tendo o cuidado de ndo usar o pano
himido sobre a pedra da pizza, para garantir que nenhuma fuligem ou detritos é visivel
apods/antes de cada utilizagao.

Retire a bandeja de combustivel e a tampa da chaminé. Certifique-se de que o defletor da
chaminé estd aberto.

a Remover a Placa Defletora de Corrente de Ar

Desenrosque os parafusos traseiros no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio
utilizando a chave Torx. Levante e retire.

n Instalar o Queimador a Gas

Certifique-se de que o queimador a gas esta fixado com seguranga. Segure, mas ndo
aperte demais os parafusos.
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B Ligar a Botija de Gas

PORTUGUES

Os reguladores variam consoante a regido. Ao mudar o cilindro de gas, certifique-se de que
o seletor do queimador de gas esta desligado, desconecte o regulador do cilindro de gas e
remova o cilindro. Durante todo este processo, certifique-se de que o cilindro é mantido a
um minimo de 1 metro de distancia do forno para evitar riscos de igni¢ao.

Regulador de gas para exterior

Este é um acessorio de gas de encaixe. Certifique-se de que o interruptor preto esta
na posigado horizontal. Prima o bot&o localizado por baixo do interruptor preto e prima o
regulador da valvula da botija até ficar travado.

Regulador de gas POL

Este é um acessorio de gas roscado no sentido anti-horario. Certifique-se de que a botija
esta totalmente fechada e rode o regulador no sentido contrario ao dos ponteiros do relégio
no acessorio da valvula da botija de gas até ficar apertado.

Informacodes de Seguranca de Gas
O forno deve ser instalado a pelo menos 1,5 m (5 pés) de quaisquer materiais inflamaveis.

O forno deve ser colocado sobre uma superficie ndo inflamavel, estavel e plana.

Certifique-se de que o seu forno esta colocado numa area que nao sera afetada pelo
mau tempo.

Aparelho apenas para ser utilizado com GPL. Capacidade maxima do cilindro 13kg.

Utilize um regulador adequado certificado de acordo com a norma EN 16129 e uma
mangueira flexivel certificada de acordo com a norma EN 16436.

O comprimento da mangueira ndo deve ser superior a 1,5 m (5 pés). A mangueira gasta
ou danificada deve ser substituida. Certifique-se de que a mangueira ndo esta obstruida,
dobrada ou em contacto com qualquer parte do forno, exceto na sua ligagao.

A mangueira de fornecimento de gas deve ser verificada periodicamente e substituida se
estiver danificada e, pelo menos, de dois em dois anos.

Os requisitos nacionais do seu pais indicar-lhe-do com que frequéncia deve substituir
a mangueira.

Reveja regularmente estes requisitos para o seu pais.

Em caso de bloqueio do tubo de ventilagdo, desligue imediatamente o queimador, desligue
o fornecimento de gas, desconete o fornecimento de gas e espere que arrefega para retirar
do forno.

Certifique-se de que o Queimador a Gas e o Forno de Pizza Ooni estao livres de detritos
antes de cada utilizagao.

Se algum detrito se acumular, use uma escova para remové-lo quando o forno arrefecer.
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Teste de estanqueidade

Geral

Embora as ligagdes de gas do equipamento sejam testadas em termos de estanquidade
antes de ser embalado e enviado, deve ser realizado um teste completo no local de
instalagdo e antes de qualquer utilizagao.

sS3aNONLIOd

Antes de cada utilizagao, verifique todas as ligagdes de gas em termos de fugas, utilizando
o procedimento abaixo indicado. Se, a qualquer momento, detetar cheiro a gas, deve
interromper imediatamente a utilizagdo do equipamento e verificar todo o sistema para fugas.

Antes do teste
Certifique-se de que todo o material de embalagem foi removido do aparelho.

Faca uma solugdo de uma parte de detergente liquido e uma parte de agua. Vai necessitar
de um borrifador, escova ou pano para aplicar a solugdo nas ligagdes.

Para testar

1. Rode o botéo de controlo de gas para a posigao OFF.

2. Rode a valvula do cilindro de propano liquido no sentido contrario ao dos ponteiros do
reldgio para abrir a valvula.

3. Aplique a solugédo de sabao em todos os acessdrios de gas. Vao aparecer bolhas de
sabao onde existir uma fuga.

4. Se houver uma fuga, desligue imediatamente o fornecimento de gas e aperte as ligagdes
com fuga.

5. Ligue novamente o gas e verifiqgue novamente os passos 1a 3.

6. Se a fuga de gas continuar em qualquer uma das ligagdes, desligue o fornecimento de
gas e contacte o apoio ao cliente.

a Prepare-se para a ignicao

Direcione sempre a mangueira de gas para longe do forno. A mangueira ndo deve tocar no
corpo do forno.

Retire a escotilha de combustivel e abra a porta.

n Ignicao

A\ Fique longe do forno ao acender - certifique-se de que ninguém esta a menos de
1m (3 pés) da frente do forno. Mantenha-se a distancia de um braco do forno
durante a ignicao e evite inclinar-se sobre o forno ao acendé-lo.

Ligue o gas no cilindro de gas.

Prima o botdo do queimador de gas e, em seguida, rode lentamente no sentido contrario ao
dos ponteiros do reldgio até ouvir um clique.
O processo de comecar a virar e clicar deve levar no minimo 3 segundos.

Se o gas acender, mantenha o botao premido durante cinco segundos e solte-o.

a. O queimador a gas esta desligado
b. O queimador a gas esta definido para chama maxima
c. O queimador a gas é regulado para uma chama minima
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a Verificar se o queimador a gas acendeu

PORTUGUES

1. Em caso afirmativo, avance para o passo 10.

2. Caso contrério, desligue o gas, volte ao passo 7 e aguarde cinco minutos antes de tentar
novamente.

3. Se o queimador continuar a ndo acender, avance para o passo 9 e aguarde cinco minutos
antes de tentar novamente.

A Atencio:
Se as chamas se apagarem ou se o queimador nao se inflamar, desligue o gas e
aguarde cinco minutos antes de reacender.

n Ignicdo - Usando um fésforo

Se o queimador continuar a ndo se acender, é possivel acendé-lo utilizando um fésforo e
o suporte para fésforos fornecido. Coloque o fésforo no suporte, ligue o gas no cilindro,
acenda o fésforo e segure-o a frente dos queimadores através da portinhola traseira.
Pressione e rode o mostrador conforme descrito no Passo 7.

Uma vez aceso, avance para o passo 10.

Se o queimador ndo se acender, consulte os passos de resolugcéo de problemas.

m Aquecer o forno

Substitua a portinhola de combustivel e feche a porta.

n Apagar

Quando terminar de cozinhar ou quiser desligar o queimador a gas, empurre e rode o
mostrador no sentido dos ponteiros do relégio para a posicdo desligada.

Desconecte o regulador do tanque de gas.

Deixe o forno arrefecer completamente antes de guardar ou limpar.
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Problema Possivel causa Prevencéo / Solugao

O meu forno nao esta a aquecer
o suficiente

Garrafa de gas vazia 1. Verifique se a botija de gas esté cheia; uma

. Fuga de gés na mangueira garrafa vazia ou mesmo quase vazia pode

. Regulador fixado incorretamente afetar o desempenho do queimador a gas.

. Operacao em condi¢des extremas 2. Realize um teste de estanqueidade e

. Garrafa de gas é muito pequena certifique-se de que nao ha rachaduras ou

. O forno néo esta vazamentos na mangueira.

configurado corretamente 3. Certifique-se de que o regulador esta

7. O queimador a gas esta a retroiluminar- corretamente fixado a garrafa de gas e que
se (normalmente acompanhado por a mangueira esta firmemente ligada ao
um rugido) queimador de gas.

8. A pedra da pizza esta molhada 4 O seu queimador a gas e forno ndo devem ser
usados em condi¢des extremas (por exemplo,
vento forte)

5. Selecione uma garrafa de gas com uma
classificagao de poténcia adequada para o
queimador de gas.

6. Verifique se o forno esta configurado de
acordo com as instrugdes deste manual.

7. Siga os passos para desligar o queimador a gas
e voltar a acender o forno.

8. Estenda o tempo de pré-aquecimento para
permitir que o excesso de humidade evapore e
a pedra seque. Para evitar isso no futuro, use a
tampa da chaming, guarde dentro de casa ou
use uma tampa impermeavel.

oA WNS

sS3aNONLIOd

O meu queimador a gas ndo acende Configuragéo incorreta 1. Verifique se o forno esta configurado de

. Garrafa de gas vazia acordo com as instrucdes deste manual.

Rachaduras ou fugas da mangueira 2. Verifique se a garrafa de gas esta cheia, uma

. Técnica de iluminag&o inadequada garrafa vazia ou mesmo quase vazia pode

. Regulador fixado incorretamente afetar o desempenho do queimador de gas.

. Alinhamento inadequado do isqueiro 3. Realize um teste de estanqueidade e
certifique-se de que nao ha rachaduras ou
vazamentos na mangueira.

4. Girar o mostrador demasiado depressa pode
impedir que o queimador a gas acenda.

5. Certifique-se de que o regulador esta
devidamente fixado a garrafa de gas e que
amangueira esta firmemente fixada ao
queimador de gas e apertada utilizando chaves
de tamanho adequado, conforme descrito no
manual de instrugdes.

6. Reposicione a ponta do isqueiro de modo que
fique a 3 mm de distancia da parte da frente
da tampa do queimador.

onswNn S

Minha chama é muito amarela / A variagado do ambiente, dos alimentos que A cor da sua chama n3o afetara o sabor ou a
muito azul cozinha, da temperatura ambiente e do qualidade dos alimentos.
estado do seu forno Ooni podem afetar a
cor da sua chama

O meu forno desliga-se assim que eu  Pode haver acimulo de fuligem na Certifique-se de que o queimador e o

solto o seletor de controlo. sonda FSD fornecimento de gas estao desligados. Aguarde
até que o queimador arrefeca. Limpe suavemente
os orificios da sonda e do queimador com

um pano himido. Deixe o queimador secar
completamente antes de voltar a acender.

O Queimador a gas para Karu 2 Pro 1. Falta de oxigénio 1. Verifique se o forno esta configurado de
nao mantém a chama 2. Forno colocado sobre uma acordo com as instrucdes deste manual.
superficie irregular 2. Se o Ooni estiver inclinado quando estiver
3. O seu queimador a gas ndo deve ser montado, o oxigénio nao fluira tdo bem. Tente
usado em condi¢des extremas (por colocar o forno numa superficie plana.

exemplo, ventos fortes)

Ougo um "som de rugido" vindo do O Queimador a Gas esta retroiluminado, por = Desligue o fornecimento de gés e o queimador de
Queimador a Gas e as chamas sao isso a chama esta na ventilagdo gas imediatamente, aguarde cinco minutos e volte
muito fracas aacender o queimador a gas.

A chama que vem do queimador a A garrafa de gés nao esta a ser utilizada na Certifique-se de que a garrafa de gas esta

gés parece muito intensa orientagao correta posicionada na posigao vertical

@ Se os problemas persistirem, entre em contato com o suporte da Ooni
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,

189 West Main Street, Broxburn, Reino

Unido, EH52 5LH

€ -

Nome do aparelho

Queimador de gas para Karu 2 Pro

PORTUGUES

ou suas misturas

ou suas misturas

Modelo UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAQOOQ, UU-P30500
Tamanho do injetor | 0,97 mm x 2 1,04 mmx 2

Categoria de gas I13B/P(50) I13B/P(30) I3+ (28-30/37)

Presséo do gas 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Tipo de gas Butano, propano | Butano, propano | Butano Propano

Paises de Destino

AT, CH, DE

BG, CZ, DK, EE,
ES, FI, GR, HR,
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR

BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,

IT, LU, PT, TR

Poténcia calorifica
nominal total

8,5 kW, 620 g/h

8,5 kW, 620 g/h

8,0 kW, 580 g/h

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 161

161

12/09/2024 12:45



UMMIDAd

A nPEAYNPEXAEHUSA

MNepen ncnonb3oBaHWeM yCTPONCcTBa
NPOYTUATE NHCTPYKLIMIO.

VlCI'IOJ'Ib3yI7ITe TOJIbKO Ha OTKPbITOM BO34YyXe.

Hukorga He ocTaBnsarTe 3TO yCTPONCTBO 6e3
NprCcMoTpPa BO BPEMS ero paboThbi.

YacTu, JocTynHble Ans NPUKOCHOBEHNS,
MOryT CUNbHO HarpeBaTbcs. He moanyckante
K YCTPOWCTBY ManeHbKX AeTeu.

Bo Bpems ncnonbsoBaHms ycTponcTea
PAOOM C HAM He [OMXHO 6biTh
NerkoBOCMIaMeHSIIOLLIXCS MaTepraros.

,D,ep)KI/ITe wnaHr nogaun Ttonnvea sOann ot
HarpeTbIX I'IOBerHOCTeI?I.

MNepen ncnonb3oBaHuem ybeanTech, UTo
HoxkM Karu 2 Pro nonHocTbio BbIABUHY ThHI.

Bo nsbexaHre nopaxeHns aneKTpu4ecKnm
TOKOM He MpuKacanTecb K HAaKOHEUHVKY
SMeKTpoAa Npw PO3XNre ropesku.

He perynupyiiTe BepxHee BEHTUNALNOHHOE
oTBepCTMe NN AbIMOXO[, BO Bpems
paboTbl ycTponcTBa.

[epxvTecb noganbLue OT ropaAYunx
OTpPaboTaHHbIX FA30B, BbIXOAALLMX
13 gbiMoxofa.

He nbiTanTech pasxuratb ropenky, noka
OHa He bydeT NOMHOCTbIO cobpaHa n
yCTaHOBIIEHa B Meub.

He nepemellanTe ycTponcTBO BO
BPEMSs! MCMOSb30BaHNs.

Mocne ncnonb3oBaHns neperoﬁTe nopavy
rasa Ha rasosom 6arnnoHe.

MNMonb3oBaTenio 3anpeLlaeTcs NPon3BoaANTb
Kakune-nnbo OencTeua C geTanamu,
OnNoM6UPOBaHHBIMU NMPON3BOANTENEM UM
ero npeacTaBUTenNeMm.

XpaHeHwe rasosoi ropenku ans Karu 2
Pro B nomelLieH1 4ONYCTUMO TOMbKO B TOM
crnyuae, ecni 6annoH oTcoeAnHeH 1 CHAT

C ycTpoWncTBa.
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Ecnu rasosas ropenka ans Karu 2 Pro He
NCMOMb3yeTcs B TeUeHVe onpeaeneHHoro
nepvona BpeMeHu, ee criefyeT BbiHYTb 13
neun 1 XpaHUTb B OPUrMHaNbHON ynakoBKe B
cyxoM mMecTe 6e3 Mbinu.

He moanduumpyiite yctponcTso.

Bcerpa ncnonbsynte s3aWwnTHbIe nepyaTky
npwv paboTe ¢ ropsUVMmN KOMIOHEHTaMM.

Mepen po3xunrom ybeanTech, UTo nevb
UMCTas U UTO B Heil HEeT caxu 1 Mycopa.

UncTky n obecnyxunsaHue crieqyet
MPOV3BOANTb TOMBKO MOCHIE MOMHOro
OCTbIBaHWVsI Nneuu, Npv 3ToM [OMmkHa 6biTe
nepekpbITa Nofava rasa v oTcoeavHeH
ra3oBblin 6GasnsioH.

3ameHa rasoBoro 6annoHa gorkHa
NPOV3BOANTLCA BAANN OT MOObLIX
NCTOYHUKOB BO3rOpaHusi.

MpoBepsiiTe paboTocnoco6HOCTL ropesnku 1
OTCYTCTBYE MPU3HAKOB MOBPEXAEHNsA nepen,
KaXAblM MCMOSb30BaHNEM.

lMpuv NoBTOPHOM po3Xure
OTOVAUTE B CTOPOHY — HUKOrAa
He CMOTpUWTe NPSIMO B MNeuyb 1w
Ha nnams.

OTa rasoBas roperka ceptuuLmpoBaHa ans
1ICMOMb30BaHMA TOMbKO ¢ neubto Karu 2 Pro.
HE UCMNOJIb3YWUTE ee ¢ kakoin-nm6o
Apyron neubto Ans nuubl Ooni.

[MocTaBnsembli perynaTop rasa MoOXeT He
noaxoAnTb ONA NCMOMb30BaHVA B Ballen
cTpaHe nnmn permoHe. O3HakoMbTeCh

C MECTHbIMV HOpMaMu A5s NonyYeHus
AOMONHUTENbHON HOPMaLINN.

Ha rasoBow ropenke ansa Karu 2 Pro
MOryT 6bITb OCTpble Kpas. [oxanyiicTa,
obpallaiTeCch C HAM OCTOPOXHO.

[MocTaBbTe Neub Ha TEPMOCTONKYO
MOBEPXHOCTb UMW NCMOMb3YNTe NOACTABKY
VNN TEPMOCTOVIKYIO Npokiaaky. B cnyuae
COMHEeHWI nepeq NCronb3oBaHNeM
obpaTnTeCh K NPOV3BOANTEMIO MOBEPXHOCTA
3a KOHCYrnbTaLlnen.
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NEPEA NCNOJIb30OBAHVEM NPOBEPLTE YCTPOUCTBO U
COEAVHEHMA HA HAJTMYMUE Y TEYEK: Hykorpa He nposepsaiTe Hannumne yTeuek
C MOMOLLbIO OTKPbITOrO MiaMeHU; BCeraa Nerorb3ynTe MbibHbIA PacTBOP.

PYCCKUUA

NMPOBEPKA HA YTEUYKM: MNpounssoanTe npoBepKy Kaxablii pas npw NMoaKIoueHn
HOBOrO rasoBoro 6anoHa UK Nocrie AIUTENbHOrO NEPUOLA HEUCTIONb30BaHNA Npubopa.
CnepguTe 3a TeM, UTO6bI Ha LUMaHre He ObINo TPELLWH UM PacTPeCcKNBaHWIA.

BAXKHO: Ecnu Bbl nouyscTBOBany 3anax rasa unv He MoOXeTe yCTPaHNUTb yTeuKy,
NepeKponTe BEHTUMb ra3oBOro 6ansioHa 1 CBSXMNTECH C MECTHBIM MOCTABLUMKOM ra3oBbixX
6annoHoB UK NoXapHOM Cry>K60.

Bce ccbinku Ha «Ooni» B gaHHOM pykoBoacTBe oTHocATcs K Ooni Limited v
ee COOTBETCTBYIOLNM [OUYEPHUM KOMMTAHUSIM U XOANHIOBbLIM KOMIAHUSM, KOK
onpepnerneHo B pasgerie 1159 3akoHa o komnaxusax 2006 roaa.

OONI HE HECET HUKAKOW KOPYIAVNYECKOW VI HOVI OTBETCTBEHHOCTU
3A MOBOYHBIV Tl KOCBEHHBIVI YLLEPE, MPUYMHEHHBIV IMYLLIECTBY
v iko4sAM B PE3YTIBTATE VICTIOb30BAHWIA BALLEVI TA3OBOWVI FOPETIKU
LJTA KARU 2 PRO, KOTOPASI COOTBETCTBYET JIMIBO HE COOTBETCTBOBAJIA
KAKOMY-ITVBO V3 MOJTOXEHWU AAHHOIO OTKA3A OT OTBETCTBEHHOCTU.

OONI HN TIPU KAKVIX OBCTOATETIbCTBAX HE HECET OTBETCTBEHHOCTV 3A
KAKOVI-ITNBO ®AKTUUYECKUW, HEMPAMOW, KOCBEHHbIV VIV MHOW YILIEPB
JIIOBOIO XAPAKTEPA, MPEBLILLAIOLLV MTEPBOHAYASIBHYHO LIEHY MOKYTKW
BALLIEVI TA3OBOVI FTOPEJIKW 47151 KARU 2 PRO.

B HEeKOTOPbIX LTATAX NN CTPAHAX He OOIMYyCKAeTCH NCKITloYeHne N orpaHnyeHune
MO60OYHbIX U KOCBEHHbIX y6bITKOB, rMnoaTomMy TAKVe OrpaHUYeHns N NCKtoYueHns
MoryT 6bITb K BAM HernprMeHMbI.
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n UTto B Kopobke

a. PerynaTtop v wnaHr*

b. lasoBas ropenka gnsa Karu 2 Pro

UMMIDAd

c. epxaTtensb ona cnuuek
d. Kritou Torx

* He BxoauT B KOMMEKT MOCTABKY HeKOTOopbIX mogenen. CTunb nsaenus MoxeT
OT/INYATbCA.

n C6opka nspgenusa

PerJ'IHTOpr 1 WwnaHroeble coegnHeHNA MOT'yT pa3nnyaTtbCHd B 3aBUCMIMOCTU OT
Ballero permoHa.

Ecnu Ha Bawwy rasosyto ropernky ans Karu 2 Pro yxe ycTaHOBReH LnaHr, nepengnte
K wary 2.

Ecnu k Bawen rasosoi ropenke ansa Karu 2 Pro gonxeH 6biTb NogcoeanHeH LwraHr
CO WITYLIEPOM C BHYTPEHHe pe3bboii, BbinonHuTe war 1a.

Ecnu k Baweli rasosoui ropenke ansa Karu 2 Pro gorkeH 6biTb noacoenHeH wyLep ¢
pe3bbo N KENOUKON» 1 06bIUHBIN LUMaHF C XOMYTOM, BbinonHuTe war 1b, a 3atem war 1c.

Ecnu k Bawen rasosoi ropenke ana Karu 2 Pro gomnxeH 6biTb nogcoeanHeH o6bIUHbIR
LUaHr C XOMyTOM, BbinonHuTe war 1c.

a MoaroroBbTe Neub K rasy

I'Iepe.u, ncrnonb3oBaHMemM y6e,cu/|Ter, UTO nevb NOJNTHOCTbIO CyXadA N NOJNMTHOCTbIO OCTbl1a.

MNepen Hauanom unm nocrne NCNosb3oBaHNS Neun KaXablid pas NPoTUpanTe ee WeTKOoN
1 BNaxHOW TKaHblo, CTapasicb He NornaaaTb BNaXHOW TKaHbo Ha KaMeHb AN N1LLbl,
UTO6bI Ha Meun He BbINo BUAHO KOMOTU U MyCcopa.

CHUMNTe TONNMBHbIV NOAO0H U KpbIWKY AbiIMOXoAa. Y6e,D,VITer, UTO neperopoaka
AbIMOXOAa OTKpPbITa.

a CHMMUTE 3acfIOHKY perynvpoBKU TAMM

OTprTVITe 3agHve 6onTbl npoTtme yacoBoW CTpesniky C MOMOLLbIO Krtoua Torx.
MogHUMUTE N CHUMKTE.

n [o6aBuTb ra3zoBylo ropernky

Y6G,D,I/|Ter, UTO rasoBad ropesika HaaexHo 3akKpenrneHa. 3aerI'IVITe, HO He 3aTsarvBanTe
60 Tbl CMIMLLIKOM CUMBHO.
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B MoancoeavHuTe rasosbii 6annoH

PYCCKUUA

PerynaTopbl MOryT pasnuuaTbCs B 3aBUCMMOCTM OT pernoHa. [Npn 3ameHe rasoBoro
6annoHa ybeanTech, UTo pyuka PerynmpoBKU ra3oBo Fopenku NoBepHyTa B
nonoxeHre «3aKpbITO», OTCOEANHUTE PErynATOP OT ra3oBoro bannoHa n ybepute
6annoH. Ha npoTsixeHnn Bcero aToro npoLecca cneanTe 3a Tem, UTobbl 6anmoH
Haxo[wrncsl Ha paccTosHUM He MeHee 1 MeTpa oT neun Bo n3bexaHune prcka BO3ropaHus.

Perymn'op rasa anyd yamuHoro mcnosib3oBaHua

3TO HaXMMHOW rasoBbIli GUTUHF. Y6eanTech, UTo UepPHbI NepeksovaTenb HaxXoanuTcs
B rOPV30HTaIbHOM NONOXeHUW. HaXkmuTe KHOMKY, Pacrnorio)XeHHYI0 Nof, UepHbIM
nepekrnoyaTenem, NPYXM1UTe PerynsTop K BeHTuno 6annoHa n goseanTe ero Ao
NonoxeHnst prkcaLmm.

Masosbin perynatop POL

370 ras3oBbIfi PUTKHT C pe3bboli NPOTHB UACOBOW CTPeNKU. Y6eanTech, uto 6annoH
MOMHOCTbIO MEePEKPbIT, 1 BKPYUMBaTe pPerynaTop NpOoTUB YacoBOM CTPENKM B LUTYLIEP
BEHTWNS rasoBoro 6annoHa, Noka oH He ByAeT NMOTHO 3aTAHYT.

UHdpopmaumsa o 6eonacHocTu rasa

Meub pomkHa 6bITh ycTaHOBMEHA Ha paccTosaHNM He MeHee 1,5 M (5 ¢pyToB) oT niobbix
nerkoBoCnnaMeHsIioLMXCS MaTepuanos.

Meub cnenyeT yCTaHOBUTL Ha HErOPIOUYIO, YCTONUMBYIO 1 POBHYIO NMOBEPXHOCTb.

BbibepurTe Aonsa ycTaHOBKM Takoe MecTo, rAe Ha rneub He 6yayT Bo3AeNcTBOBaTb
HebnaronpusiTHble NOrofAHble YCIOBUS.

YCTPONCTBO MOXHO MCMOMb30BaTb TOMBbKO CO CXIMXEHHbIM rasoM. MakcrmManbHbIn
o6bem uunuHapa 13 kr.

Vicnonb3synTe noaxoaswmn perynsatop, ceptTudunumpoBaHHbln no ctaHgapTy EN 16129,
N TMBKINIA WNaHr, cepTUudnLMpoBaHHbIi no ctaHaapTy EN 16436.

[nuHa wnanra gomkHa 6biTb He 6onee 1,5 M (5 dyToB). VI3HOLWEHHDBIA NNy NOBPeXAeHHbI
WNaHr HeobXoAVMO 3aMeHNTb. Y6eanTech, UTo LWaHr He 3aCOPEeH, He NepeKpyUeH 1 He
conpuKacaeTcs ¢ Kako-nnbo uacTbio Nneun, KpoMe MecTa ee NoAKIoUeHs.

LLInaHr nogaun rasa HeO6XOD,VIMO nepmnoanyeckmn npoBepdaTb 1 3aMeHATb B Cllyuae
noBpexneHnd, a TakxXe Kak MMHAMYM pa3 B ABa roga.

HauunoHanbHble Tpe6OBaHI/IF| BaLLen CTpaHbl NOACKaXYT BaM, KaK YacCcTo cnenyet
3aMeHATb LWIaHr.

PerynspHo nepecmaTpuBanTe sT1 TpeboBaHUs ANs BalLel CTPaHbI.

B cnyuae 3acopeHus Tpybkn BeHTypun HeMenneHHo BbiKMiounTe ropenky, nepekpoiTe
nopauy rasa, OTCOeAVHNTE rasoBbIl LUMaHT, 4OXANTECH MOMHOro OCThIBaHNS 1
N3BMEeKUTe ropernky ns neun.

Mepen kaxabiM UcMonb3oBaHNeM ybeauTech, UTo rasoBas roperika 1 neub Ans nuuubl
Ooni ounLeHbl OT Mycopa.

Ecrn MYCOpP BCe XXe HaKarrmBaeTCyH, VICI'IOJ'Ib3yI7ITe LEeTKY, uTObDI yOoannTb ero, Kkorga
neub OCTbIHET.
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UcnbiTaHue Ha repmMeTnuyHoOCTb

O6wee

HeCMOTpH Ha TO UTO ra3oBble coegnMHeHNA YCTpOI7ICTBa npoBepHATCA Ha
repMeTUYHOCTb Nnepep yNakoBKON 11 OTMPAaBKOW, NMOMHOE UCTbITaHWe AOMXKHO ObiTb
npoBeneHoO Ha MecTe YCTaHOBKU 1 nepen NMo6bIM UCMOSb30BaHNEM.

UMMIDAd

Mepen kaxabiM NCMONb30BaHNEM MPOBEPSATE BCE rasoBble COeANHEHNS Ha
repMeTUUHOCTb, Criedys ONUCaHHON Hxe npoueaype. Mpu obHapyxeHUn 3anaxa rasa
B Mobo MOMEHT criefyeT HeMeAIeHHO NPeKPaTUTb UCMONb30BaHNe YCTPONCTBA 1
NPOBEPUTbL BCIO CUCTEMY Ha Hanuuve yTeuek.

MNepen TecTnpoBaHnem
Y6epuTech, UTo C yCTPOWCTBa yAaneH BeCb YNakoBOUHbIA MaTepuar.

rlpVIFOTOBbTe fpacTBOp N3 OOHOW YaCTN XNAKOro MOIOLLEro cpencteaunm ofHow yacTun
BOObI. ,D,]'Iﬂ HaHeCeHUA pacTBOpa Ha d)I/ITVIHFI/I I'IOHaD,O6I/ITC'F| nyrnbBepm3aTop, weTKa
nnun Tpsanka.

Mopsnok nposepkn

1. MNoBepHWTE pyuKy perynmpoBKM Nofaun rasa B NonoxeHne «3akpbiTo».

2. MNoBepHWTe KNanaH 6annoHa ¢ XWAKMM MPOMNaHoOM NPOTUB YacoBOW CTPENKM, UTobbl
OTKPbITb KNanaH.

3. HaHecnTe MbinbHbIA pacTBOP Ha BCe rasoBble PUTUHI. MbirbHbIe Ny3bipy NOSBATCA
TaMm, rge NpucyTCcTByeT yTeuka.

4. MNpw obHapy>XeHNN yTeUKN HeMeaIeHHO NepeKpoiTe Noaady rasa v saTaHuTe
HerepMeTuUHble COeNHEHMS.

5. CHoBa Bk/tounTe ras v nosropuTe warm 1-3.

6. Ecnu yTeuka rasa us no6oro ns prTUHroB NPoJoKaeTcs, OTKIoUMTe Nodadvy rasa
1 obpaTuTechb B cryx6y NoaaepXKn KIMeHTOB.

a MoaroroBbTeCh K po3Xury

Bcerpa I'IpOKJ'IaD,bIBaVITe rasoBblI LWWMAHr B CTOpPOHE OT neun. LLInaHr He gorxeH
KacaTbCA Kopnyca nevn.

CHV/MUTe TOMNMBHbIN MIOK U OTKPONTE ABepLYy.

ﬂ Po3axwur

A\ Cobniopaiite 6esonacHoe paccTosiHME Npu po3xure: cneaunTe, utobbl B paanyce
1 MeTpa oT NnepeaHei YacTU Neun HUKoOro He 6bino. Mpwu po3xure cToiiTe Ha
PacCcTOAAHNM BbITAHYTOW PYKM OT AYXOBKW U HE HaKJIOHANTECb Haj Hel.

OTKponTe nogayy rasa Ha razoBom b6annoHe.

HaxxmuTe Ha pyuKy perynmpoBKM ra3oBOM ropernku 1 MeasieHHo noBopaurBariTe ee
NPOTUB YacOBOW CTPENKM A0 LLenuKa.
OT Hauana BpalleHWs OO LWenyka AOMKHO NPONTN He MeHee 3 ceKyHp,.

Ecnu ras saroperncs, yaepxnBanTte pyuky perynupoBKn HaxaTon elle 5 cekyHpa,
3aTeM oTnycTuTe.

a. [a3oBas ropenka BbiktoueHa
b. lasoBas ropenka HacTpoeHa Ha MaKCMMaribHoe Mnrams
c. [asoBas ropernka HacTpoeHa Ha MMHMMAarIbHOE Mnams
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n MpoBepbTe, pa3soXXrnacb Nv raso.Bas ropernka

PYCCKUUA

1. Ecnn pa, nepenpunte Kk wary 10.

2. Ecnu HeT, BblknoumnTe ras, BEPHUTECH K LWary 7 1 NogoxamnTe NsaTb MAHYT, Npexae
Uem NoBTOPUTb MOMbITKY.

3. Ecnun ropenka no-npexHemy He 3aropaeTcsi, nepenauTe K wary 9 n nogoxanTe
NATb MUHYT, MPEXAe UeM NoBTOPUTb MOMbITKY.

A\ Npenynpexnpenue:
Ecnu nnamsa noracno nnm roperika He pa3oXriacb, neperoﬁ're rasm

noaoXAanTe 5 MUHYT, NpeXkAae YeM CHOBa pa3)XuraTb ropesky.

a Po3>Xur — ¢ noMmoLLbio CINUKM

Ecnun ropenka Bce xe He pa3XuraeTcsi, MOXHO Pasxeub ee C MOMOLLbIO CIINYKA U
npwnaraemoro aepxartens Ansa cnuyek. llomecTuTe cnnuky B AepxXaTenb, OTKponTe
nopauvy rasa Ha 6annoHe, 3aXruTe CNUYKY 1 MOAHECUTE ee K ropesikam uepes 3agHuin
noK. HaxmnTe 1 noBepHUTE pyuKy perynmpoBKu, Kak onmcaHo B ware 7.

Ecnu ropenka pasoxrnacb, nepexogute Kk wary 10.

Ecnu ropenka He BocnnameHsieTcsi, 06patuTecb K UHCTPYKLUSIM MO
yCTpaHeHio Hernonaaok.

m Harpes neun

YcTaHOBUTE Ha MeCTO TOMMUBHDINA MoK 1 3aKp0|7|Te ABepuy.

n MNweHune

Korpa Bbl 3aKOHUNTE FOTOBUTbL U 3aXOTUTE BbIKMIOUNTb ra30BYIO ropersiky, HaxMnuTe 1
NnoBepHNTE PYyUKYy perynnpoBku no yacoBou CTperike B NoJioXeHne <<3aKprTO>>.

OTcoeguHnTe perynaTop oT ra3oBoro 6annoHa.

,El,a|7|Te neun NoJIHOCTbIO OCTbITb Nepen XpaHeHnem nnn OUNCTKOW.
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Mpo6nema

Mosi neub
HEeAoCTaTOUHO HarpesaeTcs

UMMIDAd

Mos rasosas ropenka
He BoCnnameHaeTca

Mnama cnuwkom xenTtoe nnu
CNULLKOM CuHee

Mos neub BbiklouaeTcs nocrne Toro,
KaK f OTMyCcKalo PyuKy perynvpoBKu.

lasosas ropenka ans Karu 2 Pro
He AepxXuT nnamsa

CribilieH «peByLniA 3ByK>» 13
rasoBoW roperku, v nnams
oueHb cnaboe

Mnawmsa, ncxopsiuiee ot Moeli rasoBoin
roperku, KaxeTcs CANLWKOM MOLLHbIM

Bo3mo)xHas npvuunHa

MycTol rasoBbIii 6anmoH

YTeuka rasa B WwnaHre

Perynatop HenpaBunbHO 3aKpenneH
OkcnnyaTauus B

KCTPEMarbHbIX YCNIOBUAX

[a30BbIli 6aNNOH CINWKOM ManeHbKni
Meub HacTpoeHa HenpPaBUIbHO
MpovcxoanT obpaTtHoe BosropaHue
rasoBoi ropenku (06bIuHO
COMPOBOXAAETCS PEBYLUIM 3BYKOM)
8. KameHb Ans nuLLbl MOKPbIA

ron e

Nou

HenpaBunbHas HacTpolika

MycToii razosbiin 6annoH
PacTpeckunBaHue unu npotekaHvie
n3 wnaHra

HenpasunbHasi TexHuka po3xwra
Perynatop HenpaBunbHO 3aKpenneH
HenpasunbHoe

pacnonoerme 3ananbHuKa

AENES

SRS

Ha uBeT NnaMmeHn MoryT BNNATb U3MeHeHNsA
B OKpYXaloLLieil cpee, NpuroTasnnsaemMoi
nuule, TemnepaTtype BO3ayxa v COCTOAHNN
sawwei neun Ooni.

Ha npo6Huike FSD moxeT ckannvBaTbest
caxa

1. HenocTtatok kncnopona

2. Meub, pasmelleHHas Ha
HepPOBHOI NMOBEPXHOCTH

3.MasoBana ropernka He AonxHa
MCMOMNb30BaTbCs B 3KCTPEMarnbHbIX
ycnosusix (Hanpumep, npu
cunbHOM BeTpe)

MpoucxoanT obpaTHoe BosropaHne
rasoBO ropesiky, Nnams HaxoanTCs B
Tpy6kax BeHTypu

HenpaBunbHas opueHTauvs rasoBoro
6annoHa npun ncnonb3oBaHUn

Mpo¢unakTuka / Pewenne

1. Y6eauTecb, Uto razosbiii HannoH NonoH.
Ecnwv 6annoH nycT unm nouTu nycT, STo MOXeT
BNVSITb Ha PaboTy rasoBoW ropenku.

2. MNpoBeanTe MCnbITaHNE Ha FEPMETUUHOCTD
1 y6enuTech, UTo B WMaHre HeT TPeLuH
Vnn yTeuex.

3. Y6enutech, UTo perynaTop npaBuribHO
3aKpenieH Ha rasoBoM 6anmnoHe, a WnaHr
Ha[IeXHO NPVIKPENeH K rasoBoii roperke.

4 Balua rasosas ropenka 1 neub He [OMKHbI
MCMOMb30BaThCs B 9KCTPEMArbHbIX YCIOBUAX
(Hanpumep, Npy cunbHOM BeTpe).

5. BbibepuTe rasosbiii 6annoH ¢ HOMUHanNbHOR
MOLLHOCTbIO, NOAXOAALLEN ANS
ras’oBOW ropernku.

6. Y6enuTech, UTo neub HacTpoeHa B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLIAMU B
NaHHOM PyKOBOACTBE.

7. CnepyiiTe NHCTPYKLUVSIM, UTOBbI BLIKMIOUUTH
rasoBylo roperiky 1 CHoBa pa3xeub neub.

8. MNpoanuTe Bpems npeaBapUTenbHOro
Harpesa, UTobbl NULLHSAS BMara vcnapunacs,
a KamMeHb BbICOX. YTo6bI NPeaoTBpaTUTL 3TO
B GyayLuem, CNonb3yiTe KPbILWKY AbIMOXOAA,
XpaHuTe B MOMELLEHUM UK UCTIONb3YyiiTe
BOAOHENPOHMLIaeMbIi Uexon.

1. Y6eputech, uTo neub HacTpoeHa B
COOTBETCTBUU C UHCTPYKLMAMU B
[[aHHOM PYKOBOACTBE.

2. Y6eaunTecb, UTo rasosbiin 6annoH NonoH,
nycTasi Unu Aaxe NouTy nycTas 6yThbinka MOXeT
NoBNUATL Ha PaboTy rasoBo ropernku.

3. MposeanTe ncnbiTaHNe Ha rePMeTUUHOCTb
n yﬁeLIVITECb, UTO B LWNaHre HeT TpeLuH
VNN yTeuek.

4. Cnuwkom 6bICTpoe BpaLUeHne pyuki
PerynmpoBKu MOXeT NOMeLLaTh 3aXnraHuio
rasoBoW ropernku.

5. Y6enuTech, Uto perynatop npaBuiibHO
3aKpeneH Ha rasoBom 6anoHe, a WnaHr
Haf1eXHO NpVIKPeneH K rasoBovi ropernke
1 3aTAHYT C NOMOLLbIO raeuHbIX Knouen
COOTBETCTBYIOLLEro pa3mepa, Kak yKasaHo B
PyKoBOACTBE MO aKCnyaTaunn.

6. MepemecTuTe HAaKOHEUHVIK NCKPbI TaK,
UTOGbI OH HaXxoAMMCA Ha PacCTOAHNN 3 MM OT
nepeaHeli UaCcTy KPbILLIKN FOPenKu.

uBeT Ballero nnamMmeHun He NOBMNAET Ha BKYC unun
KauecTBO Ballen eabl.

Y6enuTech, UTo rasoBasi roperka 1 nofava rasa
BbIK/IOUeHbI. [1oAoXanTe, NMoKa roperika OCThIHeT.
AKKypaTHO OUMCTUTE OTBEPCTUS LiyMa 1 Fopernku
BRaXxHow TkaHblo. [laiiTe ropenke NoNHOCTbIO
BbICOXHYTb Nepes NOBTOPHbBIM PO3XWIOM.

1. Y6eputecs, UTo neub HacTpoeHa B
COOTBETCTBUN C UHCTPYKLIMAMMN B
aHHOM PyKOBOACTBE.

2. Ecnu neub Ooni ycTaHOBReHa Nofa HaknoHoMm,
npWTOK KMcnopoaa byaeT 3aTpyaHeH.
MocTapaiiTech NocTaBnTb Neub Ha
|POBHYI0 NOBEPXHOCTb.

HeMe,ﬂHeHHO BbIKOUNTE NoAavy rasa n rasosyto
ropernky, NnoAoXAnTe NATb MUHYT N CHOBa 3axrute
ra3oBylo roperky.

Y6eanTech, UTo rasoBblit 6annoH
YCTaHOBMEH BEPTUKANbHO

© Ecnn npo6nembl coxpaHsiloTcs, o6paTuTtech B cny>x6y noaaepxxku Ooni.
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park, -
189 West Main Street, BpokcbepH, 2797 =
BenukobpuTtanus, EH52 5LH 5
O
P
HasBaHune ycTponcTtea | [a3osas ropenka ans Karu 2 Pro o
Mopenb UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAOO, UU-P30500
Pasmep ¢popcyHkmn 0,97 Mm x 2 1,04 mm x 2
Karteropus rasa 13B/P(50) 13B/P(30) 13+ (28-30/37)
[aBneHne rasa 50 mbap 28 - 30 mbap 28 - 30 mbap 37 mbap
Tunrasa ByTaHn, nponaH ByTaHn, nponaH ByTtaH [MponaH
UNn X cmecun Unn X cmecun
CTpaHbl HasHaueHus AT, CH, DE BG, CZ, DK, EE, BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR,
ES, Fl, GR, HR, IE,IT, LU, PT, TR
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR
O6Lwasa HoMuHanbHas 8,5 kBT, 620 r/u 8,5 kBT, 620 r/u 8,0 kBT, 580 r/u
TensnoBasi MOLLHOCTb
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YNYWNOY

A AVERTISMENTE

Cititi instructiunile inainte de a
utiliza aparatul.

Utilizati numai in aer liber.

Nu utilizati niciodata acest
aparat nesupravegheat.

Piesele accesibile pot fi foarte fierbinti.
Tineti copiii mici departe.

Acest aparat trebuie tinut departe de
materiale inflamabile Tn timpul utilizarii.

Pastrati furtunul de alimentare
cu combustibil departe de orice
suprafata incalzita.

Asigurati-va ca picioarele de sprijin ale
Karu 2 Pro sunt complet extinse inainte
de utilizare.

Pentru a preveni electrocutarea, nu
atingeti varful electrodului atunci cand
aprindeti arzatorul.

Nu reglati ventilatia superioara sau
ventilatia cosului in timpul utilizarii.

A se pastra departe de gazele de
esapament fierbinti care provin din cos.

Nu incercati sa aprindeti arzatorul de
gaz pana cand acesta nu este complet
asamblat la cuptor.

Nu miscati aparatul in timpul utilizarii.

Opriti alimentarea cu gaz la butelia de
gaz dupa utilizare.

Piesele sigilate de producator sau agent
nu trebuie manipulate de utilizator.

Depozitarea arzatorului de gaz pentru
Karu 2 Pro in interior este permisa
numai daca cilindrul este deconectat si
scos din aparat.

Cand arzatorul cu gaz pentru Karu 2
Pro nu este utilizat pentru o perioada
de timp, acesta trebuie scos din cuptor
si depozitat in ambalajul original intr-un
mediu uscat, fara praf.
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Nu modificati aparatul.

Utilizati intotdeauna manusi de
protectie atunci cand manipulati
componente fierbinti.

Asigurati-va ca cuptorul este curat
si fara funingine si resturi inainte
de aprindere.

Curatarea si intretinerea trebuie
efectuate atunci cand cuptorul este rece
si cu alimentarea cu combustibil oprita
la butelia de gaz si deconectata.

Schimbarea cilindrului de gaz trebuie
efectuata departe de orice sursa
de aprindere.

Verificati daca arzatorul este functional
si nu exista semne de deteriorare inainte
de fiecare utilizare.

Stati in lateral cand
reaprindeti - nu priviti
niciodata direct in cuptor sau
la flacara.

Acest arzator cu gaz este certificat
pentru utilizare numai cu Karu 2 Pro.
NU UTILIZATI cu niciun alt cuptor de
pizza Ooni.

Este posibil ca regulatorul de gaz
furnizat sa nu fie adecvat pentru
utilizare pe teritoriul sau regiunea dvs.;
Va rugam sa consultati reglementarile
locale pentru mai multe informatii.

Arzatorul de gaz pentru Karu 2 Pro
poate avea margini ascutite. Va rugam
sa manipulati cu grija.

Asezati cuptorul pe o suprafata
rezistenta la caldura sau utilizati un
suport pentru vase fierbinti sau un
covoras rezistent la caldura. Daca
aveti indoieli, consultati producatorul
suprafetei pentru recomandari inainte
de utilizare.
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INAINTE DE UTILIZARE, VERIFICATI DACA EXISTA SCURGERI LA

APARAT SI LA CONEXIUNI: Nu verificati niciodata daca exista scurgeri cu ’§
o flacara deschisa; utilizati intotdeauna o solutie de apa cu sapun. ‘g
TESTAREA SCURGERILOR: Testati daca exista scurgeri de fiecare data cand 2

este conectata o noua butelie de gaz sau dupa o perioada lunga de timp in care
aparatul nu a fost utilizat. Asigurati-va ca furtunul nu are crapaturi sau despicari.

IMPORTANT: Daca simtiti miros de gaz sau nu puteti opri o scurgere de gaz,
opriti supapa buteliei de gaz si sunati la distribuitorul local de butelii de gaz sau
la pompieri.

Toate referirile la ,Ooni” din acest manual includ Ooni Limited sau filialele si
holdingurile sale relevante, astfel cum sunt definite in sectiunea 1159 din Companies
Act (Legea companiilor) din 2006.

OONI NU [SI ASUMA NICIO RESPONSABILITATE, LEGALA SAU DE ALTA NATURA,
PENTRU DAUNELE ACCIDENTALE SAU PE CALE DE CONSECINTA ADUSE
PROPRIETATII SAU PERSOANELOR REZULTATE DIN UTILIZAREA ARZATORULUI
DVS. DE GAZ PENTRU KARU 2 PRO CARE NU RESPECTA / NU A RESPECTAT
NICIUNA DINTRE PREVEDERILE ACESTEI DECLINARI LEGALE.

OONI NU VA FI N NICIUN CAZ RASPUNZATOR PENTRU NICIUN FEL DE DAUNE
SPECIALE, INDIRECTE, PE CALE DE CONSECINTA SAU DE ALTA NATURA, CARE
DEPASESC PRETUL INITIAL DE ACHIZITIE AL ARZATORULUI DVS. DE GAZ PENTRU
KARU 2 PRO.

Unele state sau tdri nu permit excluderea sau limitarea daunelor accidentale sau pe
cale de consecintd, prin urmare, este posibil ca astfel de limitdri sau excluderi sa nu vi
se aplice.
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n Ce se aflain cutie

a. Regulator si furtun*

b. Arzator cu gaz pentru Karu 2 Pro

YNYWNOY

c. Suport pentru bat de chibrit
d. Cheie torx

*Nu este inclus la toate modelele. Stilul produsului poate varia.

n Asamblarea produsului

Regulatoarele si conexiunile furtunurilor vor varia in functie de regiunea dvs.
Daca arzatorul de gaz pentru Karu 2 Pro are furtunul preinstalat, continuati cu Pasul 2.

Daca arzatorul de gaz pentru Karu 2 Pro are un capat de furtun cu filet mama, urmati
Pasul 1a.

Daca arzatorul de gaz pentru Karu 2 Pro are un racord filetat si un furtun standard cu o
clema pentru furtun, urmati Pasul 1b, apoi 1c.

Daca arzatorul de gaz pentru Karu 2 Pro are un furtun standard cu o clema pentru
furtun, urmati Pasul 1c.

a Pregatiti cuptorul pentru gaz

Asigurati-va ca cuptorul este complet uscat si complet rece inainte de utilizare.

Stergeti cuptorul cu o perie si o carpa umeda, avand grija sa nu utilizati carpa umeda
pe piatra pentru pizza, pentru a va asigura ca nu sunt vizibile funingine sau resturi
dupa/inainte de fiecare utilizare.

Scoateti tava de combustibil si capacul cosului de fum. Asigurati-va ca deflectorul
cosului de fum este deschis.

a Scoateti placa de protectie impotriva curentilor de aer

Desurubati suruburile din spate in sens invers acelor de ceasornic folosind cheia torx.
Ridicati si indepartati.

n Adaugati arzatorul cu gaz

Asigurati-va ca arzatorul de gaz este atasat in siguranta. Fixati, dar nu strangeti prea
mult suruburile.
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B Conectarea la butelia de gaz

<L
Regulatoarele vor varia in functie de regiune. Cand schimbati butelia de gaz, asigurati- E
va ca butonul arzatorului de gaz este rotit in pozitia inchis, deconectati regulatorul de =

la butelia de gaz si scoateti butelia. Pe parcursul acestui proces, asigurati-va ca butelia 8
este tinuta la cel putin 1metru distanta de cuptor pentru a evita riscurile de aprindere.

Regulator de gaz pentru terasa

Acesta este un racord de gaz cu conectare prin presare. Asigurati-va ca comutatorul
negru este in pozitie orizontala. Apasati butonul situat sub comutatorul negru si presati
regulatorul pe supapa buteliei pana cand se blocheaza in pozitie.

Regulator de gaz POL

Acesta este un fiting de gaz filetat in sens invers acelor de ceasornic. Asigurati-va ca
robinetul buteliei este complet inchis si insurubati regulatorul in sens invers acelor de
ceasornic pe fitingul supapei de pe butelia de gaz pana cand este strans.

Informatii privind siguranta gazelor
Cuptorul trebuie instalat la cel putin 1,5 m (5 ft) de orice material inflamabil.

Cuptorul trebuie asezat pe o suprafata neinflamabila, stabila si plana.

Asigurati-va ca cuptorul este amplasat intr-o zona care nu va fi afectata de
vremea nefavorabila.

Aparatul se utilizeaza numai cu GPL. Capacitate maxima a buteliei 13 kg.

Utilizati un regulator adecvat certificat conform EN 16129 si un furtun flexibil certificat
conform EN 16436.

Lungimea furtunului nu trebuie s3 depaseasca 1,5 m (5 ft). Furtunul uzat sau deteriorat
trebuie inlocuit. Asigurati-va ca furtunul nu este obstructionat, indoit sau in contact cu
nicio parte a cuptorului, in afara punctului sdu de conexiune.

Furtunul de alimentare cu gaz trebuie verificat periodic si trebuie inlocuit daca este
deteriorat si la fiecare doi ani, indiferent de conditie.

Cerintele nationale ale tarii dumneavoastra va vor indica cat de des sa inlocuiti furtunul.
Revizuiti periodic aceste cerinte pentru tara dvs.

In cazul unui tub Venturi blocat, opriti imediat unitatea arzatorului, opriti alimentarea cu
gaz, deconectati alimentarea cu gaz si asteptati pana cand se raceste pentru a-| scoate
de pe cuptor.

Asigurati-va ca arzatorul cu gaz si cuptorul pentru pizza Ooni nu prezinta resturi inainte
de fiecare utilizare.

Daca se acumuleaza resturi, utilizati o perie pentru a le indeparta atunci cand cuptorul
s-aracit.
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Testarea scurgerilor

General

Desi conexiunile de gaz ale aparatului sunt testate inainte de ambalare si expediere,
trebuie efectuat un test complet la locul de instalare si inainte de orice utilizare.

YNYWNOY

Inainte de fiecare utilizare, verificati toate conexiunile de gaz pentru testarea
scurgerilor utilizand procedura enumerata mai jos. Daca mirosul de gaz este detectat in
orice moment, trebuie sa intrerupeti imediat utilizarea aparatului si sa verificati intregul
sistem pentru scurgeri.

Inainte de testare
Asigurati-va ca tot materialul de ambalare a fost scos din aparat.

Faceti o solutie dintr-o parte detergent lichid si o parte apa. Veti avea nevoie de o sticla
de pulverizare, o perie sau o carpa pentru a aplica solutia pe racorduri.

Pentru a testa

1. intoarceti butonul de control al gazului in pozitia Oprit.

2. Rotiti supapa cilindrului de propan lichid in sens invers acelor de ceasornic pentru a
deschide supapa.

3. Aplicati solutia de sapun pe toate fitingurile de gaz. Bulele de sapun vor aparea
acolo unde este prezenta o scurgere.

4. Daca exista o scurgere, opriti imediat alimentarea cu gaz si strangeti
fitingurile neetanse.

5. Porniti din nou gazul si verificati din nou pasii 1-3.

6. In cazul in care gazul continua sa se scurga din oricare dintre fitinguri, opriti
alimentarea cu gaz si contactati serviciul clienti.

a Pregatiti-va pentru aprindere

Directionati intotdeauna furtunul de gaz departe de cuptor. Furtunul nu trebuie sa
atinga corpul cuptorului.

Scoateti trapa de combustibil si deschideti usa.

n Aprindere

A\ Stati departe de cuptor atunci cind aprindeti - asigurati-va ca nimeni nu se afla
la mai putin de 1m (3 ft) de partea frontala a cuptorului. Pastrati o distanta de
siguranta fata de cuptor atunci cand il aprindeti si nu va aplecati peste cuptor.

Porniti gazul la butelia de gaz.

Impingeti butonul arzatorului de gaz, apoi rotiti incet in sens invers acelor de ceasornic
pana cand se aude un clic.
Procesul de aincepe sa rotiti si sa auziti un clic ar trebui sa dureze cel putin 3 secunde.

Daca gazul se aprinde, tineti butonul apasat timp de cinci secunde si apoi eliberati-I.

a. Arzatorul de gaz este oprit
b. Arzatorul de gaz este setat la flacara maxima
c. Arzatorul cu gaz este reglat la flacara minima
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a Verificati daca arzatorul de gaz s-a aprins

1. Daca da, treceti la pasul 10. <

2. Daca nu, opriti gazul, reveniti la pasul 7 si asteptati cinci minute inainte de aincerca g
din nou. x

3. Daca arzatorul tot nu se aprinde, treceti la pasul 9 si asteptati cinci minute inainte de
aincerca din nou.

A Avertisment:
Daca flacarile se sting sau arzatorul nu se aprinde, opriti gazul si asteptati

cinci minute inainte de reaprindere.

a Aprindere - Utilizarea unui chibrit

Daca arzatorul inca nu se aprinde, este posibila aprinderea folosind un chibrit si
suportul pentru chibrit furnizat. Asezati chibritul in suport, porniti gazul la cilindru,
aprindeti chibritul si tineti-lin fata arzatoarelor prin trapa din spate. Apasati si rotiti
cadranul asa cum este descris la pasul 7.

Odata aprins, treceti la pasul 10.

Daca arzatorul nu se aprinde, consultati pasii de depanare.

m Incalzirea cuptorului

Inserati la loc trapa de combustibil si inchideti usa.

m Stingerea

Cand ati terminat de gatit sau doriti sa opriti arzatorul cu gaz, impingeti si rotiti
cadranul in sensul acelor de ceasornic in pozitia oprit.

Deconectati regulatorul de la rezervorul de gaz.

Lasati cuptorul sa se raceasca complet inainte de a-| depozita sau curata.

175

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 175 12/09/2024 12:45



Problema

Cuptorul meu nu se
incalzeste suficient

YNYWNOY

Arzatorul meu de gaz nu
se aprinde

Flacara mea este prea galbena /
prea albastra

Cuptorul meu se opreste dupa ce
dau drumul butonului de control.

Arzatorul cu gaz pentru Karu 2 Pro
nu isi va mentine flacara

Pot auzi un vuiet puternic venind
de la arzatorul de gaz si flacarile
sunt foarte slabe

Flacara care vine de la arzatorul
meu de gaz pare prea puternica

Cauza posibila

Butelie de gaz goala
. Scurgere de gaz in furtun
. Regulator fixat necorespunzator
. Functionare in conditii extreme
. Butelia de gaz este prea mica
. Cuptorul nu este configurat corect

Nouh~hwN=

loc gresit (de obicei insotit de un
vuiet puternic)
8. Piatra de pizza este umeda

Configurare necorespunzatoare
. Butelie de gaz goala
. Furtunul e fisurat sau

prezinta scurgeri
4. Tehnica de

aprindere necorespunzatoare
. Regulator fixat necorespunzator
. Alinierea necorespunzatoare

a aprinzatorului

wnN =

o u

Variatia in mediul inconjurator,

alimentele pe care le gatiti, temperatura

ambientala si conditia cuptorului dvs.
Ooni pot afecta culoarea flacarii

Este posibil sa existe acumulari de
funingine pe
sonda FSD

1. Lipsa de oxigen

2. Cuptor asezat pe o
suprafata neuniforma

3. Arzatorul de gaz si cuptorul nu
trebuie utilizate in conditii extreme
(de exemplu, vant puternic)

Arzatorul de gaz se aprinde intr-un
loc gresit, astfel incat flacara este in
tuburile de gaz

Butelia de gaz nu este utilizata in
orientarea corecta

. Arzatorul de gaz se aprinde intr-un

Prevenire / Solutie

1. Verificati daca butelia de gaz este plina;

o butelie goald sau aproape goala poate
afecta performanta arzatorului de gaz.

2. Efectuati un test de etanseitate si
asigurati-va ca nu exista fisuri sau scurgeri
in furtun.

3. Asigurati-va ca regulatorul este fixat corect
pe butelia de gaz si ca furtunul este fixat
ferm la arzatorul de gaz.

4 Arzatorul de gaz si cuptorul nu trebuie
utilizate in conditii extreme (de exemplu,
vant puternic)

5. Selectati o butelie de gaz cu o putere
nominala adecvata pentru arzatorul cu gaz.

6. Verificati daca cuptorul este configurat
conform instructiunilor din acest manual.

7. Urmati pasii pentru a opri arzatorul cu gaz
si a reaprinde cuptorul.

8. Extindeti timpul de preincalzire pentru a
permite evaporarea excesului de umiditate
si uscarea pietrei. Pentru a preveni acest
lucru in viitor, utilizati capacul cosului de
fum, depozitati in interior sau utilizati un
capac impermeabil.

1. Verificati daca cuptorul este configurat
conform instructiunilor din acest manual.

2. Verificati daca butelia de gaz este plina;

o butelie goala sau aproape goala poate
afecta performanta arzatorului de gaz.

3. Efectuati un test de etanseitate si
asigurati-va ca nu exista fisuri sau scurgeri
n furtun.

4. Rotirea prea rapida a cadranului poate
impiedica aprinderea arzatorului de gaz.

5. Asigurati-va ca regulatorul este fixat corect
pe butelia de gaz si ca furtunul este fixat
ferm la arzatorul de gaz si strans folosind
chei de dimensiuni adecvate, asa cum este
descris in manualul de instructiuni.

6. Repozitionati varful aprinzatorului astfel
incat sa fie la 3 mm distanta de partea din
fata a capacului arzatorului.

Culoarea flacarii nu va afecta gustul sau
calitatea alimentelor.

Asigurati-va ca arzatorul de gaz si alimentarea
cu gaz sunt oprite. Asteptati ca arzatorul sa
se raceasca. Curatati usor orificiile sondei si
arzatorului cu o carpa umeda. Lasati arzatorul
sa se usuce complet inainte de a reaprinde.

1. Verificati daca cuptorul este configurat
conform instructiunilor din acest manual.

2. Daca Ooni este instalat inclinat, oxigenul nu
va circula la fel de bine. incercati sa asezati
cuptorul pe o suprafata plana.

Opriti imediat alimentarea cu gaz si arzatorul
de gaz, asteptati cinci minute si reaprindeti
arzatorul de gaz.

Asigurati-va ca butelia de gaz este pozitionata
in pozitie verticala

@ Daci problemele persista, va rugam sa contactati asistenta Ooni
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn, UK,

EH52 5LH

c € 2797 )g
<

Denumirea aparatului

Arzator cu gaz pentru Karu 2 Pro

Model UU-P2ECO0 UU-P2EBOO, UU-P2EAOO, UU-P30500

Dimensiunea 0,97 mm x 2 1,04 mm x 2

injectorului

Categoria de gaz I3B/P(50) 13B/P(30) 13+ (28-30/37)

Presiunea gazului 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar

Tipul gazului Butan, propan sau | Butan, propan sau | Butan Propan
amestecurile lor amestecurile lor

Tarile de destinatie

AT, CH, DE

BG, CZ, DK, EE,
ES, Fl, GR, HR,
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR

BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR,
IE,IT, LU, PT, TR

Putere termica
nominala totala

8,5 kW, 620 g/h

8,5kW, 620 g/h

8,0 kW, 580 g/h
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A OPOZORILA

Pred uporabo naprave
preberite navodila.

Uporabljajte samo na prostem.

Nikoli ne uporabljajte te naprave
brez nadzora.

Dostopni deli so lahko zelo vroéi.
Majhne otroke drzite stran.

Ta naprava mora biti med uporabo
stran od vnetljivih snovi.

Cev za dovod goriva hranite stran od
ogrevanih povrsin.

Pred uporabo se prepricajte,
da so noge na Karu 2 Pro
popolnoma iztegnjene.

Za preprecevanje elektricnega udara
se med vzigom plina gorilnika ne
dotikajte konice z elektrodo.

Med uporabo ne prilagajajte odprtine
na stropu ali dimnika za prezracevanje.

Hranite stran od vrocih izpusnih plinov,
ki prihajajo iz dimnika.

Plinskega gorilnika ne poskusajte
vzgati, dokler ni popolnoma namescen
za uporabo s pecjo.

Med uporabo naprave ne premikajte.

Po uporabi na jeklenki izklopite
dovod plina.

Uporabnik ne sme manipulirati z
deli, ki jih je zapecatil proizvajalec
ali zastopnik.

Shranjevanije plinskega gorilnika za
Karu 2 Pro v zaprtih prostorih je
dovoljeno le, Ce je jeklenka odklopljena
in odstranjena iz naprave.
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Ce plinskega gorilnika za Karu 2 Pro
nekaj ¢asa ne uporabljate, ga je
treba odstraniti iz pecice in shraniti
v originalni embalazi v suhem okolju
brez prahu.

Naprave ne spreminjajte.

Pri ravnanju z vrocimi sestavnimi deli
vedno uporabljajte zascitne rokavice.

Pred vzigom se prepricajte, da je
pecica Cista in brez saj in odpadkov.
Ciscenje in vzdrzevanije je treba
izvajati, ko je pecica hladna in ko je
dovod goriva izklopljen na plinski
jeklenki in odklopljen.

Plinsko jeklenko je treba zamenjati
stran od katerega koli vira vziga.

Pred vsako uporabo preverite, ali
gorilnik deluje in ni znakov poskodb.

G

L/

Pri ponovnem prizigu stojte
ob strani - nikoli ne gledajte
neposredno v pecico ali

v plamen.

Ta plinski gorilnik je odobren samo za
uporabo s pecjo Karu 2 Pro.

NE UPORABLJAJTE ga z nobeno
drugo pecjo za pico Ooni.

Prilozeni regulator plina morda ni
primeren za uporabo na vasem
obmodju ali v vasi regjiji. Za vec
informacij preverite lokalne predpise.

Plinski gorilnik za pe¢ Karu 2 Pro
ima lahko ostre robove. Prosimo,
ravnajte previdno.

Pec postavite na toplotno odporno
povrsino ali uporabite podstavek ali
toplotno odporno podlago. Ce ste

v dvomih, se pred uporabo posvetujte
s proizvajalcem povrsine.
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PRED UPORABO PREVERITE, ALI IZ NAPRAVE IN PRIKLJUCKOV UHAJA
PLIN: Uhajanja nikoli ne preverjajte z odprtim ognjem, ampak vedno uporabite
milnico.

PREVERJANJE UHAJANJA: Uhajanje preverite vedno, ko prikljucite novo
plinsko jeklenko ali ko naprave niste uporabili dlje Casa. Prepricajte se, da cev
nima razpok ali razcepov.

SLOVENSCINA

POMEMBNO: Ce zaznate vonj po plinu ali ne morete ustaviti uhajanja plina,
izklopite ventil na plinski jeklenki in poklicite lokalnega dobavitelja plina
ali gasilce.

V tem priro¢niku se vse omembe besede »Ooni« nanasajo na druzbo Ooni Limited
ali ustrezne podruznice in holdinge, kot so opredeljeni v razdelku 1159 britanskega
Zakona o gospodarskih druzbah iz leta 2006.

OONI NE PREVZEMA NOBENE ODGOVORNOSTI, PRAVNE ALI DRUGE, ZA
NAKLJUCNO ALI POSLEDICNO SKODO NA PREMOZENJU ALI OSEBAH, K|
NASTANE ZARADI UPORABE VASEGA PLINSKEGA GORILNIKA ZA KARU 2 PRO, K|
NE IZPOLNJUJE ALINI'V SKLADU S KATERO KOLI DOLOCBO TE PRAVNE IZJAVE.

OONI V NOBENEM PRIMERU NE ODGOVARJA ZA KAKRSNO KOLI POSEBNO,
POSREDNO, POSLEDICNO ALI DRUGO SKODO KAKRSNE KOLI NARAVE, Ki
PRESEGA PRVOTNO NAKUPNO CENO VASEGA PLINSKEGA GORILNIKA ZA
KARU 2 PRO.

Nekatere drzave ne dovoljujejo izkljucitve ali omejitve posredne ali posledicne skode,
zato taksne omejitve ali izkljucitve morda ne veljajo za vas.
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0 Kajje v skatli
a. Regulator in cev*

b. Plinski gorilnik za pe¢ Karu 2 Pro

<
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c. Drzalo za vzigalice
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(e)
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d. Sesterorobi klju¢

* Nista prilozena vsem modelom. Slog izdelka se lahko razlikuje.

n Montaza izdelka
Prikljucki regulatorja in cevi se razlikujejo glede na vaso regijo.
Ce ima plinski gorilnik za Karu 2 Pro predhodno nameséeno cev, nadaljujte na 2. korak.

Ce ima plinski gorilnik za Karu 2 Pro notranji navoj na koncu cevi, upostevajte korak na
sliki 1a.

Ce ima plinski gorilnik za Karu 2 Pro navojni nastavek in obi¢ajno cev z objemko,
upostevajte najprej korak na sliki 1b in nato na sliki 1c.

Ce ima plinski gorilnik za Karu 2 Pro obicajno cev z objemko, upostevajte korak na
sliki 1c.

a Priprava peci za plin

Pred uporabo se prepricajte, da je pe¢ popolnoma suha in ohlajena.

Pec odistite s krtaco in vlazno krpo, pri Cemer pazite, da vlazne krpe ne uporabite
na kamnu za pico. Tako zagotovite, da pred vsako uporabo in po njej ni vidnih saj
ali umazanije.

Odstranite pladenj za plin in pokrov dimnika. Prepricajte se, da je dimniska
loputa odprta.

a Odstranjevanje plosce za zascito pred prepihom

S Sestorobim klju¢em odvijte zadnja vijaka v nasprotni smeri urinega kazalca. Dvignite
in odstranite.

n Dodajanje plinskega gorilnika

Prepricajte se, da je plinski gorilnik varno pritrjen. Vijake zavarujte, vendar ne
zategnite prevec.
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B Priklop na plinsko jeklenko

Regulatoriji se razlikujejo glede na regijo. Pri menjavi plinske jeklenke preverite, ali je
vrtljivi gumb plinskega gorilnika obrnjen v polozaj za izklop, odklopite regulator od
plinske jeklenke in odstranite jeklenko. Med tem postopkom zagotovite, da je jeklenka
oddaljena najmanj 1 meter od pedi, da se izognete tveganju za vzig.

SLOVENSCINA

Zunanji regulator plina

To je potisni prikljuek za plin. Prepricajte se, da je ¢rno stikalo v vodoravnem polozaju.
Pritisnite gumb pod &rnim stikalom in potisnite regulator na ventil na jeklenki tako, da
se zaskoci na mesto.

Regulator plina POL

To je prikljucek za plin z navojem, ki se namesti z obracanjem v nasprotno smer vrtenja
urnih kazalcev. Zagotovite, da je jeklenka popolnoma zaprta, in regulator privijte v
nasprotni smeri urinega kazalca na priklju¢ek ventila na jeklenki, dokler ni zategnjen.

Varnostne informacije o plinu

Pec mora biti namescena vsaj 1,5 m od vnetljivih snovi.
Pecico je treba postaviti na nevnetljivo, stabilno in ravno povrsino.

Prepricajte se, da je vasa pecica namescena na obmocju, na katerega ne bodo vplivale
neugodne vremenske razmere.

Naprava se sme uporabljati samo z utekocinjenim naftnim plinom (LPG). Najveéja
kapaciteta jeklenke je 13 kg.

Uporabite ustrezen regulator, certificiran v skladu z EN 16129, in fleksibilno cev,
certificirano v skladu z EN 16436.

DolZina cevi ne sme biti daljSa od 1,5 m. Obrabljeno ali poskodovano cev morate
zamenjati. Prepricajte se, da cev ni zamasena, ukrivljena ali v stiku z nobenim delom
pecice, razen na prikljucku.

Cev za dovod plina morate redno pregledovati in jo zamenjati, ¢e je poskodovana, in
sicer vsaj na vsaki dve leti.

Zahteve vaSe drzave vsebujejo smernice, kako pogosto je treba zamenjati cev.
Redno preverjajte te zahteve za svojo drzavo.

Ce je venturijeva cev blokirana, takoj izklopite gorilnik, izklopite in odklopite dovod plina
ter pocakajte, da se gorilnik ohladi, preden ga odstranite iz peci.

Pred vsako uporabo preverite, ali na plinskem gorilniku in v peéi za pico Ooni
ni umazanije.

Ce se naberejo nedistode, jih odstranite s krtaco, ko se pe¢ ohladi.
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Preskus za uhajanje plina

Splosno

Ceprav so priklju¢ki za plin na napravi pred pakiranjem in posiljanjem preskuseni
glede uhajanja plina, je treba na lokaciji namestitve in pred vsako uporabo opraviti
celoten preskus.

<
<
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Pred vsako uporabo na vseh prikljuckih za plin opravite preskus za uhajanje plina tako,
da upostevate spodnji postopek. Ce kadar koli zaznate vonj po plinu, morate takoj
prenehati uporabljati napravo in preveriti uhajanje na celotnem sistemu.

Pred testiranjem
Prepricajte se, da je bil iz naprave odstranjen ves embalazni material.

Naredite raztopino iz teko¢ega detergenta in vode v razmerju 1: 1. Za nanasanje
raztopine na prikljucke potrebujete plastenko s prsilom, krtaco ali krpo.

Preskus

1. Obrnite vrtljivi gumb za uravnavanje plina v polozaj za izklop.

2. Zavrtite ventil jeklenke s teko¢im propanom v nasprotni smeri urinega kazalca,
da odprete ventil.

3. Nanesite milnico na vse prikljuc¢ke za plin. Na mestu uhajanja se pojavijo
milni mehurcki.

4. Ce pride do uhajanja, takoj izklopite dovod plina in zategnite prikljucke, iz katerih
uhaja plin.

5. Ponovno vklopite plin in ponovite korake 1-3.

6. Ce plin $e naprej uhaja iz katerega od prikljuc¢kov, izklopite dovod plina in se obrnite
na sluzbo za stranke.

a Priprava za vzig

Plinsko cev vedno napeljite stran od peci. Cev se ne sme dotikati glavhega dela pedi.

Odstranite loputo za plin in odprite vrata.

B viig

A Med vzigom bodite stran od peci — pazite, da ni nikogar v 1 m od sprednjega
dela peci. Med vzigom ohranjajte razdaljo za pribliZno dolzino rok od peci in
se med vZzigom ne nagibajte nad pec.

Vklopite plin na plinski jeklenki.

Pritisnite vrtljivi gumb plinskega gorilnika in ga nato pocasi obracajte v nasprotni smeri
vrtenja urnih kazalcev, dokler ne klikne.
Postopek od zacetka obracanja gumba do klika traja vsaj 3 sekunde.

Ce se plin vige, drzite vrtljivi gumb pet sekund in ga nato spustite.
a. Plinski gorilnik je izklopljen

b. Plinski gorilnik je nastavljen na najvecji plamen

c. Plinski gorilnik je nastavljen na minimalni plamen
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0 Preverite, ali se je plinski gorilnik vigal

1. Ce je odgovor pritrdilen, pojdite na 10. korak.

SLOVENSCINA

2. Ce ne, izklopite plin, se vrnite na korak 7 in pocakajte pet minut, preden
poskusite znova.

3. Ce se gorilnik $e vedno ne vige, pojdite na korak 9 in pocakajte pet minut, preden
poskusite znova.

A Opozorilo:
Ce ogenj ugasne ali se plin ne vzge, izklopite plin in pred ponovnim vzigom
pocakajte pet minut.

a Vzig - uporaba vzigalice

Ce se gorilnik $e vedno ne vzge, ga je mogoce prizgati z vzigalico in prilozenim drzalom
za vzigalice. Vzigalico postavite v drzalo, vklopite plin na jeklenki, prizgite vZzigalico in
jo drzite pred gorilniki skozi zadnjo loputo. Pritisnite in zavrtite gumb, kot je opisano

v 7. koraku.

Po vzigu nadaljujte na 10. korak.

Ce se gorilnik ne vZge, glejte navodila za odpravljanje tezav.
m Ogrevanje pecice
Ponovno namestite loputo za plin in zaprite vrata.

m Gasenje

Ko koncate pecenije ali zelite izklopiti plinski gorilnik, potisnite in zavrtite vrtljivi gumb
v smeri vrtenja urnih kazalcev v polozaj za izklop.

Odklopite regulator iz rezervoarja za plin.

Pred shranjevanjem ali ¢isCenjem pustite, da se pecica popolnoma ohladi.
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Tezava

Pec se ne segreje dovolj.
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Plin gorilnika ne vzge.

Moj plamen je preve¢ rumen /
preve¢ modr

Pec se izklopi, ko spustim
vrtljivi gumb.

Plinski gorilnik za Karu 2 Pro
ne vzdrzuje ognja.

1z plinskega gorilnika slis$im hrumec
zvok in ogenj je zelo Sibek.

Plamen, ki prihaja iz mojega
plinskega gorilnika, se
zdi premocan

Mozen vzrok

Prazna plinska jeklenka

. 1z cevi uhaja plin

. Regulator je nepravilno pritrjen

. Delovanje v ekstremnih pogojih

. Plinska steklenica je premajhna

. Pecica ni pravilno nastavljena

. Pri plinskem gorilniku je prislo do
povratnega vziga (obic¢ajno se pojavi
skupaj s hrume&im zvokom)

8. Podlaga za pico je mokra

Nogoh~wN =

Nepravilna nastavitev
. Prazna plinska jeklenka
. Razpoke ali puscanje iz cevi
. Tehnika vziga je napacna
. Regulator je nepravilno pritrjen
. Nepravilna poravnava iskrice

UM WN S

Razlike v okolju, hrani, ki jo pripravljate,
temperaturi okolja in stanju peci Ooni
lahko vplivajo na barvo ognja.

Na sondi FSD se lahko naberejo saje

1. Pomanjkanje kisika

2. Pecica postavljena na
neravno povrsino

3. Plinskega gorilnika in peci ne smete
uporabljati v ekstremnih razmerah
(npr. mocan veter)

Pri plinskem gorilniku je prislo do
povratnega vziga, tako da je ogenj
v venturijevih ceveh.

Plinska jeklenka se ne uporablja
v pravilni orientaciji

Preprecevanje / resitev

1. Preverite, ali je plinska jeklenka napolnjena.
Ce je jeklenka prazna ali skoraj prazna,
lahko to vpliva na delovanje plinskega
gorilnika.

2. Opravite preskus puscanja in se prepricajte,
da v cevi ni razpok ali puscanja.

3. Prepricajte se, da je regulator pravilno
pritrjen na plinsko jeklenko in da je cev
trdno pritrjena na plinski gorilnik.

4 Plinskega gorilnika in peci ne smete
uporabljati v ekstremnih razmerah
(npr. mocan veter).

5. Izberite plinsko jeklenko z nazivno mocjo,
primerno za plinski gorilnik.

6. Preverite, ali je pecica nastavljena v skladu
z navodili v tem priro¢niku.

7. Sledite korakom, da izklopite plinski gorilnik
in ponovno vzgete pecico.

8. Podaljsajte ¢as predgrevanja, da odvecna
vlaga izhlapi in se kamen izsusi. Da bi to
prepredili v prihodnosti, uporabite dimniski
pokrov, shranite v zaprtih prostorih ali
uporabite nepremocljiv pokrov.

1. Preverite, ali je pecica nastavljena v skladu
z navodili v tem priro¢niku.

2. Preverite, ali je plinska jeklenka
napolnjena. Ce je jeklenka prazna ali
skoraj prazna, lahko to vpliva na delovanje
plinskega gorilnika.

3. Preverite uhajanje in se prepricajte, da cev
ni pocena in ne pusca.

4. Prehitro obracanje Stevilénice lahko
prepredi prizganje plinskega gorilnika.

5. Preverite, ali je regulator ustrezno
namescen na plinsko jeklenko in je cev
trdno pritrjena na plinski gorilnik ter
zategnjena s kljuci ustrezne velikosti, kot je
opisano v navodilih za uporabo.

6. Konico vzigalne svecke premaknite tako,
da je 3 mm stran od sprednjega dela
pokrova gorilnika.

Barva vasega plamena ne bo vplivala na okus
ali kakovost vase hrane.

Prepricajte se, da sta plinski gorilnik in dovod
plina izklopljena. Pocakajte, da se gorilnik
ohladi. Nezno ocistite sondo in odprtine
gorilnika z vlazno krpo. Pred ponovnim
prizganjem pustite gorilnik, da se popolnoma
posusi.

1. Preverite, ali je pecica nastavljena v skladu
z navodili v tem priro¢niku.

2. Ce je pe¢ Ooni namescena na naklonu, ni
pretoka kisika. Poskusite pecico postaviti
na ravno povrsino.

Takoj izklopite dovod plina in plinski gorilnik,
pocakajte pet minut in ponovno prizgite plinski
gorilnik.

Prepricajte se, da je plinska jeklenka
postavljena pokoncno

@ Ce tezav ni mogoée odpraviti, se obrnite na podporo druzbe Ooni.
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn, UK,

EH52 5LH

€ -

SLOVENSCINA

Ime naprave Plinski gorilnik za Karu 2 Pro

Model UU-P2ECO0 UU-P2EBOO, UU-P2EAO0Q, UU-P30500
Velikost injektorja 0,97 mm x 2 1,04 mm x 2

Kategorija plina I13B/P(50) I13B/P(30) I3+ (28-30/37)

Tlak plina 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Vrsta plina Butan, propan ali | Butan, propan ali | Butan Propan

njihove zmesi

njihove zmesi

Ciljne drzave

AT, CH, DE

BG, CZ, DK, EE,
ES, FI, GR, HR,
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR

BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,

IT, LU, PT, TR

Skupna nazivna
vhodna toplota

8,5 kW, 620 g/h

8,5 kW, 620 g/h

8,0 kW, 580 g/h
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MAMISNINOTS

186

A UPOZORNENIA

Pred pouzitim spotrebica
si precitajte pokyny.

Pouzivajte iba vonku.

Nikdy nepouzivajte tento spotrebic
bez dozoru.

Pristupné ¢asti mézu byt velmi horuce.
Udrzujte mimo dosahu malych deti.

Tento spotrebic¢ sa pocas pouzivania
nesmie nachadzat' v blizkosti
horlavych materialov.

Privodnu hadicu paliva drzte mimo
akéhokol'vek vyhrievaného povrchu.

Pred pouzitim sa uistite, ze s nohy
na Karu 2 Pro Uplne vysunuté.

Aby ste zabranili Urazu elektrickym
pradom, pri zapalovani hordka sa
nedotykajte hrotu elektrody.

Pocas pouzivania nenastavujte stropny
vetraci otvor alebo kominovy otvor.

Nepriblizujte sa k horticim spalinam
vychadzajicim z komina.

Nepokusajte sa zapalit, kym nie je
plynovy horak Uplne namontovany
v rdre.

Pocas pouzivania
spotrebi¢ nepremiestnuijte.

Po pouziti vypnite privod plynu
na plynovej flasi.

Pouzivatel' nesmie manipulovat’
s Cast'ami, ktoré vyrobca alebo
zastupca zapecatil.

Skladovanie plynového horaka pre
Karu 2 Pro v interiéri je povolené iba
vtedy, ak je flasa odpojena a vybrata
zo spotrebica.

Ak sa plynovy horak pre Karu 2 Pro
urcity cas nepouziva, mal by byt vybraty
z rary a ulozeny v pévodnom obale
v suchom a bezprasnom prostredi.
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Spotrebi¢ neupravujte.

Pri manipulacii s hordcimi komponentmi
vzdy pouzivajte ochranné rukavice.

Pred zapalenim sa uistite, ze je rura Cista
a bez sadzi a necistot.

Cistenie a tdrzba sa musia vykonavat',
ked'je rura vychladnuta a ked'je
privod paliva na plynovej flasi vypnuty
a odpojeny.

Vymena plynovej flase sa musi
vykonavat’' mimo akéhokol'vek
zdroja vznietenia.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, Ci
je horak funkény a nie st na nom ziadne
znamky poskodenia.

Pri opatovnom zapalovani
stojte nabok - nikdy sa
nepozerajte priamo do rary
alebo do plamena.

Tento plynovy horak je certifikovany len
na pouzitie s Karu 2 Pro.
NEPOUZIVAJTE so ziadnou inou
pecou na pizzu Ooni.

Dodany regulator plynu nemusi byt’
vhodny na pouzitie vo vasej krajine
alebo regiéne. Dalie informacie najdete
v miestnych predpisoch.

Na plynovom horaku pre Karu
2 Pro mézu byt ostré hrany.
Zaobchadzajte opatrne.

Postavte ruru na ziaruvzdorny povrch
alebo pouzite podstavec alebo
ziaruvzdornu podlozku. V pripade
pochybnosti sa pred pouzitim obrat'te
na vyrobcu daného povrchu.
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PRED POUZITIM SKONTROLUJTE TESNOST SPOTREBICA A SPOJOV:
nikdy nekontrolujte tesnost’ otvorenym ohnom; vzdy pouzivajte roztok
mydIlovej vodly.

SKUSKA TESNOSTI: Skuska tesnosti pri kazdom pripojeni novej plynovej
nadrze alebo po dlhsej dobe bez pouzitia spotrebica. Uistite sa, ze hadica
nema praskliny alebo rozstiepenia.

SLOVENSKY

UPOZORNENIE: Ak citite plyn alebo nemézete zastavit' unik plynu, zatvorte
ventil plynovej nadrze a zavolajte miestneho predajcu plynovych nadrzi
alebo hasicov.

Vsetky odkazy na "Ooni" v tejto prirucke zahrriaju spolocnost’ Ooni Limited alebo jej
prislusné dcérske spolocnosti a holdingové spolocnosti, ako su definované v oddiele
1159 zdkona o spolocnostiach z roku 2006.

SPOLOCNOST OONI NENESIE ZIADNU PRAVNU ANI INU ZODPOVEDNOST ZA
NAHODNE ALEBO NASLEDNE SKODY SPOSOBENE NA MAJETKU ALEBO OSOBAM,
KTORE VZNIKLI V DOSLEDKU POUZIVANIA PLYNOVEHO HORAKA PRE RURU KARU
2 PRO, KTORY NESPLNA/NESPLNAL NIEKTORE Z USTANOVENI TOHTO PRAVNEHO
VYHLASENIA O ODMIETNUTI ZODPOVEDNOSTI.

SPOLOCNOST OONI V ZIADNOM PRIPADE NEZODPOVEDA ZA ZIADNE SPECIALNE,
NEPRIAME, NASLEDNE ALEBO INE SKODY AKEJKOLVEK POVAHY PRESAHUJUCE
POVODNU KUPNU CENU VASHO PLYNOVEHO HORAKA PRE KARU 2 PRO.

Niektoré stdty alebo krajiny nepovoluju vylicenie alebo obmedzenie ndhodnych
alebo ndslednych skéd, preto sa na vds takéto obmedzenia alebo vylucenia
nemusia vzt'ahovat'.
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n Coje v baleni

a. Regulator a hadica*

b. Plynovy horak pre Karu 2 Pro

MAMISNINOTS

c. Drziak zapaliek

d. Kl'd¢ Torx

* nie je sucastou vsetkych modelov. Styl produktu sa méze lisit.

n Montaz produktu

Regulatory a hadicové pripojky sa liSia v zavislosti od regiénu.

Ak ma vas plynovy horak pre Karu 2 Pro predinstalovanu hadicu, pokracujte krokom 2.

Ak ma plynovy horak pre raru Karu 2 Pro zavitovd vnatornd koncovku hadice,
postupujte podla kroku 1a.

Ak ma plynovy horak pre raru Karu 2 Pro zavitovy hrot a beznu hadicu s hadicovou
sponou, postupujte podla kroku 1b a potom 1c.

Ak ma vas plynovy horak pre Karu 2 Pro beznu hadicu s hadicovou sponou, postupujte
podla kroku 1c.

a Pripravte raru na plyn

Pred pouzitim sa uistite, Ze je rura Uplne sucha a Uplne vychladnuta.

Utrite raru kefou a vlhkou handric¢kou, pricom dbajte na to, aby ste vlhkd handricku
nepouzili na kamen na pizzu, aby po kazdom pouziti neboli viditelné sadze
alebo necistoty.

Odstrante palivovu vanu a uzaver komina. Uistite sa, Ze je kominova usmernovacia
liSta otvorena.

a Odstrante ochrannu dosku proti prievanu

Odskrutkujte zadné skrutky proti smeru hodinovych rucic¢iek pomocou klica Torx.
Zdvihnite a vyberte.

n Pridajte plynovy horak

Uistite sa, ze je plynovy hordk bezpecne pripevneny. Skrutky zaistite, ale
prili§ neutahujte.
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B Pripojte k plynovej fl'asi

Regulatory sa budu lisit' v zavislosti od regiénu. Pri vymene plynovej flase sa uistite,

Ze je ovladac plynového hordka otoceny do polohy vypnuté, odpojte regulator od
plynovej flase a flasu vyberte. Pocas tohto Ukonu dbajte na to, aby bola flasa vzdialena
minimalne 1 meter od rury, aby sa predislo riziku vznietenia.

SLOVENSKY

Regulator terasového plynu

Ide o nasuvnu plynovu pripojku. Uistite sa, Ze Cierny spinac je vo vodorovnej polohe.
Stlacte tlacidlo umiestnené pod ciernym spinacom a zatlacte reguldtor na ventil
nadrze, kym nezapadne na miesto.

Regulator plynu POL

Jedna sa o plynovu armaturu so zavitom proti smeru hodinovych ruciciek. Uistite sa,
Ze je nadrz Uplne vypnuta a naskrutkujte regulator proti smeru hodinovych ruciciek
k armature ventilu plynovej nadrze, kym nebude pevne utiahnuty.

Informacie o bezpeénosti plynu

Rura musi byt instalovana najmenej 1.5 m (5 stép) od akychkol'vek
horlavych materidlov.

Rura by mala byt umiestnena na nehorlavom, stabilnom a rovhom povrchu.

Uistite sa, Ze je vasa rdra umiestnend na mieste, ktoré nebude ovplyvnené
nepriaznivym pocasim.

Spotrebi¢ sa moze pouzivat' len s LPG. Maximalna kapacita flase je 13 kg.

Pouzite vhodny regulator certifikovany podla EN 16129 a flexibilnu hadicu
certifikovanu podla EN 16436.

Dizka hadice nesmie presiahnut 1,5 m. Opotrebovanu alebo poskodenu hadicu je
potrebné vymenit'. Uistite sa, Ze hadica nie je upchatd, zalomena alebo v kontakte
so ziadnou ¢astou rary okrem jej pripojenia.

Privodna plynova hadica sa musi pravidelne kontrolovat' a v pripade poskodenia sa
musi vymenit aspon raz za dva roky.

V narodnych poziadavkach vasej krajiny sa dozviete, ako ¢asto mate vymienat' hadicu.
Pravidelne kontrolujte tieto poziadavky pre svoju krajinu.

V pripade upchatia Venturiho trubice okamzite vypnite horadkovu jednotku, vypnite
privod plynu, odpojte privod plynu a pockajte, kym vychladne, aby ste ju mohli vybrat’
z rary.

Pred kazdym pouzitim sa uistite, ze plynovy hordk a rdra na pizzu Ooni su bez necistot.

Ak sa nejaké necistoty nahromadia, po vychladnuti rary ich odstrante kefou.
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Testovanie tesnosti

VSeobecné informacie

Aj ked' su plynové pripojky spotrebica pred zabalenim a odoslanim testované na tesnost,
na mieste instalacie a pred akymkol'vek pouzitim je potrebné vykonat' kompletny test.

MAMISNINOTS

Pred kazdym pouzitim skontrolujte vSetky plynové pripojky na skisku tesnosti pomocou
nizsie uvedeného postupu. Ak kedykol'vek zistite zapach plynu, mali by ste okamzite prestat’
pouzivat' spotrebic a skontrolovat' tesnost' celého systému.

Pred testovanim
Uistite sa, Ze zo spotrebica bol odstraneny vsetok obalovy material.
Pripravte roztok z jedného dielu tekutého Cistiaceho prostriedku a jedného dielu vody.

Na nanesenie roztoku na armatury budete potrebovat flasu s rozprasovacom, Stetec
alebo handru.

Testovanie

1. Otocte ovladac plynu do polohy OFF (Vypnuté).

2. Otocte ventil flase s kvapalnym propanom proti smeru hodinovych ruciciek, aby ste
otvorili ventil.

3. Na vsetky plynové armatury naneste mydlovy roztok. Tam, kde je pritomny unik,
sa objavia mydlové bubliny.

4. Ak dojde k uniku, okamzite vypnite privod plynu a utiahnite netesné armatury.

5. Opétovne zapnite plyn (poloha ON) a skontrolujte kroky 1— 3.

6. Ak plyn nadalej unika z niektorej z armatur, vypnite privod plynu a kontaktujte
zdkaznicky servis.

a Pripravte na zapalenie
Plynovu hadicu vzdy ved'te prec od rdry. Hadica sa nesmie dotykat' tela rury.

Odstrante poklop palivovej nadrze a otvorte dvierka.

ﬂ Zapal'ovanie

A\ Pri zapalovani sa nepriblizujte k rare — dbajte na to, aby sa nikto nenachadzal vo
vzdialenosti mensej ako 1 m od prednej €asti rary. Pri zapalovani sa drzte vo
vzdialenosti jednej ruky od rary a pri zapalovani sa nenaklanajte nad ruaru.

Zapnite plyn na plynove;j flasi.

Zatlacte ovladac plynového hordka a potom pomaly otacajte proti smeru hodinovych
ruciciek, kym nezacvakne.
Proces otacania a zacvaknutia by mal trvat' minimalne 3 sekundy.

Ak sa plyn zapali, podrzte ovladac pat' sekind a potom ho uvolnite.
a. Plynovy horék je vypnuty
b. Plynovy hordk je nastaveny na maximalny plamen

c. Plynovy hordk je nastaveny na minimalny plamen
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a Skontrolujte, ¢i sa plynovy horak zapalil
1. Ak ano, prejdite na krok 10.

2. Ak nie, vypnite plyn, vrat'te sa ku kroku 7 a poc¢kajte pat' minut, kym to skdste znova.

SLOVENSKY

3. Ak sa horak stéle nezapali, prejdite na krok 9 a pockajte pat' minat, kym to skudste znova.
A Varovanie:
Ak plamene zhasnu alebo sa horak nezapali, vypnite plyn a pred opdatovnym
zapalenim pockajte pat’ minat.
a Zapal'ovanie - pomocou zapalky

Ak sa hordk stale nezapali, je mozné ho zapalit pomocou zapalky a dodaného drziaka
zapalky. Vlozte zdpalku do drzZiaka, zapnite plyn na flasi, zapal'te zapalku a drzte ju pred
horakmi cez zadny poklop. Stlacte a otocte ovladac podla popisu v kroku 7.

Po zapaleni prejdite na krok 10.

Ak sa hordk nezapali, pozrite si kroky na rieSenie problémov.

m Ohrev rary

Nasad'te poklop palivovej nadrze a zatvorte dvierka.

m Uhasenie

Po dokonceni varenia alebo po vypnuti plynového horédka zatlacte a otocte ovladac v smere
hodinovych ruciciek do polohy vypnuté.

Odpojte reguldtor od plynovej nadrze.

Pred uskladnenim alebo Cistenim nechajte ruru Uplne vychladnut'.
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Problém

Prevencia / rieSenie

n Mozna pricina

-

(o] Rura nie je dostatocne hortca 1. Prazdna plynova flasa 1. Skontrolujte, ¢i je plynova flasa plna.

< 2. Unik plynu v hadici Prazdna alebo dokonca takmer prazdna
m 3. Nespravne upevneny regulator flasa méze ovplyvnit' vykon plynového
4 4. Prevadzka v horaka.

n extrémnych podmienkach 2. Vykonajte skisku tesnosti a uistite

A 5. Plynova flasa je prilis mala sa, ze v hadici nie su Ziadne praskliny
< 6. Rdra nie je spréavne nastavena alebo netesnosti.

7. Plynovy horak sa zapaluje na 3. Uistite sa, Ze regulator je spravne
nespravnom mieste (zvycajne pripevneny k plynovej flasi a hadica je
sprevddzané hukotom) pevne pripevnena k plynovému horaku.

8. Mokry kamer na pizzu 4 Vas plynovy horak a rira by sa nemali

pouzivat' v extrémnych podmienkach (napr.
silny vietor)

5. Vyberte plynovu flasu s vykonom vhodnym
pre dany plynovy horak.

6. Skontrolujte, i je rura nastavena podla
pokynov v tomto navode.

7. Postupujte podla pokynov na
vypnutie plynového horéka a opatovné
zapalenie rary.

8. Predizte ¢as predhrievania, aby sa
prebyto¢na vihkost' odparila a kameri
vyschol. Aby ste tomu v budticnosti
zabranili, pouzivajte uzaver komina,
skladujte ho v interiéri alebo pouzivajte
vodotesny kryt.

M&j plynovy horak sa nezapali 1. Nespravne nastavenie 1. Skontrolujte, ¢i je rura nastavena podla

2. Prazdna plynova flasa pokynov v tomto navode.

3. Prasknutie alebo unik z hadice 2. Skontrolujte, ¢i je plynova flasa plna,

4. Nespravna technika zapalovania prazdna alebo dokonca takmer

5. Nespravne upevneny regulator prazdna flasa méze ovplyvnit vykon

6. Nespravne zarovnanie zapalovaca plynového horaka.

w

Vykonajte skusku tesnosti a uistite

sa, ze v hadici nie su Ziadne praskliny

alebo netesnosti.

4. Prili§ rychle otacanie ovladaca moéze
zabranit' zapaleniu plynového horaka.

5. Uistite sa, Ze je regulator spravne upevneny

na plynovej flasi a hadica je pevne

pripojena k plynovému horaku a utiahnuta

pomocou kltic¢ov vhodnych rozmerov, ako

je uvedené v navode na obsluhu.

Zmerite polohu hrotu zapalovaca tak,

aby bol vzdialeny 3 mm od prednej casti

krytu horaka.

o

Farba vasho plamena neovplyvni chut ani
kvalitu vasho jedla.

M&j plamen je prilis ZIty /
prilis modry

Farbu plamena mézu ovplyvnit zmeny
prostredia, pripravované jedlo, okolita
teplota a stav rary Ooni.

Na sonde FSD sa mézu nahromadit’

Moja rura sa vypne, ked' pustim Uistite sa, ze plynovy horak a privod plynu

ovladacie koliesko. sadze st vypnuté. Pockajte, kym horék vychladne.
Otvory sondy a horéka jemne odistite vlhkou
handrickou. Pred op&tovnym zapalenim
nechajte horak tplne vyschnut'.

Plynovy horak pre Karu 2 Pro 1. Nedostatok kyslika 1. Skontrolujte, ¢i je rdra nastavena podla

2. Rura umiestnena na pokynov v tomto navode.
nerovnom povrchu 2. Ak je rara Ooni pri nastavovani naklonena,
3. Plynovy horak sa nesmie pouzivat' kyslik nebude prudit' tak dobre. Skuste rdru
v extrémnych podmienkach postavit' na rovny povrch.
(napr. pri silnom vetre)

neudrzi svoj plamen

Z plynového horéka pocujem
+hukot” a plamene su velmi slabé

Plynovy horék sa zapaluje na
nespravnom mieste, takze plamen je
vo Venturiho trubici

Okamzite vypnite privod plynu a plynovy
horak, pockajte pat' minit a znova zapal'te
plynovy horak.

Uistite sa, ze je plynova flasa umiestnena vo
zvislej polohe

Plamen vychadzajici z méjho
plynového horéka sa zda byt'
prilis silny

Plynova flasa sa nepouziva v
spravnej orientacii

@ Ak problémy pretrvavaju, kontaktujte podporu spoloénosti Ooni

192

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 192 12/09/2024 12:45



Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn,
Spojené kralovstvo, EH52 5LH

€ -

Nazov spotrebic¢a

Plynovy hordk pre Karu 2 Pro

SLOVENSKY

Model UU-P2ECOO0 UU-P2EBOO, UU-P2EAOO, UU-P30500

Velkost' vstrekovaca | 0,97 mm x 2 1,04 mm x 2

Kategoria plynu I13B/P(50) I13B/P(30) I3+ (28-30/37)

Tlak plynu 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar

Typ plynu Butan, propan Butan, propan Butan Propan
alebo ich zmesi alebo ich zmesi

Cielové krajiny

AT, CH, DE

BG, CZ, DK, EE,
ES, FI, GR, HR,
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR

BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,

IT, LU, PT, TR

Celkovy menovity
tepelny prikon

8,5 kW, 620 g/h

8,5 kW, 620 g/h

8,0 kW, 580 g/h
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VISN3AS

A VARNINGAR

L3s instruktionerna innan du
anvander apparaten.

Anvand endast utomhus.

Anvand aldrig denna apparat
utan uppsikt.

Tillgangliga delar kan vara mycket
varma. Hall sma barn borta.

Denna apparat maste hallas
borta fran brandfarliga material
under anvandning.

Hall bransletillférselslangen borta fran
uppvarmda ytor.

Se till att benen pa Karu 2 Pro ar helt
utdragna innan du anvander den.

For att undvika elstoétar, vidror
inte elektrodspetsen nar du
tander brannaren.

Justera inte takventilen eller
skorstensventilen under anvandning.

Hall dig borta fran heta avgaser som
kommer fran skorstenen.

Forsok inte tanda forran gasbrannaren
ar helt monterad i ugnen.

Flytta inte apparaten
under anvandning.

Stang av gastillférseln vid
gasolflaskan efter anvandning.

Delar som forseglats av tillverkaren
eller agenten far inte manipuleras
av anvandaren.

Forvaring av gasbrannaren for Karu
2 Pro inomhus &r endast tillaten
om gasolflaskan kopplas bort och
avlagsnas fran apparaten.

Nar gasbrannaren for Karu 2 Pro
inte anvands under en period bér
den tas ut ur ugnen och férvaras
i originalférpackningenii en torr,
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dammfri miljé.
Modifiera inte apparaten.

Anvand alltid skyddshandskar vid
hantering av heta komponenter.

Se till att ugnen ar ren och fri fran sot
och skréap innan den tands.

Rengoring och underhall bor utforas
nar ugnen ar sval och bransletillférseln
ar avstangd fran gasolflaskan

och frankopplad.

Byte av gasolflaska maste utforas pa
avstand fran antéandningskallor.

Kontrollera att brannaren fungerar
och att det inte finns nagra tecken pa
skador fore varje anvandning.

Stall dig at sidan nar du
tander igen - titta aldrig
direkt in i ugnen eller

pa lagan.

Denna gasbrannare ar endast
certifierad fér anvandning med Karu
2 Pro.

ANVAND INTE med nagon annan
Ooni pizzaugn.

Den medféljande gasregulatorn
kanske inte ar lamplig fér anvandning
i ditt land eller din region.

Kontrollera lokala bestammelser for
mer information.

Det kan finnas vassa kanter pa
gasbrannaren fér Karu 2 Pro. Vanligen
hantera med forsiktighet.

Placera ugnen pa en varmebestandig
yta eller anvand ett grytunderléagg
eller annat varmebestandigt material.
Om du ar oséaker, kontakta tillverkaren
av ytan for rad fére anvandning.
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KONTROLLERA APPARATEN OCH ANSLUTNINGARNA FOR LACKOR
FORE ANVANDNING: Leta aldrig efter ldckor med en 6ppen laga, anvand alltid
en tvalvattenlésning.

SVENSKA

LACKAGETESTNING: Lickagetesta varje gang du ansluter en ny gasolflaska
eller efter en lang period utan att ha anvant apparaten. Kontrollera att slangen
inte har sprickor eller andra skador.

VIKTIGT: Om du kanner att det luktar gas eller inte kan stoppa ett gasléackage
ska du stanga av gasolflaskans ventil och kontakta din lokala gasolaterférsaljare
eller raddningstjanst.

Alla hénvisningar till "Ooni" i denna handbok inkluderar Ooni Limited eller dess
relevanta dotterbolag och holdingbolag enligt definitionen i avsnitt 1159 i Companies
Act 2006.

OONI TAR INGET ANSVAR, LAGLIGT ELLER PA ANNAT SATT, FOR OAVSIKTLIG
SKADA ELLER FOLJDSKADA PA EGENDOM ELLER PERSONER TILL

FOLJD AV ANVANDNINGEN AV DIN GASBRANNARE TILL KARU 2 PRO SOM
INTE OVERENSSTAMMER MED NAGON AV BESTAMMELSERNA | DENNA
JURIDISKA FRISKRIVNING.

OONI SKA UNDER INGA OMSTANDIGHETER VARA ANSVARIGT FOR NAGRA
SARSKILDA, INDIREKTA, FOLJDSKADOR ELLER ANDRA SKADOR AV NAGOT SLAG
SOM OVERSTIGER DET URSPRUNGLIGA INKOPSPRISET FOR DIN GASBRANNARE
FOR KARU 2 PRO.

Vissa stater eller Iéinder tilldter inte uteslutning eller begrdnsning av oférutsedda
skador eller féljdskador, ddirfér kanske sadana begrénsningar eller undantag inte
gdller dig.

195

PR240405-Karu 2 Pro Gas Burner-Manual-EU - PA-A00646.indd 195 12/09/2024 12:45



n Vad finns i boxen

a. Regulator och slang*

b. Gasbrannare fér Karu 2 Pro

VISN3AS

c. Tandstickshallare
d. Torx-nyckel

*Ingdr inte i alla modeller. Produktstilen kan variera.

n Produktmontering

Regulatorer och slanganslutningar kommer att variera beroende pa din region.
Om din gasbrannare fér Karu 2 Pro har slangen forinstallerad, fortsatt till steg 2.
Om din gasbrannare for Karu 2 Pro har en géngad honslangkoppling, félj steg 1a.

Om din gasbrannare for Karu 2 Pro har en géngad nippel och vanlig slang med en
slangklamma, folj steg 1b och sedan 1c.

Om din gasbrannare for Karu 2 Pro har en vanlig slang med en slangklamma, folj
steg 1c.

a Forbered ugnen for gas

Se till att ugnen ar helt torr och helt sval fére anvandning.

Torka av ugnen med en borste och en fuktig trasa, men var noga med att inte anvénda
den fuktiga trasan pa pizzastenen, sa att inget sot eller skrap ar synligt fore/efter
varje anvandning.

Ta bort bréansletraget och skorstenslocket. Se till att skorstensbaffeln ar 6ppen.

a Ta bort vindskyddsplattan

Skruva loss de bakre bultarna moturs med Torx-nyckeln. Lyft och ta bort.

n Lagg till gasbrannare

Se till att gasbrannaren ar sakert fastsatt. Sdkra men dra inte at bultarna for hart.
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a Anslut till gasolflaska

Regulatorer varierar beroende pa region. Nar du byter gasolflaska, se till att
gasbrénnarens vred ar satt till avstéangt lage, koppla bort regulatorn fran gasolflaskan
och ta bort gasolflaskan. Under hela denna process, se till att cylindern halls minst 1
meter fran ugnen for att undvika antandningsrisk.

SVENSKA

Click on-gasregulator

Det har ar en gaskoppling som du trycker fast pa gasolflaskan. Se till att den svarta
omkopplaren &r i horisontellt Iage. Tryck ner knappen under den svarta omkopplaren
och tryck regulatorn mot gasolflaskans ventil tills den snapper pa plats.

POL gasregulator

Detta ar en moturs géangad gaskoppling. Se till att gasolflaskan &r helt avsténgd och
skruva fast regulatorn moturs pa gasolflaskans ventilkoppling tills den sitter ordentligt.

Information om gassdkerhet
Ugnen maste installeras minst 1.5 m (5 fot) fran alla brandfarliga material.

Ugnen ska placeras pa en icke brannbar, stabil och plan yta.
Se till att din ugn ar placerad i ett omrade som inte kan paverkas av daligt vader.
Apparaten far endast anvandas med gasol (LPG). Maximal kapacitet 13 kg.

Anvand en lamplig medféljande regulator som &r certifierad enligt EN 16129 och en
flexibel slang som ar certifierad enligt EN 16436.

Slangens langd far inte vara mer an 1.5 m (5 fot). Sliten eller skadad slang maste bytas
ut. Se till att slangen inte ar blockerad, knéckt eller i kontakt med nagon del av ugnen
annat an vid anslutningen.

Kontrollera gastillforselslangen regelbundet och byt ut den om den &r skadad, och
minst vartannat ar.

Ditt lands nationella krav kommer att ge dig rdd om hur ofta du ska byta ut slangen.
Las regelbundet igenom dessa krav for ditt land.

| handelse av blockerat venturirér, stdng omedelbart av brannaren, sténg av
gastillforseln, koppla fran gastillforseln och vanta tills det har svalnat for att ta bort det
fran ugnen.

Se till att gasbrannaren och Ooni pizzaugnen ar fria fran skrap fore varje anvandning.

Om det samlas skrép, anvand en borste for att ta bort detta nar ugnen har svalnat.
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Provning av ldackage

Allmant

Aven om apparatens gasanslutningar &r lackagetestade fore férpackning och
transport, maste du utféra ett fullstandigt test pa installationsplatsen och fére
varje anvandning.

VISN3AS

Fore varje anvandning, kontrollera alla gasanslutningar for lackage med hjélp av
proceduren nedan. Om lukten av gas upptacks nér som helst bor du omedelbart
sluta anvanda apparaten och kontrollera hela systemet for lackor.

Innan du testar
Se till att allt férpackningsmaterial har tagits bort fran apparaten.

Gor en 16sning av en del flytande diskmedel och en del vatten. Du behdver en
sprayflaska, borste eller trasa for att applicera I6sningen pa beslagen.

Testa sa hér

1. Stang AV gasreglaget.

2. Vrid ventilen pa gasolflaskan moturs for att ppna ventilen.

3. Applicera tvallésningen pa alla gaskopplingar. Sapbubblor kommer att dyka upp dér
det finns en lacka.

4. Om det finns en lacka, stdng omedelbart av gastillférseln och dra at
lackande kopplingar.

5. Sla pa gasen igen och kontrollera steg 1-3 igen.

6. Om gasen fortsatter att lacka fran nagon av kopplingarna, sténg AV gastillforseln
och kontakta kundtjanst.

n Innan du tander
Dra alltid gasslangen bort fran ugnen. Slangen far inte vidréra ugnskroppen.

Ta bort bransleluckan och éppna dérren.

ﬂ Tandning

A\ Hall ett sikert avstand fran ugnen néar du ténder — se till att ingen befinner
sig inom 1 m fran ugnens framsida. Hall armléngds avstand fran ugnen nar
du ténder och luta dig inte 6ver ugnen néar du tinder.

Sla pa gasen vid gasolflaskan.

Tryck in gasbrannarens ratt och vrid sedan langsamt moturs tills den klickar.
Processen att vrida tills det klickar bor ta minst 3 sekunder.

Om gasen antands, hall ratten intryckt i fem sekunder och slépp sedan.

a. Gasbrannaren ar avstingd
b. Gasbrannaren ar instélld pa maximal laga

c. Gasbrannaren ar installd pa lagsta laga
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a Kontrollera att gasbriannaren har tints

1. Omja, ga till steg 10.

2. Om inte, stang av gasen, ga tillbaka till steg 7 och vanta fem minuter innan du
forsoker igen.

SVENSKA

3. Om brénnaren fortfarande inte ténds, ga till steg 9 och vanta fem minuter innan
du forsoker igen.

A Varning:

Om lagorna slocknar, eller om brannaren inte tinds, sting av gasen och
vdnta fem minuter innan du tinder igen.

a Tandning - Anvinda En Tandsticka

Om brénnaren fortfarande inte ténds ar det mojligt att tdnda med en tandsticka och
den medféljande téandstickshallaren. Placera téndstickan i hallaren, satt pa gasen pa
gasolfiskan, tdnd tandstickan och hall den framfér brannarna genom den bakre luckan.
Tryck och vrid ratten enligt beskrivningeni steg 7.

Nar brannaren har tants, ga till steg 10.

Om brannaren inte tands, se felsékningsstegen.

m Uppvadrmning av ugnen

Satt tillbaka bransleluckan och stang luckan.

m Slackning

Nar du ar klar med matlagningen eller om du vill stdnga av gasbrénnaren, tryck in och
vrid ratten medurs till avstangt lage.

Koppla bort regulatorn fran gasolflaskan.

Lat ugnen svalna helt innan du férvarar eller rengor den.
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Problem

Min ugn blir inte tillrackligt varm

VISN3AS

Gasbrannaren tander inte

Min laga ar for gul / for bla

Min ugn sténgs av efter att jag
slappt kontrollratten.

Gasbrannare for Karu 2 Pro
kommer inte att behalla sin laga

Jag kan héra ett “brusande ljud”

fran brannaren och flammorna
ar svaga

Lagan som kommer fran min
gasbrannare verkar for kraftfull

Méjlig orsak

1. Tom gasolflaska

2. Gaslackage i slangen

3. Regulatorn &r felaktigt fastsatt

4. Drift under extrema férhallanden

5. gasolflaskan ér for liten

6. Ugnen ar inte korrekt installd

7. Gasbréannaren baktander (féljs
vanligen av ett brusande ljud)

8. Pizzastenen ar blot

Felaktig installation
. Tom gasolflaska
. Sprickbildning eller lackage
fran slangen
. Felaktig tandningsteknik
. Regulatorn &r felaktigt fastsatt
. Felaktig inriktning av gnisttandaren

wnN =

[Q RGN

Variation i miljon, maten du lagar,
omgivningstemperaturen och tillstandet
i din Ooni-ugn kan paverka fargen pa
din laga

Det kan bildas sot pa FSD-sonden

1. Brist pa syre

2. Ugnen placerad pa en ojamn yta

3. Din gasbrannare ska inte anvandas
under extrema férhallanden (t.ex.
starka vindar)

Gasbrannaren bakténder sa att lagan
ar i venturiréren

Gasolflaskan anvéands inte i ratt lage

@ Om problem kvarstar, kontakta Oonis support
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Férebyggande / L6sning

1. Kontrollera att gasolflaskan &r full; En tom
eller till och med nastan tom flaska kan
paverka gasbrannarens prestanda.

2. Utfor ett lackagetest och se till att det inte
finns nagra sprickor eller lackor i slangen.

3. Se till att regulatorn &r ordentligt fastsatt
pa gasolflaskan och att slangen ar
ordentligt fastsatt i gasbrannaren.

4 Gasbrannaren och ugnen bér inte

anvandas under extrema férhallanden (t.ex.

stark vind)

5. Vélj en gasolflaska med en kapacitet som
ar lamplig for gasbrannaren.

6. Kontrollera att ugnen ar installd enligt
instruktionerna i denna bruksanvisning.

7. Folj stegen fér att sténga av gasbrénnaren
och ténda ugnen igen.

8. Forlang forvarmningstiden sa att
overflodig fukt kan avdunsta och stenen
torka ut. For att férhindra detta, anvénd
skorstenslocket, férvara inomhus eller
anvand ett vattentatt 6verdrag.

1. Kontrollera att ugnen &r installd enligt
instruktionerna i denna bruksanvisning.

2. Kontrollera att gasolflaskan &r full, en tom
eller till och med en néstan tom flaska kan
paverka gasbrénnarens prestanda.

3. Utfér ett lackagetest och se till att det inte
finns nagra sprickor eller lackor i slangen.

4. Om du vrider ratten for snabbt kan det
férhindra att gasbrénnaren tands.

5. Se till att regulatorn &r ordentligt
fastsatt pa gasolflaskan och att slangen
ar ordentligt fastsatt i gasbrannaren
och atdragen med skiftnycklar av
lamplig storlek enligt beskrivningen
i bruksanvisningen.

6. Ompositionera gnisttandaren sa att den
ar 3 mm fran framsidan av brénnarlocket.

Fargen pa din laga kommer inte att paverka
smaken eller kvaliteten pa din mat.

Se till att gasbrénnaren och gastillférseln ar
avstangda. Vanta tills brannaren har svalnat.
Rengor forsiktigt sonden och brannarhalen
med en fuktig trasa. Lat brannaren torka helt
innan du tander igen.

1. Kontrollera att ugnen &r installd enligt
instruktionerna i denna bruksanvisning.

2. Omdin Ooni lutar nar den installeras
kommer syret inte att floda lika bra. Férsok
att stélla ugnen pa en plan yta.

Stang av gastillférseln och gasbréannaren
omedelbart, vanta fem minuter och tand
gasbrannaren igen.

Se till att gasolflaskan &r placerad uppréatt

12/09/2024

12:45



Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn,
Storbritannien, EH52 5LH

CE ~

Apparatens namn

Gasbrannare fér Karu 2 Pro

SVENSKA

propan eller
deras blandningar

Modell UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAQOQ, UU-P30500
Injektorstorlek 097 mm x 2 1,04 mm x 2

Gaskategori I3B/P(50) 13B/P(30) 13+ (28-30/37)

Gastryck 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Typ av gas Butan, Butan, Butan Propan

propan eller
deras blandningar

Destinationslander

AT, CH, DE

BG, CZ, DK, EE,
ES, FI, GR, HR,
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR

BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,
IT, LU, PT, TR

Total
nominell varmeeffekt

8.5 kW, 620 g/h

8.5 kW, 620 g/h

8.0 kW, 580 g/h
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A VAROITUKSET
Lue ohjeet ennen laitteen kayttoa.
Kayta vain ulkona.

Ala koskaan kayta tata laitetta
ilman valvontaa.

Kosketettavissa olevat osat voivat
olla erittain kuumia. Pida pienet
lapset loitolla.

Tama laite on pidettava poissa

syttyvista materiaaleista kayton aikana.

Pida polttoaineen syottoletku etaalla
kuumista pinnoista.

Varmista ennen kayttoa, etta Karu 2
Pron jalat ovat taysin ojennettuina.

Iskun estamiseksi ala koske elektrodin
karkeen, kun sytytat polttimen.

Ala saada katon tai savupiipun
tuuletusaukkoa kayton aikana.

Pysy etaalla savupiipusta tulevista
kuumista poistokaasuista.

Ala yrita sytyttad, ennen kuin
kaasupoltin on taysin koottu uuniin.

Al3 siirra laitetta kdyton aikana.

Katkaise kaasun sy6ttd kaasupullosta
kayton jalkeen.

Kayttaja ei saa kasitella valmistajan
tai edustajan sinetdimia osia.

Karu 2 Pron kaasupolttimen
sailytys sisatiloissa on sallittua
vain, jos kaasupullo kytketaan
irti ja poistetaan laitteesta.

Kun Karu 2 Pron kaasupoltinta

ei kayteta vahaan aikaan, se on
poistettava uunista ja sailytettava
alkuperaisessa pakkauksessaan
kuivassa, polyttdméassa ymparistdssa.
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Ala muokkaa laitetta.

Kayta aina suojakasineita, kun
kasittelet kuumia komponentteja.

Varmista ennen sytytysta, etta uuni on
puhdas eika siina ole nokea ja roskia.

Puhdistusta ja huoltoa varten uunin
on oltava jaahtynyt, kaasun sy6ttod on
kytkettava pois paalta kaasupullosta ja
kaasupullo on kytkettava irti uunista.

Kaasupullon vaihto on tehtava
etaalla syttymislahteista.

Tarkista, etta poltin toimii, eika
vaurioista ole merkkeja ennen
jokaista kayttoa.

Seiso sivulla, kun sytytat
uudelleen - ala koskaan
katso suoraan uuniin

tai liekkiin.

Tama kaasupoltin on sertifioitu
kaytettavaksi vain Karu 2 Pron kanssa.
ALA KAYTA mink&3n muun
Ooni-pizzauunin kanssa.

Toimitettu kaasusaadin ei ehka
sovellu kaytettavaksi alueellasi
tai maassasi. Katso lisatietoja
paikallisista maarayksista.

Karu 2 Pron kaasupolttimessa voi olla
terdvia reunoja. Kasittele varoen.

Aseta uuni lammonkestavalle alustalle
tai kayta jalustaa tai [ammonkestavaa
suojusta. Jos olet epavarma,

kysy neuvoa pinnan valmistajalta
ennen kayttoa.
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TARKISTA LAITE JA LITANNAT VUOTOJEN VARALTA ENNEN KAYTTOA:
Ala koskaan tarkista vuotoja avotulella, vaan kayta aina saippuavesiliuosta.

VUOTOTESTAUS: Tee vuototesti aina, kun uusi kaasupullo kytketaan tai
laite on ollut pitkdan kayttamatta. Varmista, etta letkussa ei ole halkeamia
tai murtumia.

TARKEAA: Jos haistat kaasua tai et pysty pysadyttamaan kaasuvuotoa, sammuta
kaasupullon venttiili ja soita paikalliselle kaasupullon jélleenmyyjalle tai palokunnalle.

Kaikki viittaukset "Ooniin” tdssd oppaassa sisdltdvét Ooni Limitedin ja sen
asiaankuuluvat tytdryhtiét ja holdingyhtiét vuoden 2006 osakeyhtiélain pykdldn
1159 mukaisesti.

OONI El OLE MISSAAN VASTUUSSA, LAILLISESTI TAl MUUTOIN, SATUNNAISISTA TAI
SEURAAMUKSELLISISTA OMAISUUS- TAI HENKILOVAHINGOISTA, JOTKA JOHTUVAT
KARU 2 PRON KAASUPOLTTIMEN MAARAYSTEN VASTAISESTA KAYTOSTA.

OONI EI MISSAAN TAPAUKSESSA VASTAA MISTAAN ERITYISISTA, EPASUORISTA,
VALILLISISTA TAI MUISTA VAHINGOISTA, JOTKA YLITTAVAT KARU 2 PRO
-KAASUPOLTTIMESI ALKUPERAISEN OSTOHINNAN.

Jotkin osavaltiot tai maat eivdit salli satunnaisten tai vdlillisten vahinkojen
poissulkemista tai rajoittamista, joten tdllaiset rajoitukset tai poissulkemiset
eivdt vdlttdmdittd koske sinua.
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[ Pakkauksen sisilts

a. Saadin ja letku*

b. Karu 2 Pron kaasupoltin
c. Tulitikun pidike

d. Torx-avain

*ei sisdlly kaikkiin malleihin. Tuotetyyli voi vaihdella.

n Tuotteen kokoonpano

Saatimet ja letkuliitdnnat vaihtelevat alueittain.
Jos Karu 2 Pron kaasupolttimeen on asennettu letku valmiiksi, jatka vaiheeseen 2.
Jos Karu 2 Pron kaasupolttimessa on kierteitetty naarasletkun paa, noudata vaihetta 1a.

Jos Karu 2 Pron kaasupolttimessasi on kierreliitin ja tavallinen letku, jossa on
letkunkiristin, noudata vaihetta 1b ja sitten vaihetta 1c.

Jos Karu 2 Pron kaasupolttimessasi on tavallinen letku, jossa on letkunkiristin,
noudata vaihetta 1c.

a Valmista uuni kaasulle

Varmista ennen kayttda, ettd uuni on taysin kuiva ja taysin viilea.

Pyyhi uuni harjalla ja kostealla liinalla jokaisen kayttokerran jalkeen, jotta pintaan ei jaa
nokea tai roskia. Ald pyyhi pizzakives kostealla liinalla.

Poista polttoainelokero ja savupiipun korkki. Varmista, etta savupiipun ohjauslevy
on auki.

a Poista vedonsuojalevy

Kierra takapultit irti vastapaivédan Torx-avaimella. Nosta ja poista.

n Lisaa kaasupoltin

Varmista, etté kaasupoltin on kiinnitetty kunnolla. Kiinnita pultit, mutta &la kirista niita
liian tiukalle.
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a Yhdista kaasupulloon

Saatimet vaihtelevat alueittain. Kun vaihdat kaasupulloa, varmista, ettd kaasupolttimen
saadin on kdannetty pois paalta, irrota séadin kaasupullosta ja poista sitten pullo.
Varmista koko prosessin ajan, etta sylinteri pidetdan vahintédan 1 metrin paasséa uunista
syttymisvaaran valttamiseksi.

Patiokaasun saadin

Tama on tyonnettava kaasuliitin. Varmista, ettd musta kytkin on vaakasuorassa
asennossa. Paina mustan kytkimen alapuolella olevaa painiketta ja paina saadin
kiinni kaasupullon venttiiliin niin, etta se lukittuu paikalleen.

POL-kaasunsaadin

Tama on vastapaivaan kierteitetty kaasuliitin. Varmista, etta kaasupullo on taysin
suljettu, ja kierra saadinta vastapaivaan kaasupullon venttiilin liittimeen, kunnes liitos
on tiukka.

Kaasua koskevat turvallisuusohjeet
Uuni on asennettava vahintaan 1,5 metrin etdisyydelle syttyvista materiaaleista.

Uuni tulee sijoittaa syttymattomalle, vakaalle ja tasaiselle alustalle.
Varmista, etta uuni on sijoitettu alueelle, johon epasuotuisat séddolosuhteet eivat vaikuta.

Laite on tarkoitettu kdytettavaksi ainoastaan nestekaasulla. Kaasupullon
enimmaiskapasiteetti on 13 kg.

Kayta EN 16129 -sertifioitua sopivaa saadinta ja EN 16436 -sertifioitua taipuisaa letkua.

Letkun pituus saa olla enintdan 1,5 m (5 jalkaa). Kulunut tai vaurioitunut letku on
vaihdettava. Varmista, etta letku ei ole tukossa, taittunut tai kosketuksissa uunin
minkaan osan kanssa muuten kuin sen liitdnnassa.

Kaasun sy6ttoletku on tarkistettava saanndllisesti, ja jos letku on vaurioitunut,
se on vaihdettava. Vaihda letku joka tapauksessa vahintaan kahden vuoden valein.

Lisatietoja letkun vaihtovalistéd saat maakohtaisista saadoksista.
Tarkista ndma maakohtaiset vaatimukset saanndllisesti.

Jos virtaussuutin on tukkeutunut, sammuta poltinyksikkd valittomasti, katkaise kaasun
syottd ja kytke kaasupullo irti. Odota, etta jarjestelma on jadhtynyt, ennen kuin poistat
kaasupullon uunista.

Varmista ennen jokaista kayttda, etta kaasupoltin ja Ooni-pizzauuni ovat
puhtaat roskista.

Jos roskia kertyy, poista ne harjalla, kun uuni on jaghtynyt.
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Vuotojen testaus

Yleista
Vaikka laitteen kaasuliitdénnat on vuototestattu ennen pakkausta ja toimitusta,
taydellinen testi on tehtéva asennuspaikalla ennen laitteen kayttoa.

Tarkista ennen jokaista kayttoa kaikki kaasuliitannat vuototestausta varten alla
kuvatulla tavalla. Jos kaasun haju havaitaan milloin tahansa, lopeta laitteen kaytto
valittomasti ja tarkista koko jarjestelma vuotojen varalta.

Ennen testausta
Varmista, etté kaikki pakkausmateriaali on poistettu laitteesta.

Tee liuos, jossa on yksi osa nestemaista pesuainetta ja yksi osa vetta. Tarvitset suihkepullon,
harjan tai rievun liuoksen levittamiseksi liittimiin.

Testaaminen

1. Kytke kaasun saatokiekko pois paalta.

2. Avaa kaasupullon venttiili kdantamalla sita vastapaivaan.

3. Levita saippualiuos kaikkiin kaasuliittimiin. Saippuakuplia muodostuu, jos
liittimet vuotavat.

4. Jos vuoto esiintyy, kytke kaasun syottd valittomasti pois paalta ja kirista
vuotavat liittimet.

5. Kytke kaasu takaisin paélle ja tarkista vaiheet 1-3 uudelleen.

6. Jos kaasua vuotaa edelleen mista tahansa liittimesta, kytke kaasun syott6 pois
paalta ja ota yhteytta asiakaspalveluun.

a Valmistaudu sytytykseen
Pida kaasuletku aina erilldén uunista. Letku ei saa koskettaa uunin runkoa.

Irrota polttoaineluukku ja avaa uunin luukku.

n Sytytys

A\ Pysy poissa uunista sytytettiessa - varmista, ettei kukaan ole 1 metrin
(3 jalan) pééssa uunin etuosasta. Pidéa turvallinen etéisyys uuniin sen
sytytyksen aikana. Ali nojaa uunin paille sytyttiessisi sita.

Avaa kaasupullon venttiili.

Tydnna kaasupolttimen valitsinta siséan ja kdénna sitten hitaasti vastapaivaan, kunnes
se napsahtaa.
Valitsimen kdantamisen ja napsahduksen tulee kestaa vahintaan 3 sekuntia.

Jos kaasu syttyy, pida valitsinta painettuna viiden sekunnin ajan ja vapauta sitten.

a. Kaasupoltin on pois paalta
b. Kaasupoltin on asetettu suurimman liekin asentoon

c. Kaasupoltin on asetettu minimiliekkiin
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a Varmista, ettd kaasupoltin on syttynyt

1. Jos kyll, siirry vaiheeseen 10.

2. Jos nain ei ole, sammuta kaasu, palaa vaiheeseen 7 ja odota viisi minuuttia, ennen
kuin yritat uudelleen.

3. Jos poltin ei vieldkaan syty, siirry vaiheeseen 9 ja odota viisi minuuttia, ennen kuin
yritét uudelleen.

A Varoitus:

Jos liekit sammuvat tai poltin ei syty, katkaise kaasun sy6tto ja odota viisi
minuuttia ennen uudelleensytytysta.

a Sytytys - tulitikun kdyttaminen

Jos poltin ei vielakaan syty, on mahdollista sytyttaa tulitikulla ja mukana toimitetulla
tulitikkupidikkeella. Aseta tulitikku pidikkeeseen ja avaa kaasupullon venttiili. Sytyta
sitten tulitikku ja pida sita polttimien edessa takaluukun kautta. Paina ja kdanna
valitsinta vaiheessa 7 kuvatulla tavalla.

Sytytyksen jélkeen siirry vaiheeseen 10.
Jos poltin ei syty, katso vianmaaritysvaiheet.
m Uunin lammittadminen

Aseta polttoaineluukku takaisin paikalleen ja sulje uunin luukku.

m Sammuttaminen

Kun kypsennys on valmis tai haluat sammuttaa kaasupolttimen, paina séadin siséan ja
kdanna se myotapaivaan pois paalta.

Irrota saadin kaasupullosta.

Anna uunin jadhtya kokonaan ennen varastointia tai puhdistusta.
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Ongelma

Uunini ei kuumene tarpeeksi

Kaasupolttimeni ei syty

Liekkini on liian keltainen /
lilan sininen

Uunini sammuu, kun
vapautan valitsimen.

Karu 2 Pron kaasupoltin
ei yllapida liekkia

Kaasupolttimesta kuuluu
"kohisevaa aantd' ja liekit ovat
hyvin heikkoja

Kaasupolttimestani tuleva liekki
nayttaa liian voimakkaalta

Mahdollinen syy

Tyhja kaasupullo

. Kaasuvuoto letkussa

. S&adin on kiinnitetty vaarin

. Toiminta darimmaisissa olosuhteissa

. Kaasupullo on liian pieni

. Uunia ei ole asetettu oikein

. Kaasupolttimessa tapahtuu takaisku
(mistd muodostuu yleensd myés
kohisevaa dcintd)

8. Pizzakivi on marka

NOoOurAwN =

Virheellinen asennus

. Tyhja kaasupullo

. Halkeilu tai vuoto letkusta

. Vaara sytytystekniikka
S&aadin on kiinnitetty vaarin
. Kipinan vaara kohdistus

OUTAWN S

Ymparistéolosuhteiden vaihtelu,
valmistamasi ruoka, ulkoilman l&mpétila
ja Ooni-uunin kunto voivat vaikuttaa
liekin vériin

FSD-anturiin voi kertya nokea

Hapen puute

2. Uuni on asetettu
epétasaiselle pinnalle

3. Kaasupoltinta ei tule kayttaa

aarimmaisissa olosuhteissa

(esim. kovalla tuulella)

Kaasupolttimessa tapahtuu takaisku,
joten liekki on virtaussuuttimissa

Kaasupullo ei ole oikeassa asennossa

@ Jos ongelmat jatkuvat, ota yhteytti Ooni-tukeen
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Ennaltaehkaiisy / ratkaisu

1. Tarkista, etta kaasupullo on taynna; Tyhja
tai jopa lahes tyhja pullo voi vaikuttaa
kaasupolttimen suorituskykyyn.

2. Suorita vuototesti ja varmista, ettei
letkussa ole halkeamia tai vuotoja.

3. Varmista, ettd saadin on kiinnitetty kunnolla
kaasupulloon ja letku on kiinnitetty tiukasti
kaasupolttimeen.

4 Kaasupoltinta ja uunia ei saa kayttaa
aarimmaisissé olosuhteissa (esim.
kovassa tuulessa)

5. Valitse kaasupullo, jonka kapasiteetti
sopii kaasupolttimeen.

6. Tarkista, ettd uuni on asetettu taman
oppaan ohjeiden mukaisesti.

7. Sammuta kaasupoltin ja sytyta uuni
uudelleen noudattamalla ohjeita.

8. Pidenna esilammitysaikaa, jotta
ylimaarainen kosteus haihtuu ja kivi
kuivuu. Voit estaa taman tulevaisuudessa
kayttamalla savupiipun hattua, sailyttamalla
pizzakivea sis&tiloissa tai kayttamalla
vedenpitavaa suojapeitetta.

1. Tarkista, ettd uuni on asetettu tdman
oppaan ohjeiden mukaisesti.

2. Tarkista, etta kaasupullo on taynna, tyhja
tai jopa lahes tyhja pullo voi vaikuttaa
kaasupolttimen suorituskykyyn.

3. Suorita vuototesti ja varmista, ettei
letkussa ole halkeamia tai vuotoja.

4. Valitsimen k&antaminen liian nopeasti
voi estda kaasupolttimen syttymisen.

5. Varmista, ettd saadin on kiinnitetty kunnolla
kaasupulloon ja letku on kiinnitetty tiukasti
kaasupolttimeen ja kiristetty sopivan
kokoisilla jakoavaimilla kayttéohjeen
ohjeiden mukaisesti.

6. Aseta sytytyskarki uudelleen niin,
etta se on 3 mm:n paassa polttimen
korkin etuosasta.

Liekin véri ei vaikuta ruoan makuun tai laatuun.

Varmista, etté kaasupoltin ja kaasun sy6tto
on kytketty pois paalta. Odota, etté poltin
jaahtyy. Puhdista anturin ja polttimen reiat
varovasti kostealla liinalla. Anna polttimen
kuivua kokonaan ennen uudelleenvalaistusta.

1. Tarkista, ettd uuni on asetettu taman
oppaan ohjeiden mukaisesti.

2. Jos Ooni on kallellaan, happi ei my&skaan
virtaa. Yritd asettaa uuni tasaiselle alustalle.

Katkaise kaasun sy6ttd ja kaasupoltin
valittémasti, odota viisi minuuttia ja sytyta
kaasupoltin uudelleen.

Varmista, etté kaasupullo on pystyasennossa

12/09/2024

12:45



Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,
189 West Main Street, Broxburn,
Iso-Britannia, EH52 5LH

CE -

Laitteen nimi

Kaasupoltin Karu 2 Prolle

Malli UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAQOQ, UU-P30500
Injektorin koko 0,97 mmx 2 1,04 mm x 2
Kaasun luokka 13B/P(50) 13B/P(30) 13+ (28-30/37)
Kaasunpaine 50 mbar 28 - 30 mbar 28 - 30 mbar 37 mbar
Kaasun tyyppi Butaani, propaani | Butaani, propaani | Butaani Propaani
tai niiden seokset | tai niiden seokset
Kohdemaat AT, CH, DE BG, CZ, DK, EE, BE, CH, CY, ES, FR, GB, GR, IE,
ES, Fl, GR, HR, IT, LU, PT, TR
HU, IL, IS, IT, LT,
LU, LV, MT, NL,
NO, PL, PT, RO,
SA, SE, SI, SK, TR
Nimellinen 8,5 kW, 620 g/h 8,5 kW, 620 g/h 8,0 kW, 580 g/h

kokonaislampdtuonti
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A UYARI

Cihazi kullanmadan énce
talimatlari okuyun.

Sadece dis mekanlarda kullanin.
Bu cihazi asla gozetimsiz calistirmayin.

Erisilebilir parcalar ¢ok sicak olabilir.
KicgUk ¢ocuklari uzak tutun.

Bu cihaz kullanim sirasinda yanici
maddelerden uzak tutulmalidir.

Yakit besleme hortumunu isitiimis
ylzeylerden uzak tutun.

Kullanmadan 6nce Karu 2 Pronun
ayaklarinin tamamen uzatilmig
oldugundan emin olun.

Elektrik carpmasini 6nlemek
icin brilért ateslerken elektrot
ucuna dokunmayin.

Kullanim sirasinda tavan
havalandirmasini veya baca
havalandirmasini ayarlamayin.

Bacadan gelen sicak egzoz
gazlarindan uzak durun.

Gaz brulérd firina tamamen monte
edilene kadar ateslemeye calismayin.

Kullanim sirasinda cihazi
hareket ettirmeyin.

Kullandiktan sonra gaz tipUndeki gaz
beslemesini kapatin.

Uretici veya temsilci tarafindan
muhdrlenen parcalar kullanici
tarafindan manipule edilmemelidir.

Karu 2 Pro gaz brilérinin i¢ mekanda
saklanmasina, yalnizca tlptn cihazdan
cikarilmasi durumunda izin verilir.

Karu 2 Pro icin Gaz Briléru bir stre
kullanilmadiginda firindan ¢ikariimali
ve orijinal ambalajinda kuru, tozsuz bir
ortamda saklanmalidir.
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Cihazda degisiklik yapmayin.

Sicak bilesenleri tutarken daima
koruyucu eldiven kullanin.

Ateslemeden once firinin temiz
oldugundan ve kurum ve kalintilardan
arinmis oldugundan emin olun.

Temizlik ve bakim, firin sogukken
ve gaz tupunde yakit beslemesi
KAPALI ve baglantisi kesilmis
durumdayken yapilmalidir.

Gaz tlipUnin degistirilmesi
herhangi bir atesleme kaynagindan
uzakta yapilmalidir.

Brulorin calisir durumda oldugunu
ve her kullanimdan énce herhangi bir
hasar belirtisi olmadigini kontrol edin.

L

Yeniden yakarken yan
tarafta durun - asla
dogrudan firina veya
aleve bakmayin.

Bu gaz bruléri yalnizca Karu 2 Pro ile
kullanim i¢in onaylanmistir.

Baska bir Ooni pizza firini

ile KULLANMAYIN.

Firinla birlikte verilen gaz regulatori
bolgenizde kullanim igin uygun
olmayabilir; daha fazla bilgi icin lutfen
bolgenizdeki diizenlemelere bakin.

Karu 2 Pro i¢in Gaz Brulorinde
keskin kenarlar olabilir. LUtfen
dikkatli kullanin.

Firini 1stya dayanikli bir ylizeye
yerlestirin ya da altlik veya isiya
dayanikli ped kullanin. Emin
olamazsaniz kullanmadan 6nce
bilgi icin 1siya dayanikli ytzeyin
Ureticisine danisin.
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KULLANMADAN ONCE CIHAZDA VE BAGLANTILARDA KAGAK OLUP
OLMADIGINI KONTROL EDIN: Kacaklari asla ciplak alev kullanarak kontrol
etmeyin; her zaman sabunlu su ¢6zeltisi kullanin.

TURKCE

KACAK TESTI: Tlp baglanan her seferde veya cihaz uzun stre kullaniimadiktan
sonra kagak testi yapin. Hortumda ¢atlama veya ayrilma olmadigindan emin olun.

ONEMLI: Gaz kokusu alirsaniz veya bir gaz sizintisini durduramazsaniz, gaz
deposu vanasini kapatin ve yerel gaz deposu saticinizi veya itfaiyeyi arayin.

Bu kilavuzda "Ooni"ye yapilan tim atiflar, 2006 Sirketler Yasasi'nin 1159. béltiimiinde
tanimlandigi gibi Ooni Limited't veya ilgili yan kuruluslarini ve holding sirketlerini kapsar.

OONI, KARU 2 PRO GAZ BRULORUNUZUN BU YASAL SORUMLULUK REDDININ
HICBIR HUKMUNE UYMAYAN SEKILDE KULLANILMASINDAN KAYNAKLANAN MAL
VEYA KISILERIN GOREBILECEGI ARIZI VEYA SONUC DOGURAN ZARARLAR ICIN
HICBIR SORUMLULUK (YASAL YA DA BASKA SEKILDE) KABUL ETMEZ.

OONI, KARU 2 PRO GAZ BRULORUNUZUN ILK SATIN ALMA FiYATINI ASAN HICBIR
OZEL, DOLAYLI, SONUG DOGURAN VEYA BASKA ZARARDAN HICBIR DURUMDA
SORUMLU TUTULAMAZ.

Bazi eyaletler veya tlkeler, arizi veya sonug olarak ortaya ¢ikan hasarlarin harig
tutulmasina veya sinirlandirilmasina izin vermemektedir, bu nedenle, bu ttr
sinirlamalar veya istisnalar sizin igin gecerli olmayabilir.

21
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n Kutu icerigi

a. Regulator ve hortum*

b. Karu 2 Pro i¢in Gaz Brulori
c. Kibrit ¢épU tutucu

d. Torx anahtari

*Tiim modellere dahil degildir. Urtin stili degisebilir.

n Uriin montaji

Regulatorler ve hortum baglantilari bolgenize gére degisiklik gosterecektir.
Karu 2 Pro gaz brilériiniize hortum énceden takilmigssa Adim 2'ye gegin.
Karu 2 Pro gaz brilérinizin disi bir disli hortum ucu varsa Adim 1a'y1 izleyin.

Karu 2 Pro gaz brilériintzde disli bir cengel ve hortum klipsli standart bir hortum varsa
Adim 1b'yi ve ardindan Adim 1c'yi izleyin.

Karu 2 Pro gaz brilérintzde hortum klipsli standart bir hortum varsa Adim 1c'yi izleyin.

a Firini Gaz icin Hazirlayin

Kullanmadan 6nce firinin tamamen kuru ve tamamen sogudugundan emin olun.

Her kullanimdan énce/sonra gériinen kurum veya kir kalmadigindan emin olmak icin
firini bir firga ve nemli bir bezle silin. Nemli bezi pizza tasinin Gzerinde kullanmamaya
ozen gosterin.

Yakit tepsisini ve baca kapagini ¢ikarin. Baca bdlmesinin agik oldugundan emin olun.

a Riizgar Kesme Plakasini Cikarin

Torx anahtarini kullanarak arka civatalari saat yontnin tersine sékin. Kaldirin ve gikarin.

n Gaz Briulori Ekle

Gaz brulérintin glvenli bir sekilde takildigindan emin olun. Civatalari sabitleyin ancak
asiri skkmayin.

212
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a Gaz Silindirine Baglayin

Duzenleyiciler bolgeye goére degisiklik gosterecektir. Gaz tipuni degistirirken gaz
brilért digmesinin kapali konuma getirilmis oldugundan emin olun, regilatéri gaz
tipUnden gikardiktan sonra tlpu ¢ikarin. Bu islem boyunca, tutusma risklerini 6nlemek
icin silindirin firindan en az 1 metre uzakta tutuldugundan emin olun.

TURKCE

Patio gaz regitilatori

Bu bir itmeli gaz baglantisidir. Siyah digmenin yatay konumda oldugundan emin olun.
Siyah digmenin altindaki diigmeye basin ve regilatori yerine kilitlenene kadar tipin
vanasinin Uzerine bastirin.

POL gaz regiilatori
Bu, saat yonunun tersine disli bir gaz baglantisidir. Tiptn tamamen kapali oldugundan

emin olun ve regllatéri cevirerek gaz tlpl vana baglantisina sikica takin.
Gaz Giivenligi Bilgileri

Firin, yanici maddelerden en az 1.5 m (5 ft) uzaga kurulmalidir.

Firin alev almayan, sabit ve duz bir ylzeye yerlestiriimelidir.

Firininizin olumsuz hava kosullarindan etkilenmeyecek bir alana yerlestirildiginden
emin olun.

Cihaz sadece LPG ile kullaniimalidir. Maksimum silindir kapasitesi 13kg.

EN 16129 sertifikali uygun bir regllator ve EN 16436 sertifikali esnek bir
hortum kullanin.

Hortumun uzunlugu 1.5 m'den (5 ft) fazla olmamalidir. Asinmis veya hasarli hortum
degistirilmelidir. Hortumun kirilmadigindan, bukilmediginden veya firinin herhangi bir
parcasiyla yalnizca baglandigi yer disinda temas etmediginden emin olun.

Gaz besleme hortumu duzenli olarak kontrol edilmeli, hasar gérdiyse ve en az iki yilda
bir degistirilmelidir.

Ulkenizin ulusal gereksinimleri, hortumu ne siklikla degistirmeniz gerektigi konusunda
size tavsiyede bulunacaktir.

Ulkeniz icin bu gereksinimleri diizenli olarak gézden gegirin.

Venturi borusunun tikanmasi durumunda brilor Gnitesini hemen kapatin, gaz
beslemesini kapatin, gaz baglantisini kesin ve firindan sékmek i¢in soguyana
kadar bekleyin.

Her kullanimdan énce Gaz Brilorintn ve Ooni Pizza Firininin kalintilardan arinmis
oldugundan emin olun.

Herhangi bir kalinti birikirse, firin sogudugunda bunu ¢ikarmak i¢in bir fir¢a kullanin.
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Sizinti testi

Genel
Cihazin gaz baglantilari paketleme ve sevkiyattan 6nce sizinti testine tabi tutulsa da,
kurulum yerinde ve herhangi bir kullanimdan énce eksiksiz bir test yapilmalidir.

Her kullanimdan dnce, asagida listelenen prosedtiri kullanarak sizinti testi igin tim
gaz baglantilarini kontrol edin. Herhangi bir zamanda gaz kokusu algilanirsa, cihazi
kullanmayi1 hemen birakmali ve tiim sistemde sizinti olup olmadigini kontrol etmelisiniz.

Testten 6nce
Tum ambalaj malzemelerinin cihazdan ¢ikarildigindan emin olun.

Bir kisim sivi deterjan ve bir kisim sudan olusan bir ¢ézelti hazirlayin. Cozeltiyi baglanti
parcalarina uygulamak icin bir piskirtme sisesine, fircaya veya beze ihtiyaciniz olacaktir.

Test etmek icin

1. Gaz kontrol kadranini KAPALI konuma getirin.

2. Vanayi agmak igin sivi propan tlpU vanasini saat yoninin tersine dogru gevirin.

3. Sabun ¢ozeltisini tim gaz baglantilarina uygulayin. Bir sizintinin oldugu yerde sabun
kdpugu gorinecektir.

4. Bir sizinti varsa, gaz beslemesini hemen KAPALI konuma getirin ve sizdiran baglanti
parcalarini sikin.

5. Gazi tekrar ACIN ve 1-3 arasindaki adimlari tekrar kontrol edin.

6. Baglanti parcalarindan herhangi birinden gaz sizmaya devam ederse, gaz
beslemesini KAPALI konuma getirin ve misteri hizmetleri ile iletisime gegin.

a Ateslemeye Hazirlanin

Gaz hortumunu her zaman firindan uzaga yonlendirin. Hortum firin gévdesine
temas etmemelidir.

Yakit kapagini ¢ikarin ve kapiyi agin.

ﬂ Atesleme

A Atesleme sirasinda firindan uzak durun - firinin 6n tarafinin 1m (3 ft)
yakininda kimsenin olmadigindan emin olun. Atesleme sirasinda firindan bir
kol uzunlugu kadar uzak durun ve firinin lizerine egilmeyin.

Gaz tUpundeki gazi agin.

Gaz briléri kadranini igeri itin ve tik sesi gelene kadar yavasga saat yoninin tersine
gevirin. Cevirme ve yerine oturtma islemi en az 3 saniye strmelidir.

Gaz tutusursa, kadrani bes saniye basili tutun ve ardindan birakin.

a. Gaz briléru kapah
b. Gaz brilori maksimum aleve ayarlanmistir

c. Gaz brilért minimum aleve ayarlanmistir
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1) GazBriilériiniin Ateslendigini Dogrulayin

1. Cevabiniz evet ise, adim 10'a gidin.

2. Degilse, gazi kapatin, 7. adima geri dénlin ve tekrar denemeden 6nce bes dakika
bekleyin.

TURKCE

3. Brilor hala ateslenmiyorsa Adim 9'a gecin ve tekrar denemeden dnce bes
dakika bekleyin.

A Uyar:

Alevler sénerse veya briilér ateslemezse gazi kapatin ve yeniden
ateslemeden 6nce bes dakika bekleyin.

a Atesleme - Kibrit Kullanma

Brulor hala ateslemiyorsa firini bir kibrit ve firinla birlikte verilen kibrit tutucuyu
kullanarak yakmak mdmkundar. Kibriti tutucuya yerlestirin, tipteki gazi agin, kibriti
yakin ve arka kapaktan gecirerek brilérlerin 6niinde bir yerde tutun. Kadrani Adim 7'de
aciklandigi gibi basin ve gevirin.

Ateslendikten sonra 10. adima gidin.
Brulor ateslenmezse, sorun giderme adimlarina bakin.

m Firinin isinmasi

Yakit kapagini yerine takin ve kapiyi kapatin.

K1} séndiirme

Pisirmeyi bitirdiginizde veya gaz brilérini kapatmak istediginizde, kadrani igeri itin ve
saat yoninde cevirerek kapall konuma getirin.

Regulatért gaz deposundan ayirin.

Saklamadan veya temizlemeden dnce firini tamamen sogumaya birakin.
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Sorun

Firinim yeterince 1sinmiyor

Gaz brilérim tutusmuyor

Alevim ¢ok sari/cok mavi

Kontrol kadranini biraktiktan sonra
firinim kapaniyor.

Karu 2 Pro gaz brulérintin
alevi séntiyor

Gaz brilérinden gelen bir
"kiikreme sesi" duyuyorum ve
alevler ¢ok zayif

Gaz brilérimden gelen alev ok
guclt gérintyor

Olasi neden

Bos gaz sisesi

. Hortumda gaz kagagi

. Regtilatér yanlis sabitlenmis

. Ekstrem kosullarda calisma

. Gaz sisesi cok kiiguk

. Finn dogru kurulmamis

. Gaz brulord arkadan parlama yapiyor
(genellikle kiikreyen bir sesle birlikte)

. Pizza tasi islak

Nouh~hwN=

[od]

Yanlis kurulum
. Bos gaz sisesi
. Hortumdan ¢atlama veya sizinti
. Yanls atesleme teknigi
. Regtilatér yanlis sabitlenmis
. Atesleyicinin yanlis hizalanmasi

oOuhdWOWN S

Cevredeki degisiklikler, pisirdiginiz
yemek, ortam sicakligi ve Ooni firininizin
durumu alevinizin rengini etkileyebilir

FSD probu tzerinde kurum
birikmis olabilir

. Oksijen eksikligi

2. Duz olmayan bir ytizeye
yerlestirilmis firn

3. Gaz brulériintz asir kosullarda

kullanilmamalidir (6rn.

siddetli rtizgarlar)

Gaz briléru arkadan parlama yapiyor, bu
nedenle alev venturi borularinin iginde

Gaz sisesi dogru yonde kullaniimiyor

Onlem/Céziim

1. Gaz sisesinin dolu olup olmadigint kontrol
edin; Bos veya neredeyse bos bir sise, gaz
brilori performansini etkileyebilir.

2. Bir sizinti testi yapin ve hortumda ¢atlak
veya sizinti olmadigindan emin olun.

3. Regulatériin gaz sisesine dizgln sekilde
sabitlendiginden ve hortumun gaz
bralérine sikica takildigindan emin olun.

4 Gaz brulérintz ve firniniz asir kosullarda
(6r. siddetli rtizgar) kullanilmamalidir

5. Gaz bruldri icin uygun glic derecesine
sahip bir gaz sisesi segin.

6. Firinin bu kilavuzdaki talimatlara gére
kuruldugunu kontrol edin.

7. Gaz brilérint kapatmak ve firini yeniden
ateslemek icin adimlari izleyin.

8. Fazla nemin buharlagsmasini ve tasin
kurumasini saglamak igin 6n 1sitma suresini
uzatin. Gelecekte bunu 6nlemek igin baca
kapagini kullanin, i¢ mekanda saklayin veya
su gegirmez bir kapak kullanin.

1. Finnin bu kilavuzdaki talimatlara gore
kuruldugunu kontrol edin.

2. Gaz sisesinin dolu oldugunu kontrol edin,
bos veya hatta neredeyse bos bir sise gaz
bralori performansini etkileyebilir.

3. Bir sizinti testi yapin ve hortumda gatlak
veya sizinti olmadigindan emin olun.

4. Kadrani gok hizli gevirmek gaz brilérinin
yanmasini engelleyebilir.

5. Reglatérin gaz tupline diizgin sekilde
sabitlendiginden ve hortumun gaz
brilérine sikica takilip kullanim kilavuzunda
belirtildigi gibi uygun boyutta ingiliz
anahtari kullanilarak sikildigindan emin olun.

6. Atesleyici ucunu, brilor kapaginin
6ninden 3 mm uzakta olacak sekilde
yeniden yerlestirin.

Alevinizin rengi yemeginizin tadini veya
kalitesini etkilemeyecektir.

Gaz briloriiniin ve gaz beslemesinin kapali
oldugundan emin olun. Briil6rin sogumasini
bekleyin. Sonda ve brilér deliklerini nemli bir
bezle nazikge temizleyin. Yeniden yakmadan
once briléri tamamen kurumaya birakin.

1. Finnin bu kilavuzdaki talimatlara gére
kuruldugunu kontrol edin.

2. Ooni'niz kuruldugunda egimliyse oksijen
akisi da olmaz. Firininizi duiz bir ylizeye
kurmaya caligin.

Gaz beslemesini ve gaz brilérani hemen
kapatin, bes dakika bekleyin ve gaz brilérini
tekrar yakin.

Gaz sisesinin dik olarak yerlestirildiginden
emin olun

@ Sorun devam ederse, liitfen Ooni destek ekibiyle iletisime gegin
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Ooni Limited, Unit 5, Ooni Park,

189 West Main Street, Broxburn, Birlesik 2797 L'I'I,..
Krallik, EH52 5LH E
7

Cihaz Adi Karu 2 Pro igin gaz briléru

Model UU-P2ECOO UU-P2EBOO, UU-P2EAQOO, UU-P30500

Enjektér Boyutu 0,97 mmx 2 1.04 mmx 2

Gaz Kategorisi 13B/P(50) I13B/P(30) I3+ (28-30/37)

Gaz Basinci 50 mbar 28-30 mbar 28-30 mbar 37 mbar

Gaz Tipi Butan, Propan veya | Butan, Batan Propan

bunlarin karigimlari

Propan veya
bunlarin karigimlari

Hedef Ulkeler

AT, CH, DE

BG, CZ, DK, EE,
ES. Fl, GR, HR, HU,
IL, IS, IT, LT, LU, LV,
MT, NL, NO, PL,
PT, RO, SA, SE, SI,
SK, TR

BE, CH, CY,ES, FR, GB, GR, IE,

IT, LU, PT, TR

Toplam nominal
1Sl girisi

8,5 kW, 620 g/sa.

8,5 kW, 620 g/sa.

8,0 kW, 580 g/h
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